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ENGLISH

Warning: This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be

made by children without supervision.

Symbols
The followings show the symbols used for the equipment. Be sure that you understand their meaning before use.

hi¢

@@ $EED

« Indoor use only.

DOUBLE INSULATION

Charging.

Delay charge (Battery cooling, or too cold
battery).

Delay charge (Too hot or too cold battery).

Do not short battery.

Do not expose battery to water or rain.

Only for EU countries

« Read instruction manual.
« Ready to charge.

« Charging complete.

« Defective battery.

« Cooling abnormality.

« Do not destroy battery by fire.

« Always recycle battery.

Do not dispose of electric equipment or battery pack together with household waste material!

In observance of the European Directives, on Waste Electric and Electronic Equipment and Batteries and
Accumulators and Waste Batteries and Accumulators and their implementation in accordance with national laws,

electric equipment and batteries and battery pack(s) that have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally compatible recycling facility.

CAUTION:

1. SAVE THESE INSTRUCTIONS - This manual contains 9.  After charging or before attempting any maintenance or
important safety and operating instructions for battery cleaning, unplug the charger from the power source. Pull by
charger. plug rather than cord whenever disconnecting charger.

2. Before using battery charger, read all instructions and 10. Make sure cord is located so that it will not be stepped on,
cautionary markings on (1) battery charger, (2) battery, and tripped over, or otherwise subjected to damage or stress.

(3) product using battery. 11. Do not operate charger with damaged cord or plug. If the cord

3. CAUTION - To reduce risk of injury, charge only Makita type or plug is damaged, ask Makita authorized service center to
rechargeable batteries. Other types of batteries may burst replace it in order to avoid a hazard.
causing personal injury and damage. 12. Do not operate or disassemble charger if it has received a

4. Non-rechargeable batteries cannot be charged with this sharp blow, been dropped, or otherwise damaged in any way;
battery charger. take it to a qualified serviceman. Incorrect use or reassembly

5. Use a power source with the voltage specified on the may result in a risk of electric shock or fire.
nameplate of the charger. 13. Do not charge battery cartridge when room temperature is

6. Do not charge the battery cartridge in presence of flammable BELOW 10°C (50°F) or ABOVE 40°C (104°F). At the cold
liquids or gases. temperature, charging may not start.

7. Do not expose charger to rain or snow. 14. Do not attempt to use a step-up transformer, an engine

8.  Never carry charger by cord or yank it to disconnect from generator or DC power receptacle.
receptacle. 15. Do not allow anything to cover or clog the charger vents.

Charging

1. Plug the battery charger into the proper AC voltage source. 4. With finish of charge, the charging lights will change from red
Charging light will flash in green color repeatedly. and green ones to green one.

2. Insert the battery cartridge into charger until it stops adjusting 5. Charging time varies by temperature (10°C (50°F) — 40°C
to the guide of charger. (104°F)) that battery cartridge is charged at and conditions of

3. When the battery cartridge is inserted, the charging light color the battery cartridge, such as a battery cartridge which is new
will change from green to red and charging will begin. The or has not been used for a long period of time.
charging light will keep lighting up steadily during charging. 6.  After charging, remove the battery cartridge from charger and

One red charging light indicates charged condition in 0
— 80% and red and green ones indicate 80 — 100%. The
80% indication mentioned above is approximate value. The
indication may differ according to battery temperature or
battery condition.

unplug the charger.



Voltage 10.8 V-12V (max.) Capacity (Ah) Charging time (Minutes)
Number of cells 3 according to IEC61960 DC10SB DC10WD
BL1016 1.5 22 50
Li-ion Battery cartridge BL1021B 2.0 30 70
BL1041B 4.0 60 130

NOTE:

« The battery charger is for charging Makita-battery cartridge.
Never use it for other purposes or for other manufacturer’s
batteries.

If charging light may flash in red color, battery condition is as

below and charging may not start.

— Battery cartridge from just-operated tool or battery cartridge
that has been left in a location exposed to direct sunlight for
a long time.

— Battery cartridge that has been left for a long time in a location
exposed to cold air.

When the battery cartridge is too hot, charging does not begin
until the battery cartridge temperature reaches the degree at
which charging is possible.

If the charging light flashes alternately in green and red color,
charging is not possible. The terminals on the charger or battery
cartridge are clogged with dust or the battery cartridge is worn
out or damaged.

Cooling system (only for DC10SB)

This charger is equipped with cooling fan for heated battery in

order to enable the battery to prove its own performance. Sound

of cooling air comes out during cooling, which means no trouble

on the charger.

Yellow light will flash for warning in the following cases.

— Trouble on cooling fan

— Incomplete cool down of battery, such as, being clogged with
dust

The battery can be charged in spite of the yellow warning light.
But the charging time will be longer than usual in this case.
Check the sound of cooling fan, vent on the charger and battery,
which can be sometime clogged with dust.

« The cooling system is in order although no sound of cooling fan
comes out, if the yellow warning light will not flash.

« Always keep clean the vent on charger and battery for cooling.

« The products should be sent to repair or maintenance, if the
yellow warning light will frequently flash.

Wall mounting
[ﬁ Warning:

Make sure to use two screws for hanging the charger on the wall,
and anchor the charger on the wall with another screw.
Otherwise the charger may fall and cause serious injury.

Always be sure that the charger is unplugged and all the
batteries are removed from the charger before performing wall
mounting work.

Follow the steps instructed in this manual, and complete the
whole procedures at once. The charger may fall and cause injury
or damage if you stop the work in the half way.

Check tightness of the screws on regular basis. Otherwise the
charger may fall because of loosen screw.

Clean the terminal parts of the charger on regular basis with an
air duster etc.

& Caution:

Carefully choose a stable wall for mounting the charger.

Make sure there is no hindrance to mounting work or charging
operation. The gross weight of the charger and battery reach
approximately 1.1 kg (2.43lbs) (DC10SB) / 0.8 kg (1.76lbs)
(DC10WD), provide sufficient reinforcement for the wall if
necessary.

Things you need to prepare:
— Two screws - for hanging the charger.
Screw size : 4mm x more than 20mm
(5/32” x more than 13/16”).
Screw head size : 9.0mm or less and less than 3.5mm
thickness. (211/32” x 1/8”).
— One screw (4mm (5/32”) x more than 25mm (1”)) - for anchoring
the charger.
— One more screw (only for DC10SB) (4mm (5/32”) x more than
40mm (1-9/16")) - for supporting the charger.
— Tools - for tightening screws.

You can mount the charger on the wall either horizontal or vertical
direction. (Fig. 1&2)

1. Fix the two screws for hanging on the wall as illustrated.
(Fig. 3)

Hang the charger with the screws fixed in step 1.

Mount the charger on the wall by tightening the anchor
screw completely. (Fig. 4)

(For DC10SB it is needed one more screw for supporting the
charger on the wall.)

2.
3.



FRANGAIS

Avertissement : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8
ans et plus, ainsi que par des personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes
dénuées d’expérience et de connaissances si elles ont pu faire
I'objet d’'une surveillance ou recevoir des instructions préalables
concernant ['utilisation en toute sécurité de l'appareil et si elles
comprennent les risques associés. Ne laissez pas les enfants jouer
avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien a la charge de I'utilisateur
ne doivent pas étre réalisés par des enfants sans surveillance.

Symboles
Nous donnons ci-dessous les symboles utilisés pour I'équipement. Assurez-vous que vous en avez bien compris la signification avant
d'utiliser I'équipement.

Utilisation a I'intérieur uniquement.

« Lire le mode d’emploi.

DOUBLE ISOLATION Prét a charger.

EN

H

En charge. Charge terminée.

Charge différée (batterie en cours de
refroidissement ou batterie trop froide).
Charge différée (batterie trop chaude ou trop
froide).

Batterie défectueuse.

%

Anomalie de refroidissement.

@

Ne pas court-circuiter les batteries. Ne pas détruire la batterie par le feu.

Toujours recycler les batteries.

® @ " $EmED

Ne pas exposer la batterie a I'eau ou a la (%
pluie.

Pour les pays européens uniquement

Ne pas jeter les équipements électriques ou les batteries dans les ordures ménagéres !

Conformément & la directive européenne relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE)
et a la directive européenne relative aux piles et accumulateurs ainsi qu'aux déchets de piles et accumulateurs et
a leur transposition dans la législation nationale, les équipements électriques, les piles et assemblages en batterie
qui ont atteint la fin de leur durée de service doivent étre collectés a part et étre soumis a un recyclage respectueux
de 'environnement.

hi¢

ATTENTION :

1. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS — Ce manuel contient 10. Vous devez placer le cordon de sorte que personne ne
d'importantes consignes de sécurit¢ et instructions marche ou ne trébuche dessus, et de sorte qu'il ne risque
d'utilisation pour le chargeur. aucun dommage et ne soit pas trop tendu.

2. Avantd'utiliser le chargeur, veuillez lire toutes les instructions 11. N'utilisez pas le chargeur avec un cordon ou une fiche
et tous les avertissements inscrits sur (1) le chargeur, (2) la endommagé. Si le cordon ou la fiche est endommagé, faites-
batterie et (3) le produit alimenté par la batterie. le remplacer dans un centre de service agréé Makita pour

3. ATTENTION — Pour réduire les risques de blessure, chargez éviter tout danger.
uniquement des batteries rechargeables Makita. Les autres 12. Evitez d'utiliser ou de démonter le chargeur s'il a subi un choc
types de batterie peuvent entrainer des blessures et des violent, s'il a été échappé, ou s'il a été abimé de quelque
dommages en éclatant. maniére que ce soit ; apportez-le chez un réparateur agréé.

4. Il nest pas possible de charger des batteries non L'utilisation ou le remontage incorrect comporte un risque de
rechargeables avec ce chargeur. choc électrique ou d’'incendie.

5.  Utilisez une source d’alimentation dont la tension correspond 13. Ne chargez pas la batterie lorsque la température de la piece
a celle spécifiée sur la plaque signalétique du chargeur. est INFERIEURE & 10°C ou SUPERIEURE 4 40°C. A basse

6. Ne chargez pas la batterie en présence de liquides ou gaz température, la charge risque de ne pas démarrer.
inflammables. 14. Ne tentez pas d'utiliser un transformateur élévateur, un

7. Nexposez pas le chargeur a la pluie ou a la neige. groupe électrogéne ou une prise de courant continu.

8. Ne transportez jamais le chargeur par son cordon 15. Veillez a ce que rien ne couvre ou bouche les orifices du
d’alimentation, et ne tirez jamais sur le cordon lui-méme pour chargeur.
débrancher sa fiche de la prise de courant.

9. Aprés la charge ou avant deffectuer [I'entretien ou

le nettoyage, débranchez le chargeur de la source
d’alimentation. Pour débrancher le chargeur, ne tirez pas sur
le cordon lui-méme ; saisissez-le plutot par sa fiche.



En charge

1. Branchez le chargeur sur une source de courant alternatif
dont la tension est adaptée. Le témoin de charge clignote en
vert de maniére répétée.

2. Insérer la batterie dans le chargeur jusqu’a ce qu’elle s’arréte,
ajustée sur le guide du chargeur.

3. Une fois la batterie insérée dans le chargeur, le témoin de
charge passe du vert au rouge et la charge commence. Le
témoin de charge reste allumé pendant la charge. Lorsque le
niveau de charge est de 0 — 80 %, un témoin de charge rouge
est allumé. Lorsque le niveau de charge atteint 80 — 100 %,
deux témoins — un vert et un rouge — sont allumés. Les

80 % mentionnés ci-dessus sont une valeur approximative.
Lindication peut varier en fonction de la température ou de
I'état de la batterie.

4.  Lorsque la charge est terminée, un seul témoin de charge,
vert cette fois, est allumé.

5. Letempsde charge varie suivant la température environnante
(10°C - 40°C) a laquelle s’effectue la charge de la batterie,
et suivant I'état de la batterie, comme par exemple si elle
est neuve ou si elle est restée inutilisée pendant longtemps.

6. Une fois la charge terminée, retirez la batterie et débranchez
le chargeur.

Tension 10,8 V -12 V (max.) Capacité (Ah) Temps de charge (en minutes)
Nombre de cellules 3 selon CEI 61960 DC10SB DC10WD
_ BL1016 1,5 22 50
Cartouche de batterie BL1021B 2,0 30 70
au Li-ion
BL1041B 4,0 60 130

NOTE :
* Le chargeur est congu pour les batteries Makita. Ne jamais

I'utiliser a d’autres fins ou avec les batteries d’autres fabricants.

« Si le témoin de charge clignote en rouge, I'état de la batterie
est tel qu’indiqué ci-dessous et il se peut que la charge ne
commence pas.

— Batterie d’'un outil qui vient d’étre utilisé, ou batterie restée
longtemps dans un endroit exposé directement aux rayons
du soleil.

— Batterie restée longtemps dans un endroit exposé au froid.

Lorsque la batterie est trop chaude, la charge ne commence
qu’une fois que la température de la batterie le permet.

Si le témoin de charge clignote alternativement en vert et en
rouge, la charge n’est pas possible. Les bornes du chargeur ou
de la batterie sont alors bloquées par la poussiére, ou bien la
batterie est soit usée, soit endommagée.

Systéme de refroidissement (DC10SB uniquement)

Ce chargeur est doté d’un ventilateur de refroidissement pour
batterie chaude afin de permettre a la batterie de fournir son
plein rendement. Un son de refroidissement d’air s'échappe
pendant le refroidissement, ce qui signifie que le chargeur
fonctionne correctement.

Un témoin jaune d’avertissement clignote dans les cas suivants.
— Probleme de ventilateur de refroidissement.

— Refroidissement insuffisant de la batterie, causé par une

accumulation de poussiere, etc.

La batterie peut étre chargée méme si le témoin jaune d’aver-
tissement est allumé. Mais dans ce cas, le temps de charge
sera plus long que d’ordinaire. Vérifier le son du ventilateur
de refroidissement, ainsi que les évents du chargeur et de la
batterie, ol s’accumule parfois de la poussiére.

Le systéme de refroidissement fonctionne normalement si le
témoin jaune d’avertissement ne clignote pas, et ce méme si
aucun son ne provient du ventilateur de refroidissement.
Toujours garder les évents du chargeur et de la batterie propres
pour permettre le refroidissement.

Si le témoin jaune d’avertissement clignote souvent, les produits
devraient étre envoyés pour réparation ou entretien.

Montage mural
/\ Avertissement :

Veillez a utiliser deux vis pour accrocher le chargeur au mur, puis
fixez le chargeur au mur avec une vis supplémentaire.

Sinon, le chargeur risque de tomber et de causer des blessures
graves.

Assurez-vous toujours que le chargeur est débranché et que
toutes les batteries ont été retirées avant de le fixer au mur.
Suivez les étapes indiquées dans le présent manuel, et réalisez
I'ensemble de la procédure en une seule fois. Le chargeur risque
de tomber et de causer des blessures ou dommages si vous ne
menez pas la procédure a son terme.

Vérifiez régulierement que les vis sont bien serrées. Si les vis
sont desserrées, le chargeur risque de tomber.

Nettoyez régulierement les bornes du chargeur avec un souffleur
de poussiére, etc.

& Attention :

« Choisissez soigneusement un mur stable pour fixer le chargeur.
Assurez-vous que rien ne vous géne pour réaliser la fixation au
mur ou les opérations de charge. Le poids brut de 'ensemble
chargeur et batterie est d’environ 1,1 kg (DC10SB)/ 0,8 kg
(DC10WD). Prévoyez de renforcer le mur si nécessaire.

Matériel a préparer :
— deux vis pour accrocher le chargeur.
taille des vis : 4 mm x longueur minimum 20 mm.
taille de la téte des vis : @ 9,0 mm maximum, épaisseur 3,5 mm
maximum.
—une vis (4 mm x longueur minimum 25 mm) pour fixer le
chargeur.
—une vis supplémentaire (DC10SB uniquement) (4 mm X
longueur minimum 40 mm) pour maintenir le chargeur.
— les outils nécessaires pour serrer les vis.

Vous pouvez installer le chargeur a la verticale ou a I'horizontale
sur le mur. (Fig. 1 et 2)

1.  Fixez les deux vis destinées a accrocher le chargeur au mur
comme illustré. (Fig. 3)

Accrochez le chargeur sur les vis fixées a I'étape 1.

Montez le chargeur sur le mur en serrant & fond la vis de
fixation. (Fig. 4)

(Dans le cas du DC10SB, une vis supplémentaire est
nécessaire pour maintenir le chargeur sur le mur.)

2.
3.



DEUTSCH

Warnung: Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit verminderten Kkorperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnissen
benutzt werden, sofern sie eine Beaufsichtigung oder Anweisung
bezlglich des sicheren Gebrauchs des Gerates erhalten haben und
die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht

von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.
Symbole

Die folgenden Symbole werden fiir das Geréat verwendet. Machen Sie sich vor der Benutzung unbedingt mit ihrer Bedeutung vertraut.

M @@ T #RED

Nur fir Inneneinsatz.

Bitte Bedienungsanleitung lesen.

« DOPPELT SCHUTZISOLIERT »- « Bereit zum Laden.
« Ladevorgang. « Ladevorgang beendet.
» Ladeverzdégerung (Akkuabkihlung, oder ] . Defekter Akku

Akku zu kalt).
Ladeverzégerung (Akku zu hei? oder zu
kalt).

Akku nicht kurzschlieRen.

Setzen Sie den Akku weder Wasser noch
Regen aus.

Nur fir EU-Lander

&

Li-ion

Kihlungsstorung.

Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer.

Akku immer recyceln.

Werfen Sie Elektrogerate oder Akkus nicht in den Hausmdill!
GemaR den Europaischen Richtlinien fiir Elektro- und Elektronik-Altgeréate, fiir Batterien, Akkus sowie verbrauchte
Batterien und Akkus und ihre Umsetzung geman den Landesgesetzen miissen Elektrogerate, Batterien und Akkus,

die das Ende ihrer Lebensdauer erreicht haben, getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Recycling-

Einrichtung zugefiihrt werden.

VORSICHT:

1. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN SORGFALTIG 10. Verlegen Sie das Netzkabel so, dass niemand darauf tritt oder
AUF - Diese Bedienungsanleitung enthalt wichtige dariiber stolpert, und dass es keinen sonstigen schadlichen
Sicherheits- und Gebrauchsanweisungen fiir das Ladegerat. Einflissen oder Belastungen ausgesetzt wird.

2. Lesen Sie vor der Benutzung des Ladegerdts alle 11. Betreiben Sie das Ladegeréat nicht mit einem beschadigten
Anweisungen und Warnhinweise, die an (1) Ladegerat, (2) Netzkabel oder Netzstecker. Falls das Kabel oder der Stecker
Akku und (3) Akkuwerkzeug angebracht sind. beschadigt ist, lassen Sie das beschadigte Teil von einer

3. VORSICHT - Um die Verletzungsgefahr zu reduzieren, diirfen autorisierten Makita-Kundendienststelle austauschen, um
nur Makita-Akkus verwendet werden. Andere Akkutypen einer Gefahr vorzubeugen.
kénnen platzen und Verletzungen oder Sachschaden 12. Benutzen oder zerlegen Sie das Ladegerat nicht, wenn es
verursachen. einen harten Schlag erlitten hat, fallen gelassen oder sonst

4. Nicht aufladbare Batterien kdnnen mit diesem Ladegerat wie beschéadigt worden ist, sondern bringen Sie es zu einem
nicht aufgeladen werden. qualifizierten Kundendiensttechniker. Falscher Gebrauch

5. Achten Sie darauf, dass die Spannung der Stromquelle mit oder Zusammenbau kann die Ursache fiir elektrische
der auf dem Typenschild des Ladegerdts angegebenen Schlage oder einen Brand sein.

Spannung ubereinstimmt. 13. Laden Sie den Akku nicht bei Raumtemperaturen UNTER

6. Laden Sie den Akku nicht in Gegenwart von brennbaren 10°C oder UBER 40°C. Bei niedrigen Temperaturen beginnt
Flussigkeiten oder Gasen. der Ladevorgang u. U. nicht.

7.  Setzen Sie das Ladegerat weder Regen noch Schnee aus. 14. Das Ladegerat darf nicht an einen Aufwértstransformator,

8.  Tragen Sie das Ladegerat niemals am Netzkabel, und reiRen Generator oder eine Gleichstrom-Steckdose angeschlossen
Sie niemals daran, um es von der Steckdose zu trennen. werden.

9.  Trennen Sie das Ladegerat nach dem Laden oder vor jedem 15. Achten Sie darauf, dass die Liftungsschlitze des Ladegerats
Versuch einer Wartung oder Reinigung von der Stromquelle. nicht abgedeckt oder blockiert werden.

Ziehen Sie immer am Stecker, niemals am Kabel, um das
Ladegerat von der Stromquelle zu trennen.
Akku wird geladen
1. SchlieBen Sie das Ladegerdt an eine geeignete 2. Richten Sie den Akku auf die Fiihrung des Ladegerates aus,

Wechselstromquelle an.
wiederholt in Griin.

Die Ladekontrolllampe  blinkt

und flhren Sie ihn bis zum Anschlag ein.



3. Sobald der Akku eingesetzt wird, wechselt die Farbe der
Ladekontrolllampe von Griin nach Rot, und der Ladevorgang
beginnt. Die Ladekontrollampe leuchtet wahrend des
Ladevorgangs stéandig. Bei einem Ladezustand von 0 — 80 %
leuchtet eine rote Ladekontrolllampe auf, wahrend bei 80 —
100 % eine rote und eine griine Lampe aufleuchten. Die oben
genannte 80-%-Anzeige ist ein Naherungswert. Die Anzeige
kann je nach der Temperatur oder dem Zustand des Akkus
unterschiedlich sein.

4. Nach Abschluss des Ladevorgangs wechseln die
Ladekontrolllampen ihre Farben von Rot und Griin auf Grin.

5. Die Ladezeit ist je nach der Temperatur (10°C — 40°C),
bei welcher der Akku geladen wird, und dem Zustand des
Akkus (z.B. neuer oder langere Zeit unbenutzter Akku)
unterschiedlich.

6. Nehmen Sie den Akku nach dem Laden aus dem Ladegerat
heraus, und trennen Sie dieses vom Stromnetz.

Spannung 10,8 V-12V (max.) Leistung (Ah) Ladezeit (Minuten)
Anzahl der Zellen 3 gemaf IEC61960 DC10SB DC10WD
BL1016 15 22 50
Li-ion-Akku BL1021B 2,0 30 70
BL1041B 4,0 60 130
HINWEIS:

« Das Ladegerét ist ausschlieRlich zum Laden von Makita-Akkus
vorgesehen. Verwenden Sie es auf keinen Fall fir einen anderen
Zweck oder zum Laden von Akkus anderer Fabrikate.

« Falls die Ladekontrolllampe in Rot blinkt, liegen folgende
Akkuzustande vor, und der Ladevorgang beginnt u. U. nicht.

— Der Akku wurde von einem kurz zuvor benutzten Werkzeug
abgenommen, oder der Akku wurde lange Zeit an einem Ort
liegen gelassen, der direktem Sonnenlicht ausgesetzt war.

— Der Akku wurde lange Zeit an einem Ort liegen gelassen, der
Kaltluft ausgesetzt war.

Wenn der Akku zu heiB ist, beginnt der Ladevorgang nicht eher,
bis die Akkutemperatur ein Niveau erreicht, bei dem Laden
maglich ist.

Falls die Ladekontrolllampe abwechselnd in Grin und Rot
blinkt, liegt eine Stérung vor, und der Akku kann nicht geladen
werden. Mdglicherweise sind die Kontakte des Ladegerétes
oder des Akkus verschmutzt, oder der Akku ist verbraucht oder
beschadigt.

Kiihlsystem (nur fiir DC10SB)

Dieses Ladegerat ist mit einem Kiihlgeblase fiir erhitzte Akkus
ausgestattet, um die Leistung des Akkus zu verbessern. Das
vom Kiihigeblése erzeugte Laufgerdusch ist normal und stellt
kein Anzeichen fiir eine Stérung des Ladegerates dar.

Eine gelbe Lampe blinkt in den folgenden Fallen als Warnsignal.
— Storung des Kiihlgeblases

— Unvollstandige Kiihlung des Akkus, z.B. bei Verstopfung mit

Staub

Der Akku kann trotz der gelben Warnlampe weiter aufgeladen
werden. Aber in diesem Fall ist die Ladezeit langer als
gewdhnlich. Uberpriifen Sie das Laufgerdusch des Kiihigeblases
und die Ventilations6ffnungen an Ladegerat und Akku, die sich
manch-mal mit Staub zusetzen kénnen.

Wenn die gelbe Warnlampe nicht blinkt, ist das Kihlsystem in
Ordnung, selbst wenn kein Laufgerdusch des Kihlgeblases
vernehmbar ist.

Halten Sie die Ventilationsoéffnungen an Ladegerat und Akku
stets sauber, um einwandfreie Kiihlung zu gewahrleisten.

Falls die gelbe Warnlampe haufig blinkt, sollten Sie die Produkte
zwecks Reparatur oder Wartung einsenden.

Wandmontage

AN Warnung:

Verwenden Sie unbedingt zwei Schrauben zum Aufhéngen des
Ladegerats an der Wand, und verankern Sie das Ladegerat mit
einer weiteren Schraube an der Wand.

Anderenfalls kann das Ladegerat herunterfallen und schwere
Verletzungen verursachen.

Vergewissern Sie sich stets, dass das Ladegerat vom Stromnetz
getrennt ist, und dass alle Batterien aus dem Ladegerat
herausgenommen sind, bevor Sie die Wandmontagearbeit
durchfiihren.

Folgen Sie den Anweisungen in dieser Anleitung, und flihren Sie
die ganzen Arbeitsvorgénge auf einmal aus. Wenn Sie die Arbeit
zwischendurch unterbrechen, kann das Ladegerét herunterfallen
und Verletzungen oder Beschadigungen verursachen.
Uberpriifen Sie den festen Sitz der Schrauben auf regelmaRiger
Basis. Anderenfalls kann das Ladegerat wegen lockerer
Schrauben herunterfallen.

Reinigen Sie die Kontakte des Ladegerats regelméaRig mit einem
Luftgeblase usw.

/\ Vorsicht:

Wahlen Sie sorgféltig eine stabile Wand fiir die Montage des
Ladegerats aus.

Achten Sie darauf, dass die Montagearbeit oder der Ladebetrieb
nicht behindert wird. Da das Bruttogewicht von Ladegeréat und
Akku ca. 1,1 kg (DC10SB) / 0,8 kg (DC10WD) erreicht, sorgen
Sie nétigenfalls fiir eine ausreichende Verstarkung der Wand.

Halten Sie folgende Teile bereit:

— Zwei Schrauben - zum Aufhéngen des Ladegerats.
SchraubengroBe: 4 mm x mehr als 20 mm
Schraubenkopfgréfie: 89,0 mm oder weniger und weniger als

3,5 mm Dicke.

— Eine Schraube (4 mm x mehr als 25 mm - zur Verankerung

des Ladegerats.

— Eine weitere Schraube (nur fir DC10SB) (4 mm x mehr als

40 mm) - zur Befestigung des Ladegerats.

— Werkzeuge - zum Anziehen der Schrauben.

Sie kénnen das Ladegerat entweder horizontal oder vertikal an der

Wand montieren. (Abb. 1 und 2)

1. Befestigen Sie die zwei Schrauben zum Aufhangen an der
Wand, wie abgebildet. (Abb. 3)

2. Hangen Sie das Ladegerat an die in Schritt 1 angebrachten
Schrauben.

3. Montieren Sie das Ladegerédt an der Wand, indem Sie die
Ankerschraube vollstandig festziehen. (Abb. 4)
(Fir DC10SB wird eine weitere Schraube zur Befestigung
des Ladegerats an der Wand benétigt.)



ITALIANO

Avvertimento: Questo apparecchio pud essere usato dai
ragazzi dagli 8 anni in su e dalle persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte, o senza esperienza o conoscenza, se
hanno ricevuto la supervisione o le istruzioni riguardo all’utilizzo
dell’apparecchio in un modo sicuro e capiscono i rischi che
comporta. | bambini non devono giocare con l'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione da parte dell’'utente non devono essere

fatte dai bambini senza supervisione.
Simboli

Per questo apparecchiature vengono usati i simboli seguenti. Bisogna capire il loro significato prima di usare I'apparecchiature.

M @@ T #RED

Utilizzo in interni soltanto.

Leggete il manuale di istruzioni.

« DOPPIO ISOLAMENTO = « Pronto per la carica.
« Carica. « Carica completa.
» Sospendere la carica (Raffreddamento della i . Batteria difettosa.

batteria, oppure batteria troppo fredda).
Sospendere la carica (Batteria troppo calda
o troppo fredda).

Non cortocircuitare la batteria.

Non esporre la batteria allacqua o alla
pioggia.
Solo per Paesi UE

&

Li-ion

Problema di raffreddamento.

Non distruggere la batteria con il fuoco.

Riciclare sempre le batterie.

Non gettare gli apparecchi elettrici o il pacco batteria con 'immondizia.
In osservanza alle direttive europee sulla rottamazione degli apparecchi elettrici ed elettronici, delle batterie e degli
accumulatori, e delle batterie e degli accumulatori di scarto, e la loro implementazione in ottemperanza alle leggi

nazionali, gli apparecchi elettrici, le batterie e i pacchi batteria che hanno raggiunto la fine della loro vita di servizio
devono essere raccolti separatamente e portati a un centro di riciclaggio compatibile con 'ambiente.

ATTENZIONE:

1. CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI - Questo 9.  Dopo la carica o prima di qualsiasi intervento di manutenzione
manuale contiene importanti istruzioni per la sicurezza e il o di pulizia, staccare il caricatore dalla fonte di alimentazione.
funzionamento del caricabatteria. Staccare sempre la spina e non tirare mai il cavo.

2. Prima di usare il caricabatteria, leggere tutte le istruzioni e le 10. Accertarsi che il cavo sia disposto in modo da non essere
etichette precauzionali su (1) il caricabatteria, (2) la batteria e calpestato, da non inciamparvi sopra e che sia altrimenti
(3) il prodotto che utilizza la batteria. soggetto a danni o sollecitazioni.

3. ATTENZIONE — Per ridurre il rischio di incidenti, caricare 11.  Non usare il caricatore se ha il cavo o la spina danneggiati.
soltanto il tipo di batterie ricaricabili Makita. Gli altri tipi di Se il cavo o la spina sono danneggiati, rivolgersi a un centro
batterie potrebbero scoppiare causando incidenti e danni. di asisstenza Makita autorizzato per farli riparare in modo da

4.  Con questo caricabatteria non si possono caricare le batterie evitare un pericolo.
non ricaricabili. 12. Il caricatore non deve essere fatto funzionare o smontato se

5. Usare una fonte di alimentazione con la tensione specificata ha ricevuto un forte colpo, se & caduto o presenta un qualsiasi
sulla targhetta del nome del caricatore. danno: farlo riparare da una persona qualificata. Il suo uso o

6. Non caricare la batteria dove ci sono liquidi o gas infiammabili. montaggio sbagliato potrebbe causare un pericolo di scosse

7. Non esporre il caricatore alla pioggia o alla neve. elettriche o di incendio.

8. Il caricatore non deve mai essere trasportato tenendolo per 13. La cartuccia batteria non deve essere caricata quando la
il cavo, e non deve essere staccato dalla presa di corrente temperatura ambiente € SOTTO i 10°C o SOPRA i 40°C. La
tirando il cavo. carica potrebbe non cominciare alle basse temperature.

14. Non si deve cercare di usare un trasformatore survoltore, un
generatore per motori 0 una presa in c.c.
15. Le aperture di ventilazione del caricatore non devono in alcun

modo essere coperte o intasate.



In carica

1. Collegare la spina del caricabatteria alla fonte di
alimentazione c.a. appropriata. La spia di carica lampeggia
ripetutamente verde.

2. Inserire la cartuccia batteria nel caricatore finché non si
arresta regolandola sulla guida del caricatore.

3. Quando siinserisce la cartuccia batteria, il colore della spia di
carica cambia da verde a rosso e la carica comincia. La spia
di carica rimane costantemente accesa durante la carica.
Una spia di carica rossa indica la condizione di carica dello
0 —80%, e quelle rosse e verdi dell'80 — 100%. L'indicazione
dell’l80% menzionata sopra & un valore approssimativo.
L'indicazione potrebbe differire secondo la temperatura o la
condizione della batteria.

4. Alla fine della carica, le spie di carica cambiano da rosse e
verdi a verdi.

5. Il tempo di carica differisce secondo la temperatura al
momento della carica (10°C — 40°C) o delle condizioni della
batteria, come se € nuova o non & stata usata per un lungo
periodo di tempo.

6. Dopo la carica, rimuovere la cartuccia batteria dal caricatore
e staccare la spina del caricatore dalla presa di corrente.

Tensione 10,8 V- 12V (max.) Capacita (Ah) Tempo di carica (minuti)
conformemente a
Numero di celle 3 IEC61960 DC10SB DC10WD
BL1016 1,5 22 50
Batteria Li-ion BL1021B 2,0 30 70
BL1041B 4,0 60 130

NOTA:

« |l caricabatteria serve esclusivamente a caricare le cartucce

batteria Makita. Mai usarlo per altri scopi o per caricare batterie

di altre marche.

Se la spia di carica lampeggia rossa, la condizione della batteria

€ come indicata sotto e la carica potrebbe non cominciare.

— Cartuccia batteria di un utensile appena usato o cartuccia
batteria che & rimasta per un lungo periodo di tempo in un
luogo esposto alla luce diretta del sole.

— Cartuccia batteria che & rimasta per un lungo periodo di tempo
in un luogo esposto all'aria fredda.

Se la batteria & troppo calda, la carica non comincia fino a
quando la temperatura della cartuccia batteria raggiunge i gradi
che permettono la carica.

Se la spia di carica lampeggia alternativamente in verde e in
rosso, la carica non & possibile. | terminali del caricatore o della
cartuccia batteria sono intasati di polvere o la cartuccia batteria
€ usurata o danneggiata.

Sistema di raffreddamento (soltanto per DC10SB)

* Questo caricatore & dotato di una ventola di raffreddamento

per quando la batteria si riscalda, in modo che la batteria possa

provare le sue prestazioni. Durante il raffreddamento si sente il

rumore dell'aria di raffreddamento che esce, il che significa che

non ci sono problemi con il caricatore.

Una spia di avvertimento lampeggia in giallo nei casi seguenti:

— Problema della ventola di raffreddamento

— Raffreddamento incompleto della batteria, come quando c'é
un intasamento di polvere

La batteria pud essere caricata anche se c'é¢ la spia gialla
di avvertimento. In questo caso, pero, il tempo di carica e
pit lungo del normale. Controllare il rumore della ventola di
raffreddamento, I'apertura di ventilazione sul caricatore e la
batteria per possibili intasa-menti di polvere.

« |l sistema di raffreddamento € normale anche se non si sente
il rumore della ventola se la spia gialla di avvertimento non
lampeggia.

« Per il raffreddamento, mantenere sempre pulita I'apertura di
ventilazione del caricatore e della batteria.

* Se la spia gialla di avvertimento lampeggia frequentemente,
i prodotti devono essere spediti per la riparazione o la
manutenzione.

Montaggio su parete
&Avvertimento:

Usare due viti per appendere il caricatore alla parete, e fissarlo
alla parete con un’altra vite.

In caso contrario, il caricatore potrebbe cadere e causare un
serio incidente.

Accertarsi sempre che il caricatore sia staccato dalla presa di
corrente e che tutte le batterie siano state rimosse dal caricatore
prima di eseguire il lavoro di montaggio sulla parete.

Seguire i passi delle istruzioni di questo manuale, e completare
in una volta tutta la procedura. |l caricatore potrebbe cadere e
causare un incidente o danno se si interrompe il lavoro a meta.
Controllare regolarmente il serraggio delle viti. Il caricatore
potrebbe altrimenti cadere a causa di una vite allentata.

Pulire regolarmente le parti dei terminali con un soffietto, ecc.

AAttenzione:

« Scegliere con cura una parete stabile per il montaggio del
caricatore.
Accertarsi che non ci siano ostacoli al lavoro di montaggio o
alloperazione di carica. Il peso lordo del caricatore e della
batteria & di circa 1,1 kg (DC10SB)/0,8 kg (DC10WD), per cui
rinforzare sufficientemente la parete, se necessario.
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Cose che bisogna preparare:
— Due viti - per appendere il caricatore.
Dimensioni viti: 4 mm x oltre 20 mm.
Dimensioni testa viti: 29,0 mm o meno, con uno spessore
inferiore ai 3,5 mm.
— Una vite (4 mm x pit di 25 mm) - per fissare il caricatore.
— Un’altra vite (soltanto per il DC10SB) (4 mm x piu di 40 mm) -
per fissare il caricatore.
— Attrezzi - per stringere le viti.

Il caricatore pud essere montato sulla parete in direzione
orizzontale o verticale. (Fig. 1 e 2)

1. Fissare le due viti per appendere alla parete, come illustrato.
(Fig. 3)

Appendere il caricatore con le viti fissate al passo 1.

Montare il caricatore sulla parete stringendo completamente
la vite di fissaggio. (Fig. 4)

(Per il DC10SB €& necessaria una vite in piu per fissare il
caricatore alla parete.)

2.
3.



NEDERLANDS

Waarschuwing: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
van 8 jaar en ouder of door personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of verstandelijke vermogens of gebrek aan ervaring
of kennis van zaken, maar alleen onder toezicht of na instructie
in veilig gebruik van het apparaat, met begrip van de eventuele
risico's. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reinigen en
onderhoud van het apparaat mag niet door kinderen zonder toezicht

worden verricht.

Symbolen
Voor dit apparaat worden de volgende symbolen gebruikt. Zorg ervoor dat u de betekenis van deze symbolen begrijpt alvorens het appa-
raat te gebruiken.

hi¢

@@ EED

Alleen voor gebruik binnenshuis.

DUBBELE ISOLATIE

Bezig met opladen.

Opladen uitgesteld (Accu koelt nog af of
accu is nog te koud).

Zorg dat de accu niet wordt kortgesloten.

Stel de batterij niet bloot aan water of regen.

Alleen voor EU-landen

Opladen uitgesteld (te hete of te koude accu).

Lees de gebruiksaanwijzing.

Gereed voor opladen.

Opladen voltooid.

Defecte accu.

Afkoelen verloopt niet goed.

Vernietig de batterij niet in een vuur.

Breng een versleten
recycle-inzamelpunt.

accu naar een

Geef elektrische apparatuur of accu’s niet met het huishoudelijk afval mee!

Met inachtneming van de Europese Richtlijnen betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
batterijen en accu’s inclusief opgebruikte batterijen en accu’s, en de implementatie van deze richtlijnen in overeen-
stemming met nationale wetgeving, moeten elektrische apparaten, batterijen en accu’s die het einde van hun

levensduur bereikt hebben, gescheiden worden ingezameld en worden ingeleverd bij een recyclingbedrijf dat aan

de milieurichtlijnen voldoet.

LET OP:

1.

® N

BEWAAR DEZE VOORSCHRIFTEN - Deze
gebruiksaanwijzing bevat belangrijke veiligheids- en
bedieningsinstructies voor de acculader.

Alvorens de acculader in gebruik te nemen, leest u eerst
alle instructies en waarschuwingsopschriften op (1) de
acculader, (2) de accu en (3) het apparaat waarin de accu
wordt aangebracht.

LET OP — Om de kans op letsel te verkleinen, mag u alleen
oplaadbare accu’s van het Makita-type opladen. Andere
typen accu’s kunnen barsten waardoor persoonlijk letsel of
schade kan worden veroorzaakt.

Niet-oplaadbare accu’s kunnen niet worden opgeladen met
deze acculader.

Gebruik een stroomvoorziening met een
aangegeven op het typeplaatje van de acculader.
Laadt de accu niet op in de buurt van ontvlambare vloeistoffen
of gassen.

Stel de acculader niet bloot aan regen of sneeuw.

Draag de acculader nooit aan het netsnoer en trek nooit aan
het netsnoer om zo de stekker uit het stopcontact te trekken.

spanning

10.

Na het opladen of voordat u de acculader onderhoudt of
schoonmaakt, trekt u de stekker van de acculader uit het
stopcontact. Trek aan de stekker en niet aan het netsnoer.
Zorg ervoor dat het netsnoer op een plaats ligt waar er niet
op wordt gestaan, over gestruikeld of anderszins blootgesteld
aan beschadiging of krachten.

Gebruik de acculader niet met een beschadigd snoer of een
kapotte stekker. Als het snoer of de stekker beschadigd is,
vraagt u dan een bevoegd Makita servicecentrum om het te
vervangen, om risico te voorkomen.

Gebruik de acculader niet en haal hem niet uit elkaar nadat
deze is blootgesteld aan een zware schok, is gevallen of op
een andere manier is beschadigd, maar breng deze naar een
vakbekwame reparateur. Door onjuist gebruik of in elkaar
zetten kan een risico van elektrische schokken of brand
ontstaan.

Laad de accu niet op wanneer de kamertemperatuur LAGER
is dan 10°C of HOGER dan 40°C. Bij lage temperaturen kan
soms het opladen niet beginnen.

Gebruik geen spanningstransformator, motorgenerator of
gelijkspanningsstopcontact.

Zorg dat de ventilatiesleuven van de acculader nergens door
verstopt raken of afgedekt worden.

Bezig met opladen

1.

Let op dat u de acculader aansluit op een stopcontact met de
juiste wisselspanning. Het laadlampje knippert groen.

Volg de aanduidingen op de acculader en schuif de accu zo
ver mogelijk in de acculader.

1



3. Wanneer u er een accu in plaatst, verandert het oplaadlampje
van groen naar rood en dan begint het opladen. Gedurende het
opladen zal het oplaadlampje onafgebroken blijven branden.
Een enkel rood oplaadlampje geeft een ladingstoestand
van 0 — 80% aan en een rood en groen lampje samen een
ladingstoestand van 80 — 100%. De aanduiding van 80%
zoals hierboven vermeld geldt bij benadering. De aanduiding
kan verschillen afhankelijk van de accutemperatuur of de
toestand van de accu.

4. Wanneer het opladen is voltooid, blijft in plaats van een rood
en een groen lampje alleen het groene lampje branden.

5. De laadtijd varieert met de temperatuur (10°C — 40°C)
waarbijde accu wordt opgeladen en met de toestand van de
accu,bijvoorbeeld een accu die nieuw is of lange tijd niet is
gebruikt.

6. Na afloop van het opladen verwijdert u de accu van de
acculader en trekt u de stekker daarvan uit het stopcontact.

Spanning 10,8 V-12V (max.) Capaciteit (A/uur) Oplaadtijd (minuten)
Aantal cellen 3 volgens IEC61960 DC10SB DC10WD
BL1016 1,5 22 50
Li-ion accu BL1021B 2,0 30 70
BL1041B 4,0 60 130
OPMERKING:

De acculader is uitsluitend bestemd voor het opladen van Makita

accu’s. Gebruik deze nooit voor andere doeleinden of voor het

opladen van accu’s van andere fabrikanten.

Als het oplaadlampje rood knippert, is de toestand van de accu

zoals hieronder beschreven en start het opladen mogelijk niet.

— Accu uit zojuist gebruikt gereedschap of accu die geruime tijd
lang in de volle zon heeft gelegen.

— Accu die lang achtereen op een koude plaats of in een koude
luchtstroom heeft gelegen.

Als de accu te heet is, zal het opladen pas beginnen nadat
de accu voldoende is afgekoeld tot een temperatuur waarbij
opladen mogelijk is.

Indien het oplaadlampje afwisselend in groen en rood knippert, is
opladen niet mogelijk. De klemmen op de accu of acculader zijn
met vuil verstopt, of de accu is versleten of beschadigd.

Koelsysteem (alleen voor de DC10SB)

Deze acculader is voorzien van een ventilator voor het afkoelen

van een warm geworden accu om verslechtering van de

accuprestaties te voorkomen. Tijdens het koelen zult u het geluid

van de koelingslucht horen. Dit is normaal en betekent niet dat er

iets mankeert aan de acculader.

Een geel waarschuwingslampje zal knipperen in de volgende

gevallen.

— Er mankeert iets aan de koelventilator.

— De accu wordt slecht afgekoeld omdat deze verstopt is met
stof e.d.

Zelfs wanneer het gele waarschuwingslampje knippert, kan de
accu worden opgeladen. In datgeval zal het opladen echter langer
duren dan normaal. Controleer of het geluid van de koelventilator
normaal is. Controleer ook of de luchtuitlaatopeningen op de
accu en de acculader niet door stof verstopt zijn.

Indien het gele waarschuwingslampje niet knippert hoewel u
geen geluid van de koelventilator hoort, is het koelsysteem in
orde.

Houd de luchtuitlaatopeningen op de acculader en de accu altijd
schoon om een goede koeling te verzekeren.

Indien het gele waarschuwingslampje vaak gaat knipperen, moet
u de producten naar een servicecentrum zenden voor reparatie
of onderhoud.

Ophanging aan de wand
& Waarschuwing:

Let op dat u twee schroeven gebruikt om de acculader aan de
wand te hangen, en veranker de acculader aan de wand met nog
een derde schroef.

Anders kan de acculader vallen en eventueel ernstige
verwondingen veroorzaken.

Trek altijd eerst de stekker van de acculader uit het stopcontact
en verwijder alle accu's uit de acculader voordat u die aan de
wand gaat hangen.

Volg de aanwijzingen in deze handleiding en verricht de gehele
procedure in één keer. De acculader zou kunnen vallen en
verwondingen of schade kunnen veroorzaken als u het werk
halverwege onderbreekt.

Controleer regelmatig of de schroeven nog wel stevig vast
zitten. Anders bestaat het risico dat de acculader valt door een
losgeraakte schroef.

Maak regelmatig de accucontacten van de acculader schoon
met een blaaskwastje of een luchtspuitbus e.d.
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/N Let op:

Kies vooral een stevige wand om de acculader aan op te hangen.
Zorg dat er geen obstakels zijn die u bij het ophangwerk of het
opladen kunnen hinderen. Het totale gewicht van de acculader
en de accu bedraagt ongeveer 1,1 kg (DC10SB) / 0,8 kg
(DC10WD); houd hier rekening mee en verstevig indien nodig de
wand waaraan u de acculader ophangt.

.

Dingen die u moet voorbereiden:
— Twee schroeven — voor het ophangen van de acculader.
Formaat schroeven : 4 mm x langer dan 20 mm.
Formaat schroefkop : @ 9,0 mm of minder en niet meer dan
3,5 mm dik.
— Een schroef (4 mm x langer dan 25 mm) — voor het verankeren
van de acculader.
—Nog een extra schroef (alleen voor de DC10SB) (4 mm x
langer dan 40 mm) — voor het ondersteunen van de acculader.
— Gereedschap — voor het vastdraaien van de schroeven.

U kunt de acculader naar keuze in horizontale of verticale stand

aan de wand bevestigen. (Fig. 1 en 2)

1. Bevestig de twee ophangschroeven aan de wand zoals
afgebeeld. (Fig. 3)

2. Hang de acculader op aan de schroeven die u hebt
vastgedraaid in stap 1.

3. Veranker de acculader aan de wand door de ankerschroef
stevig vast te draaien. (Fig. 4)
(Bij de DC10SB is er nog een extra schroef vereist om de
acculader aan de wand te ondersteunen.)



ESPANOL

Advertencia: Este aparato puede ser utilizado por nifios de
ocho o mas afnos de edad y por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales mermadas, o sin experiencia y
conocimientos si han recibido supervision o instrucciones acerca
de como utilizar el aparato de forma segura y han entendido los
riesgos que ello implica. Los nifios no deben jugar con el aparato.
La limpieza y mantenimiento que debe hacer el usuario no deben
ser realizados por nifios sin supervision.

Simbolos
A continuacién se muestran los simbolos utilizados con este aparato. Asegurese de que entiende su significado antes de usarlo.

+ Lea el manual de instrucciones.

Usar solamente en interiores.

DOBLE AISLAMIENTO « Listo para cargar.

Cargando. « Completada la carga.

»
Lt |

Carga retardada (La bateria se esta
enfriando o estd muy fria).
Carga retardada (La bateria estd muy 36

« Bateria defectuosa.

« Anormalidad en el enfriamiento.

M @@ T #RED

caliente o muy fria).

No cortocircuite la bateria.

No exponga la bateria al agua ni a la lluvia.

Solo para paises de la Union Europea

&

Li-ion

« No destruya la bateria mediante fuego.

« Recicle siempre la bateria.

iNo tire aparatos eléctricos ni baterias a la basura con los residuos domésticos!
En conformidad con las Directivas Europeas, sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y sobre baterias
y acumuladores y residuos de baterias y de acumuladores y su aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional,

los aparatos eléctricos y las baterias cuya vida util haya llegado a su fin se deberan recoger por separado y
trasladar a una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias ecologicas.

PRECAUCION:

1. GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES - Este manual contiene 9. Después de efectuar la carga o antes de intentar cualquier
instrucciones de seguridad y funcionamiento importantes mantenimiento o limpieza, desconecte el cargador de la toma
para el cargador de baterias. de corriente. Tire de la clavija y no del cable siempre que

2. Antes de utilizar el cargador de baterias, lea todas las quiera desconectar el cargador.
instrucciones e indicaciones de precaucion sobre (1) el 10. Asegurese de que el cable quede tendido de forma que no lo
cargador de baterias, (2) la bateria, y (3) el producto con el pueda pisar, tropezar con él, ni que esté sometido a dafios o
que se utiliza la bateria. fatigas de ningun tipo.

3. PRECAUCION - Para reducir el riesgo de sufrir 11. No utilice el cargador si su cable o clavija estan dafados.
heridas,cargue solamente baterias recargables tipo Makita. Si el cable o la clavija estan dafiados, pida a un centro de
Otros tipos de baterias podran reventar ocasionando heridas servicio autorizado de Makita que los reemplace para evitar
personales y dafios. riesgos.

4.  Con este cargador de baterias no se pueden cargar baterias 12. No utilice ni desarme el cargador si ha recibido un fuerte
no recargables. golpe, lo ha dejado caer, o si se ha dafiado de cualquier otra

5.  Utilice una fuente de alimentacién cuya tensién sea igual a forma; llévelo a un técnico cualificado para que se lo arregle.
la especificada en la placa de caracteristicas del cargador. Una utilizacion incorrecta o montaje de sus piezas podra

6.  No cargue el cartucho de bateria en presencia de liquidos o acarrear un riesgo de descarga eléctrica o incendio.
gases inflamables. 13.  No cargue el cartucho de bateria cuando la temperatura esté

7. No exponga el cargador a la lluvia ni a la nieve. por DEBAJO de los 10°C o por ENCIMA de los 40°C. A baja

8.  No coja nunca el cargador por el cable ni tire del cable para temperatura, es posible que la carga no se inicie.
desconectarlo de la toma de corriente. 14. No intente utilizar un transformador elevador de tension, un

generador a motor ni una toma de corriente de CC.
15. No permita que cosa alguna tape u obstruya los orificios de

ventilacion del cargador.
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Cargando

1. Enchufe el cargador de baterias en una toma de corriente de
la tension de CA apropiada. La luz de carga parpadeara en
color verde repetidamente.

2. Inserte el cartucho de bateria en el cargador hasta que haga
tope ajustandose a la guia del cargador.

3. Cuando se inserte el cartucho de bateria, el color de la luz de
carga cambiara de verde a rojo y comenzara la carga. La luz
de carga se mantendra encendida continuamente durante la
carga. Una luz de carga roja indica una condicion de carga de
0—80% y roja y verde indican 80 — 100%. La indicacion 80%
mencionada arriba es un valor aproximado. La indicacién

puede variar de acuerdo con la temperatura de la bateria o la
condicién de la bateria.

4. Una vez finalizada la carga, las luces de carga cambiaran de

rojo y verde a solamente verde.

5. El tiempo de carga varia en funciéon de la temperatura
(10°C — 40°C) a la que se carga el cartucho de bateria y
las condiciones del cartucho de bateria, tal como si es un
cartucho de bateria nuevo o no ha sido utilizado durante un
periodo de tiempo largo.

6. Después de efectuar la carga, extraiga el cartucho de bateria
del cargador y desenchufe el cargador.

Tensién 10,8 V-12V (max.) Capacidad (Ah) Tiempo de carga (minutos)
de acuerdo con la
Numero de celdas 3 norma IEC61960 DC10SB DC10WD
BL1016 1,5 22 50
Canuohlj_;ilﬁ] bateria BL1021B 2,0 30 70
BL1041B 4,0 60 130

NOTA:

« El cargador de baterias es sélo para cargar cartuchos de bateria

Makita. No lo utilice nunca con otros fines ni para baterias de

otros fabricantes.

Si la luz de carga parpadea en color rojo, la condicién de la

bateria sera como se indica abajo y es posible que la carga no

se inicie.

— Cartucho de bateria de una herramienta recién utilizada o un
cartucho de bateria que ha sido dejado en un sitio expuesto a
la luz directa del sol durante largo tiempo.

— Cartucho de bateria que ha sido dejado durante largo tiempo
en un sitio expuesto a aire frio.

Cuando el cartucho de bateria esté muy caliente, la carga no
comenzara hasta que la temperatura del cartucho de bateria
alcance un grado en el que la carga es posible.

Si la luz de carga parpadea alternativamente en color verde y
rojo, la bateria no se podra cargar. Los terminales del cargador
o de la bateria estaran obstruidos con polvo o el cartucho de
bateria estropeado o dafiado.

Sistema de enfriamiento (solamente para DC10SB)

Este cargador esta equipado con un ventilador de enfriamiento

para evitar el recalentamiento de la bateria, y asi poder sacarle

a ésta el maximo rendimiento. Durante el enfriamiento se oye

el sonido del ventilador, lo que significa que no hay ningin

problema en el cargador.

En los siguientes casos parpadeara una luz amarilla de aviso.

— Problema en el ventilador de enfriamiento

— Bateria no enfriada completamente, tal como, en el caso de
que esté obstruida con polvo

La bateria se puede cargar aunque esté parpadeando la luz
amarilla. Pero en este caso tardara mas tiempo en cargarse.
Verifique el sonido del ventilador de enfriamiento, el orificio de
ventilacién del cargador y la bateria, porque algunas veces
podran estar obstruidos con polvo.

* Si la luz amarilla de aviso no parpadea, el sistema de
enfriamiento estara bien aunque no se escuche el sonido del
ventilador de enfriamiento.

+ Mantenga siempre limpios los orificios de ventilacion del
cargador y la bateria.

« Sila luz amarilla de aviso parpadea con frecuencia, el cargador
debera ser enviado a que lo reparen o le hagan el mantenimiento.

Montaje en pared
A\ Advertencia:

Asegurese de utilizar dos tornillos para colgar el cargador en la
pared, y ancle el cargador en la pared con otro tornillo.

De lo contrario, el cargador podré caerse y ocasionar heridas
graves.

Aseglrese siempre de que el cargador estd desenchufado y
que todas las baterias han sido retiradas del cargador antes de
realizar el trabajo de montaje en pared.

Siga los pasos indicados en este manual, y complete todo el
procedimiento de una sola vez. Si deja el trabajo a medias el
cargador podra caerse y ocasionar heridas o dafios.
Compruebe el apriete de los tornillos regularmente. De lo
contrario el cargador podra caerse si se aflojan los tornillos.
Limpie las partes del terminal del cargador regularmente con un
sacudidor, etc.

A\ Precaucion:

Elija con cuidado una pared estable para montar el cargador.
Asegurese de que nada impide la realizacién del trabajo de
montaje o la operacion de carga. El peso bruto del cargador y
la bateria alcanza aproximadamente 1,1 kg (DC10SB) / 0,8 kg
(DC10WD), refuerce suficientemente la pared si es necesario.
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Cosas que necesita preparar:
— Dos tornillos — para colgar el cargador.
Tamano de los tornillos : 4 mm x mas de 20 mm.
Tamaro de la cabeza del tornillo : 9,0 mm o menos de
3,5 mm de grosor.
— Un tornillo (4 mm x mas de 25 mm) — para anclar el cargador.
— Un tornillo méas (solamente para DC10SB) (4 mm x mas de
40 mm) — para sostener el cargador.
— Herramientas — para apretar tornillos.

Puede montar el cargador en la pared bien en direccién horizontal
o vertical. (Fig. 1y 2)

1. Fije los dos tornillos para colgar en la pared como se muestra
en lailustracion. (Fig. 3)

Cuelgue el cargador con los tornillos fijados en el paso 1.
Monte el cargador en la pared apretando el tornillo de anclaje
completamente. (Fig. 4)

(Para DC10SB se necesita un tornillo mas para sostener el
cargador en la pared).

2.
3.



PORTUGUES

Aviso: Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos
8 anos e por pessoas com capacidades motoras, sensoriais
ou mentais reduzidas ou por pessoas com falta de experiéncia
e conhecimentos caso estejam mediante supervisdo ou se
tiverem recebido instru¢des referentes a utilizacdo do aparelho
de uma forma segura e se compreenderem 0s perigos inerentes.
As criangas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencgao realizadas pelo utilizador ndao devem ser feitas por
criangas sem supervisao.

Simbolos
O seguinte mostra os simbolos utilizados para o aparelho. Certifique-se de que compreende o seu significado antes da utilizagéo.

Apenas utilizagdo em interiores.

DUPLO ISOLAMENTO

A carregar.

Carga em atraso (bateria a arrefecer ou
bateria demasiado fria).

Carga em atraso (bateria demasiado quente
ou demasiado fria).

Nao coloque a bateria em curto-circuito.

N&o exponha a bateria a chuva ou a agua.

Apenas para paises da UE

« Leia o manual de instrugdes.
* Preparado para carregar.

« Carregamento concluido.

« Bateria com defeito.

* Anomalia de arrefecimento.

« Nao queime a bateria.

« Recicle sempre a bateria.

Né&o elimine equipamento eléctrico nem pack de baterias juntamente com lixo doméstico!

De acordo com as diretivas europeias, relativas aos residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a
pilha e acumuladores e respetivos residuos e a sua implementagdo em conformidade com as leis nacionais, o

equipamento elétrico e pilhas e pack(s) de baterias que tenham atingido o fim da sua vida devem ser recolhidos
separadamente e encaminhados para a uma instalagéo de reciclagem ambientalmente compativel.

PRECAUGAO:

1.

GUARDE ESTAS INSTRUGCOES - Este manual contém
importantes instrugdes de seguranca e operagdo para o
carregador de bateria.

Antes de utilizar o carregador de bateria, leia todas as
instrucdes e etiquetas de precaugdo no (1) carregador de
bateria, (2) bateria e (3) produto que utiliza a bateria.
PRECAUCAO - Para reduzir o risco de ferimentos,
recarregue so baterias recarregaveis da Makita. Outros tipos
de baterias podem vazar provocando danos e ferimentos
pessoais.

Baterias nao-recarregaveis ndo podem ser utilizadas neste
carregador de bateria.

Utilize uma fonte de alimentagdo com a voltagem especificada
na placa de identificacdo do carregador.

Nao carregue a bateria na presenca de liquidos ou gases
inflamaveis.

Nao exponha o carregador de bateria a chuva ou neve.
Nunca transporte o carregador pegando pelo cabo nem dé
um puxdo para o desligar da tomada.

Depois do carregamento ou antes de executar qualquer
manutengdo ou limpeza, desligue o carregador da fonte de
alimentagéo. Puxe pela ficha e nunca pelo cabo quando
desliga o carregador.

Certifique-se de que o cabo esteja situado de modo que nio
seja pisado, dobrado ou de qualquer modo suijeito a estragar-
se ou ficar muito esticado.

Néo funcione o carregador com o cabo ou ficha danificada.
Se o cabo ou a ficha estiver danificada, solicite a sua
substituicdo ao centro de assisténcia autorizado da Makita
para prevenir contra perigos potenciais.

Né&o funcione ou desmonte o carregador se tiver recebido
uma pancada, caido ou de qualquer modo estragado;
leve-0 a um servigo de reparagdes. Montagem ou utilizagdo
incorreta pode provocar choque elétrico ou incéndio.

Né&o carregue a bateria quando a temperatura ambiente for
INFERIOR a 10°C ou SUPERIOR a 40°C. Em temperaturas
frias, o carregamento pode néo ser iniciado.

N&o tente utilizar um transformador, um gerador ou um
recetaculo de corrente CC.

N&o permita que alguma coisa tape ou entupa os ventiladores
do carregador.
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A carregar

1. Ligue o carregador da bateria numa fonte de alimentagdo
adequada de tensdo AC. A luz de carregamento piscara
repetidamente em verde.

2. Coloque a bateria no carregador até que pare, ajustando com 4.
a guia no carregador.

3.  Quando o cartucho da bateria estiver inserido, a cor da 5.
luz de carregamento mudara de verde para vermelho e o
carregamento tem inicio. A luz de carregamento manter-
se-a acesa de forma fixa durante o carregamento. Uma luz
de carregamento vermelha indica a condi¢ao de carregada 6.
entre 0 e 80% e uma vermelha e verde indica a condi¢do de

bateria.

carregada entre 80 e 100%. A indicagdo de 80% mencionada

acima é um valor aproximado. A indicagdo pode diferir de
acordo com a temperatura da bateria ou com a condi¢éo da

Com o final do carregamento as luzes mudam de vermelho e
verde para apenas verde.

O tempo de carregamento varia com a temperatura (10°C —
40°C) em que a bateria é carregada e as condigbes da
bateria, tal como se a bateria for nova ou néo tiver sido
utilizada durante um longo periodo de tempo.

Apds o carregamento, retire o cartucho da bateria do
carregador e desligue o carregador.

Voltagem 10,8 V - 12 V (max.) Capacidade (Ah) Tempo de carregamento (minutos)
de acordo com a
Numero de células 3 IEC61960 DC10SB DC10WD
BL1016 15 22 50
Bateria Li-ion BL1021B 2,0 30 70
BL1041B 4,0 60 130

NOTA:

« O carregador de bateria é para carregar cartuchos de bateria
da Makita. Nunca o utilize para outros fins ou baterias de outros
fabricantes.

* Se a luz de carregamento piscar em vermelho, significa que
a condi¢do da bateria estd como abaixo e pode n&o iniciar o
carregamento.

— Cartucho da bateria de uma ferramenta que acabou de ser
utilizada ou cartucho da bateria que foi deixado num local
onde estava exposto a luz direta do sol durante um longo
periodo de tempo.

— Cartucho da bateria que foi deixado durante um longo periodo
de tempo num local exposto ao ar frio.

Quando o cartucho da bateria estd demasiado quente, o
carregamento ndo comega até a temperatura atingir um nivel
em que o carregamento é possivel.

Se a luz de carregamento piscar alternadamente em verde e
vermelho, o carregamento ndo é possivel. Os terminais no
carregador ou bateria estdo bloqueados com poeira ou a bateria
esta gasta ou estragada.

Sistema de arrefecimento (apenas para DC10SB)

« Este carregador estd equipado com uma ventoinha de

arrefecimento para quando a bateria estd quente, para permitir

que a bateria comprove o seu desempenho. Escuta o som da

ventoinha durante o arrefecimento e n&o significa problema com

o carregador.

Uma luz amarela de aviso piscara nos seguintes casos:

— Problema na ventoinha de arrefecimento

— Arrefecimento incompleto da bateria talvez por estar blo-
queada com poeira.

A bateria pode ser carregada apesar da luz amarela de
aviso. Mas o tempo de carregamento sera superior ao normal
neste caso. Verifique o som da ventoinha de arrefecimento, a
ventilagao no carregador e bateria, que podem estar bloqueadas
com poeira.

O sistema de arrefecimento estd em condigdes apesar de ndo
ouvir a ventoinha de arrefecimento, se a luz amarela de aviso
n&o piscar.

Mantenha sempre limpas as ventilagdes para arrefecimento no
carregador e bateria.

Deve mandar os produtos para reparagdo ou manutengéo se a
luz amarela de aviso piscar frequentemente.

.

.

.

Montagem na parede
A\ Aviso:

Certifique-se de que utiliza dois parafusos para pendurar o
carregador na parede e fixe o carregador na parede com a ajuda
de outro parafuso.

Caso contrario, o carregador pode cair e provocar ferimentos
graves.

Garanta sempre que o carregador esta desligado da tomada e
que todas as baterias foram removidas do carregador antes de
realizar a montagem na parede.

Siga os passos indicados neste manual e complete todos os
procedimentos de uma vez. O carregador pode cair e provocar
ferimentos ou danos se deixar o trabalho a meio.

Verifique regularmente o aperto dos parafusos. Caso contrario, o
carregador pode cair devido a parafusos soltos.

Limpe regularmente as pegas do terminal do carregador com um
limpador a ar, etc.

& Precaugéo:

« Escolha cuidadosamente uma parede estavel para montagem
do carregador.
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Certifique-se de que n&o existem obstaculos ao trabalho de
montagem ou a operagdo de carregamento. O peso bruto do
carregador e da bateria é de aproximadamente 1,1 kg (DC10SB) /
0,8 kg (DC10WD). Proporcione um reforgo suficiente na parede,
se necessario.

Elementos que tem de preparar:

— Dois parafusos - para pendurar o carregador.

Tamanho do parafuso: 4mm x mais de 20mm.

Tamanho da cabega do parafuso:

29,0mm ou menos e menos de 3,5mm de espessura.
— Um parafuso (4mm x mais de 25mm) - para fixar o carregador.
— Mais um parafuso (apenas para DC10SB) (4mm x mais de
40mm) - para suportar o carregador.

— Ferramentas - para apertar os parafusos.

Pode montar o carregador na parede horizontal ou verticalmente.
(Fig. 1e 2)

1. Fixe os dois parafusos para pendurar na parede como
ilustrado. (Fig. 3)

Pendure o carregador com os parafuso fixos no passo 1.
Monte o carregador na parede apertando completamente o
parafuso de fixagao. (Fig. 4)

(Para DC10SB é necessario mais um parafuso para suportar
o carregador na parede).

2.
3.



Advarsel: Denne oplader kan bruges af bagrn pa 8 ar eller derover
og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn
eller har modtaget instruktion i sikker anvendelse af opladeren og
forstar de farer, der er involveret. Barn ma ikke lege med maskinen.
Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn, der

ikke er under opsyn.

Symboler
| det falgende vises de symboler, som anvendes til udstyret. Vaer sikker pa, at De har forstaet symbolernes betydning, fer udstyret anv-
endes.

i

Kun indenders brug. Lees brugsanvisningen.

@ « DOBBELT ISOLERET » « Klar til opladning.
LA « Oplader. « Opladning fuldfert.
« Forsinket opladning (akku-afkeling, eller for .

Kold akku). LE | Defekt akku.
« Forsinket opladning (for varm eller for kold . ’
akku). 33 Abnorm afkgling.

o ®@® i

Kortslut ikke akkuen.

Udsat ikke batteriet for vand eller regn.

Kun for EU-lande

Li-ion

a2

Bortskaf ikke batteriet ved at brande det.

Genbrug altid akkuen.

Elektrisk udstyr og akkuer ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald!
I henhold til det europaeiske direktiv om bortskaffelse af udtjent elektrisk og elektronisk udstyr og batterier og akku-
mulatorer samt udtjente batterier og akkumulatorer og udferelsen af dette i overensstemmelse med nationale love,

skal elektrisk udstyr og batterier og akku(er), som er udtjente, indsamles separat og returneres til en miljgmaessigt

kompatibel genvindingsfacilitet.

FORSIGTIG:

1. GEM DISSE INSTRUKTIONER - Denne brugsanvisning 9.  Efter opladning eller inden vedligeholdelse eller rengering,
indeholder vigtige sikkerheds- og betjeningsinstruktioner for skal akkuen tages ud af forbindelse med stremkilden. Ger
akku-opladeren. dette ved at traekke i stikket og ikke i ledningen.

2. Lees, inden akku-opladeren tages i brug, alle instruktioner og 10. Serg for, at ledningen er fort saledes, at man ikke treeder pa
forsigtighedsanvisninger pa (1) akku-opladeren, (2) akkuen den, falder over den eller pa anden made udseetter den for
og (3) produkter, der betjener sig af akku. beskadigelse eller pres.

3. FORSIGTIG - For at reducere risikoen for tilskadekomst, ma 11. Anvend ikke opladeren med beskadiget ledning eller stik. Bed
man kun oplade genopladelige akkuer fra Makita. Andre typer et autoriseret Makita-servicecenter om at udskifte dem for at
akkuer kan eksplodere med tilskadekomst og beskadigelse undga fare, hvis ledningen eller stikket er beskadiget.
som resultat. 12. Undlad at anvende eller adskille opladeren, hvis den har

4.  Ikke-genopladelige akkuer kan ikke oplades med denne veeret udsat for et hardt slag, er blevet tabt eller pa anden
akku-oplader. made har lidt skade. Indlever den til eftersyn hos en

5. Anvend en strgmkilde med den spaending, som er specificeret kvalificeret fagmand. Fejlagtig anvendelse eller samling kan
pa opladerens fabriksskilt. resultere i risiko for elektrisk sted.

6. Oplad ikke akkuen pa steder, hvor der er breendbar veeske 13.  Udskift ikke akkuen, hvis rumtemperaturen er UNDER 10°C
eller gasser. eller OVER 40°C. Det er ikke sikkert, at opladningen starter,

7.  Udseet ikke opladeren for regn eller sne. hvis temperaturen er lav.

8. Beer aldrig opladeren i ledningen og tag den ikke ud af 14. Forseg ikke at anvende en optransformer, en motorgenerator
forbindelse ved at rykke i den. eller et DC stromstik.

15. Tillad ikke, at noget daekker eller tilstopper opladerens
ventilationsabninger.

Under opladning

1. Seet akku-opladeren i et fungerende vekselstremsudtag. 4. Nar opladningen er feerdig, vil opladelysene skifte fra rede og
Opladelyset vil blinke gentagne gange i grent. grenne til et gront.

2. Ret akkuen ind efter rillen i laderen og skub den helt ind. 5.  Opladetiden varierer alt efter den temperatur (10°C — 40°C),

3. Nar akkuen seettes i, vil opladelysets farve skifte fra gren hvorunder akkuen oplades, og tilstanden af akkuen, som for
til red, hvorefter opladningen begynder. Opladelyset vil eksempel en akku, der er ny eller ikke har veeret anvendt i et
lyse konstant under opladningen. Et redt opladelys angiver leengere tidsrum.
opladetilstand 0 — 80% og rede og grenne lys angiver 80 — 6.  Fjern efter opladning akkuen fra opladeren og tag opladeren

100%. Den herover naevnte 80% indikering er en omtrentlig
veerdi. Indikeringen kan afvige, alt efter akku-temperaturen
eller akku-tilstanden.

ud af forbindelse.
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Spaending 10,8 V—-12V (maks.) Kapacitet (Ah) Opladetid (minutter)
Antal celler 3 i henhold til IEC61960 DC10SB DC10WD
BL1016 1,5 22 50
Li-ion-akku BL1021B 2,0 30 70
BL1041B 4,0 60 130
BEMARK:

« Opladeren er til opladning af Makita akkuer. Anvend den aldrig til
andre formal eller til akku af andet fabrikat.

« Hvis opladelyset blinker redt, betyder det, at akkuens tilstand er
som vist herunder, og det er derfor ikke sikkert, at opladningen
begynder.

— En akku fra en netop anvendt maskine eller en akku, der er
blevet efterladt pa et sted, hvor den har veeret udsat for direkte
sol i lzengere tid.

— En akku, der har veeret efterladt i lzengere tid pa et sted, der
er udsat for kold luft.

Hvis akkuen er for varm, vil opladningen ikke begynde, for
akkuens temperatur har naet en grad, ved hvilken opladning er
mulig.

Hvis ladelampen skiftevis blinker grent eller redt, er opladning
ikke mulig. Terminalerne pa opladeren eller akkuen er tilstoppet
med stov, eller akkuen er slidt op eller beskadiget.

Kolesystem (gaelder kun DC10SB)

Denne oplader er forsynet med en ventilator til afkeling af

akkuen, saledes at optimal ydelse sikres. Lyden fra keleluften

heres under afkgling, hvilket ikke er tegn pa, at der er noget i

vejen med opladeren.

Gult lys blinker som advarsel i falgende tilfeelde.

— Problem med ventilatoren

— Ufuldsteendig afkeling af akkuen, eksempelvis hvis denne er
tilstoppet med stev

Akkuen kan oplades, selv om den gul advarselslampe er teendt.
Men ladetiden vil vaere lzengere end normalt. Lyt efter lyden af
ventilatoren, og kontrollér ventilationshullerne pa opladeren og
akkuen, da disse kan tilstoppes af stov.

» Kolesystem virker korrekt, selv om der ingen ventilatorlyd hgres,
safremt den gule advarselslampe ikke blinker.

» Hold altid ventilationshullerne pa opladeren og akkuen rene for
at fremme afkoling.

» Produkterne bgr sendes til reparation eller eftersyn, hvis den
gule advarselslampe hyppigt blinker.

Vagmontering
AAdvarseI:

Serg for at anvende to skruer til ophaengning af opladeren pa
veeggen, og fastger opladeren pa veeggen med endnu en skrue.
Ellers kan opladeren falde ned og forarsage alvorlig
tilskadekomst.

Serg altid for, at opladeren er taget ud af forbindelse, og at alle
batterierne er taget ud af akkuen, inden veegmonteringsarbejde
udferes.

Folg de i denne brugervejledning angivne trin, og fuldfer hele
proceduren med det samme. Opladeren kan falde ned og
forarsage tilskadekomst eller beskadigelse, hvis arbejdet
stoppes, inden det er fuldfert.

Kontroller stramheden af skruerne med regelmeessige
mellemrum. Ellers kan opladeren falde ned pa grund af skrue,
der har Igsnet sig.

Renger opladerens terminaldele med regelmzaessige mellemrum
med en luftblaeser etc.

AN Forsigtig:

« Veelg omhyggeligt en stabil vaeg til montering af opladeren.
Serg for, at der ikke er noget der hindrer monteringsarbejdet eller
opladningen. Bruttovaegten af opladeren og akkuen er ca. 1,1 kg
(DC10SB) /0,8 kg (DC10WD), serg for tilstraekkelig forstaerkning
af vaeggenm om ngdvendigt.

Ting, der skal forberedes:
— To skruer — til ophaengning af opladeren.
Skruestgrrelse : 4 mm x mere end 20 mm
Storrelse af skruehoved: Diam. 9,0 mm eller mindre og
mindre end 3,5 mm tykkelse.
—En skrue (4 mm x mere end 25 mm) - til fastgering af
opladeren.
— Endnu en skrue (kun for DC10SB) (4 mm x mere end 40 mm) —
til fastgering af opladeren.
— Veerktgj — til stramning af skruer.

Opladeren kan monteres pa vaeggen i enten vandret eller lodret
retning. (Fig. 1 og 2)

1. Fastger de to skruer til ophaengning pa veeggen som
illustreret. (Fig. 3)

Heeng opladeren med de i trin 1 fastgjorte skruer.

Montér opladeren pa veeggen ved at stramme
fundamentskruen helt. (Fig. 4)

(For DC10SB behgves der endnu en skrue til fastgering af
opladeren pa vaeggen).

2.
3.

EAAHNIKA

Mpocidotroinon: H ouokeury auTh WPTTOPEl va XpnoIdoTToIinOEi
amo TmadId avw Twv 8 ETWV Kal ATOPO HE MEIWPEVEG CWHATIKEG,
aiodntipieg ) dlavonTIKES IKAVOTNTEG 1) TToUu Ogv €XOuV TTEipa Kal
YVWOEIG, av ETITNEOUVTAI ] TOUuG €xouv 000ei odnyiec yia Tnv
ao@aAf XpHon TNG OUOKEUAG Kal KATAVOOUV TOUG KivOUvOoug TTou
euTTAéKovVTal. Ta TTaIdIG dev TTPETTEl va TTailouv Pe T ouokeur]. Ol
Epyacicg KaBapIioPoU Kal ouvTipnong atrd To XPAOoTN v Ba TTPETTE
va yivovtal a1rd Taudid Xwpig emmiThpnon.
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ZouBoAa
Ta akdAouBa deixvouv Ta cUPBOAA TTOU XPNoIJoTToloUVTal Yia Tov £€0TTAIONG. BeBaiwBeite 6T kaTaAaBaivete Tn onuaacia Toug TpIv aTréd

™ xprion.

hi¢

& $RED

Mévo yia XpAon o€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.

.

AINAH MONQZH »

.

Tivetal opTion.

KaBuoTtépnon @optiong (wign pmartapiog i
TTOAU KpUa pTratapia).

KaBuoTtépnon @opTiong (TTOAU {eoTr fj TTOAU sg
KkpUa prratapia).

Mn BPaxUKUKAWVETE TNV uTTaTapia.

Mnv ekBETETE TIG PTTATOPIEG OTO VEPOS 1) OTN [
Bpoxn. Livion
Movo yia Tig xwpeg Tng EE

.

« AlaBdoTe TIg 0dnyieg Xprong.
« ‘EToipo yia @dption.

* H @bpTion 0AoKANPWONKE.

« EAattwpartiki prrarapia.

* Avwpahia yogng.

* Mn piXVeTeE TIG PTTATAPIEG OTN QWTIA.

« Mavta va avakUuKAWVETE TNV PTratapia.

Mnv aTroppiTITeTe TOV NAEKTPIKS £EOTTAIONO 1| TNV PTTaTapia padi Pe Ta olkiakd atroppipparal

ZUpgwva pe Tig Eupwraikég Odnyieg yia Tov atmdéBANTO NAEKTPIKG KAl TOV NAEKTPOVIKO EOTTAICHS Kal TIG PTTaTapIEG
Kal CUCOWPEUTEG Kall TIG ATTOBANTEG UTTATAPIEG KOl CUTTWPEUTEG KAl TNV EVOWHATWOT) TOUG 0TNV £BVIKNA VouoBeaia,

0 NAEKTPIKOG EEOTTAIONOG Kal Of PTTATAPIES TTOU £XOUV PTAOEI OTO TEAOG WG TOUG TTPETTEI VO CUAAEYOVTAI EEXWPIOTA
Kal va ETTIOTPEPOVTAIl OE EYKATAOTACEIG TrEPIBAANOVTIKIG aVAKUKAWONG.

MNPOZOXH:

1.

OYAASTE AYTEZ TIZ OAHFIEZ - To mapdv eyxeipidio 9.
TTEPIEXEI ONHAVTIKEG 0BNYiEG XPHOEWS Kal aOPAAEiag yia TO
QOPTIOTA pTTaTapiag.

MeTd T0 TTéPag TNG POPTIONG A TTPIV ETTIXEIPAOETE OTTOIAOATTOTE
£pyaoia ouvtipnong f KABAPIoPOU, ATTOCUVOEDTE TO POPTIOTH|
atd TNV TTapoxr peUpaTog. TpaBrgTe To PEUPATOAATITN (PIG)
Kail 6x1 To KaAwdIo, KABE POPG TTOU ATTOTUVOEETE TO QOPTIOTH.
DdpovtioTe WoTe To KoAWwdIo va BpiokeTal og BEorn, 6TTOU
dev Ba TO TTaTAOETE, Oev Ba oKOVTAWETE TTAvw Tou oUTE Ba
uTTooTEl KaTaTTéVNoNn 1 {npia.

Mnv Bérete 1O @opTIOTH Ot AeIToupyia av To KaAwdio 1
To @Ig gival KateaTpappévo. Av 10 KaAwdio f To @IG gival
KaTeoTpappévo, ¢NTAOTE OTTé €va €EOUCIODOTNHEVO KEVTPO
oépPig TnG Makita va To avTIKaTaoTHOEI WOTE VO aTTOPEUYOET
TUXOV KivOUvOG.

Mnv Béoete TO @OpPTIOTH Ot AciToupyia o0TE va Tov
atmoouvappoloyeiTe €@v €xel KTUTTNBei Biaia, €xel uTTooTEl
TTWon 1y omoiadAToTe {nuia. PpovTioTe yia TNV TTPOCKOUIOT
TOU O€ TIOTOTTOINUEVO TEXVIKO OEPPIG. Tuxdv eo@aApévn
XPron i €k véou ouvappoAdynon evOéxeTal va KataAfigel oe
nAekTpotTAnéia fj TTupkayid.

Mnv @oprtifete TNV kaoéTa ptratapia 6tav n Beppokpacia
Swypartiou givar KATQ amé 10°C | MANQ amé 40°C. e
XAUNAEG Beppokpaaieg, n GOPTION PTTOPET VA PNV EeKIVAEL.
Mnv  eTIXEIPAOETE va  XPNOIMOTIOINCETE  WETAOXNMUATIOTH
ToAaTTAagiaopoU, YeEVVATPIA  KivnTApa 1 PEUPATOdOTN
ouvexoug peuparog (DC).

Mnv KaAOTITETE Kal PNV @PACOETE TIG OTTEG £§UEPIOUOU TOU
OPTIOTH PE KAVEVA AVTIKEIPEVO.

2. Mpiv amé T xpAon Tou QopTioTH pTratapiag, diaBdaTe OAeg
TIG 0odnyieg Kal TIG onuavoelg TpopUAagng Tavw (1) oto 10.
@opTIOTH pTTaTtapiag, (2) otn pmatapia kai (3) oTo TPoIGV
GTTOU XPNOIYOTIOIEITAI N pTTATAPIa.

3. TMPOXZOXH - TNa va peiwbei o kivduvog TpaupaTtiopou, va 11.
QopTieTE ETTAvVAPOPTICOPEVEG pTTaTapieg TUTrou Makita pévo.
O1 ptratapieg GAAwvV TOTTWY VOEXETAI VO UTTOOTOUV Pr&N Kai
Va TIPOKAAECOUV TPAUPATIOPO Kal UAIKEG {niEg.

4. H @o6ption pn EemMavoQopTI(OUEVWY UTTATAPIWY HE  TO
OUYKEKPIPEVO QPOPTIOTH) UTTATAPIWY OEV EiVal EQIKTT. 12.

5. Na XpnoidoTroiEiTe TapoxX PEUMOTOG idlag TEONG HE TNV
avaypa@opevn TIPR otV TTvakida  TTpodiaypaguwyv  Tou
QOpPTIOTH.

6. Mnv @oprTifeTe TNV KOOETA PTTATOPIOG TTAPOUTTa EUPAEKTWV
UYPWV I 0EPiwV.

7. Dev emTpémeTal n €KBeCN TOU YOPTIOTH) O€ BPOXNA A XIOVI. 13.

8.  Mnv PETOQEPETE TO POPTIOTH KPATWVTAG TOV OTTO TO KOAWDIO
pevpaTtog, oUTe va TPpaBATe TO KAAWdIO atréTOPd YIO va TO
aTTOoUVOETETE OTTO TNV TIPICQ. 14.

15.

DopTion

1. ZuvdéoTe TOV QOPTIOTH WTTATAPIWV OE KATAAANAN TTapoxn 4.
evalaooopevou  pelpatog. To  Aapmdkl  @opTiong Ba
avaBooBrvel ue TTPACIVO XPWHA ETTAVOANTITIKE. 5.

2. BdAte v Kaoféta  pTTaTapiag OTO  QOPTIOTH  MEXPI Va
oTayaTioel pubpIfopEVO aTrd Tov 0dNyO TOU QYOPTICTH.

3. Ortav ToTOBETNBEI N KaOETO PTTATOPIAG, TO XPWHA OTO

AapTréki @opTiong Ba aAAdgel ammd TPACIVO G KOKKIVO Kal 6.
Ba apyioel n @opTion. To AapTrdkl @opTIoNG Ba cuvexioel

va QwTidel oTaBepd Katd TN @OpTIon. ‘Eva KOKKIVO AQUTTAKI
@OpTIONG UTTOdEIKVUEI YopTIopévn KataoTtaon 0 — 80% kai

€va KOKKIVO Kal éva TTpAcivo Aaptrdki utrodeikviel 80 —
100%. H évdeign 80% Tou ava@épeTal TTapaTTavw aTroTeAe
TTPOCEYYIOTIKA TIUA. H évdeign pmopei va dlagépel avaloya

HE TN BepuoKpacia PTraTapiag r TNV KaTdoTacn Prratapiog.

‘Otav TeEAEIWTEl N OPTION, Ta AAPTTEKIA POPTIONG Ba aAAGEouv
aTré KOKKIVO Kal TTPAoIVO o€ TTPAcoIvo.

O xpovog @opTiong diagépel avaAoya Ue TNV Beppokpaadia
(10°C — 40°C) oTnv oTroia QopTIZETAI N KATETA PTTaTapIag Kal
avdloya Pe TIG OUVBNKEG KAOETAg UTTaTapiag, Kaivoupyia
HOKPOXPOVIa XPNOIHOTIOINKEVT.

MeTd Tn QOPTION, APAIPETTE TNV KACETA UTTATapiag améd To
@OPTIOTH Kal BYGATE TO QIG TOU NAeKTPIKOU KaAwdiou Tou
POPTIOTH aTTd TNV TTPIda.
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Téon 10,8V - 12V (uty.) XwpnrikémTa (Ah) Xpovog popriong (Aetrta)
oUuQwva pe 1o
ApiBpdg Kupehwv 3 TpdTUTIO IEC61960 DC10SB DC10WD
BL1016 15 22 50
Kaoéra umarapiog BL1021B 20 30 70
Li-ion :
BL1041B 4,0 60 130
MAPATHPHZH:

* O QOopTIOTAG TNG PTTATAPIAG €ival yia OPTION KACETWY UTTATOPIag
Makita pévo. Moté pnv Tov XpnoiyoTroleite yia GAAoug okoTroUg 1
yla uTratapieg GAAWY KOTAOKEUAOTWY.

« Edav n Auxvia @optiong avaBoofrivel og KOKKIVO, N KatdoTtaon
NG MTTatapiag eival OTIwWG UTTOSEIKVUETAI KATWTEPW Kal N OPTION
EVOEXETAI VO PNV apXioel.

— Kaoérta pmratapiag atmé epyaleio Trou HOAIG £XEl XpnOIPOTIOINBET
 KaoéTa pTatapiag Tou €xel peivel o Béon exkTeBelpévn o€
Gueco NAIaKS QW yia PeYGAo Xpovikod didoTnua.

— Kaoéra pmatapiag mou €xel peivel oe Béon ekTeBelpévn o€
Yuxpo aépa yia HEYAAO XPOVIKO dIdaTnHa.

‘Ortav n kaotta pTratapiog eivar uTrepBoAIkG Beppr, N eOpTIoN dev

Ba apxioel woTrou n BepPoKpacia TNG KATETAG PTTATAPIAG PTACE!

Toug BaBpoug aToug oTToioug eival duvartr n eépTIoN.

* Edv 10 QwTtdkl @opTIong avdBel evaAAaoodpeva Ot XpwUa
TIPACIVO Kal KOKKIVO, N @opTion dev eival duvarr. Ta TEPUATIKA
OTOV QOPTIOTA ) OTNV KAOETa pTraTapiag €ival BouAwpéva pe
okoévn A n kaoéta uTratapiog ival el pOaPEi 1 KATAoTPAPE.

ZUoTnpa Yogng (poévo yia DC10SB)

*« O @opTIoTAG €ival €@OdIACPEVOG ME avepioThpa Wigng yia

BepUaIvOpEVEG UTTOTOPIEG £TOI WOTE va KATAOTE duvarh n

KaAUTepn SuvaTth amoédoor Tng pTarapiog. O rxog Tou aépa

Wugng akoUyeTal Katd Tn didpkeia TNG WUgng, To OTToi0 onNUaAivel

&1 Sev UTTAPYXEl TIPOBANPA OTOV POPTIOTH.

Eva kiTpivo wTdKi Ba avawyel oTIG akOAOUBEG TTEPITITWOEIG.

— MpdéBAnpa oTov avepioThpa Yogng

— AveTrapKnG Yugn Tou avepioTrpa, OTTWG Yo TTapadelypa Adyw
BouAwpaTtog atrd okévn

H pmatapia pmopei va @optioTei TTapdAo TTou  UTTAPXEl TO
TTpoeIdoToINTIKG  OApA aTmd TO KITPIVO  QWTAKI. ATTAWG N
@opTion Ba dlapkéael TTEPICCOTEPO ATTO TO KAVOVIKO O€ auTh
v TepimTworn. EAéy§te Tov rxo Tou avepioThpa wogng, Ta
avoiypata e€agpiopol GToV QOPTIOTH KAl TNV PTTATApia, Ta OTToix
pTTopEi va £xouv BouAwoel e okovn.

» To oloTnpa Yueng eivar eviagel akdun kai edv dev akoUyeTal O
AXOG TOU QVEPIOTAPA £EAEPITHOU, EAV TO KITPIVO TTPOEISOTIOINTIKO
PWTAKI OEV £XEI AVAYEL.

» Mdvtote va kpatdte kabapd Ta avoiypara e¢agpiopol oTov
POPTIOTA KaI OTNV JTraTapia.

» Ta TpoidvTa Ba TTPETTEl va OTEAVOVTAI yia ETTIOKEUN 1) GUVTAPNON,
€AV TO KITPIVO QWTAKI avafel ouyva.

ZrepEwon o€ Toixo

ViN Mpoeidotroinon:

BeBaiwbeite va xpnoiyotroioete SU0 Bideg yia To KpEUaopa Tou
OPTIOTH OTOV TOIXO KAl OTEPEWOTE TOV POPTIOTH GTOV TOIXO HE
Hia GAAn Bida.

Ala@OpETIKE 0 QOPTIOTAG WPTTOPEl va TIECEI Kal va TTPOKANOET
ooBapdg TPAUPATIONAG.

MavTtote va BePalwveaTe OTI EXETE BYAAEI TO @I TOU NAEKTPIKOU
KaAwdiou Tou QopTIOTH aTTd TNV TIPIJa Kal OAEG TIG PTTATAPIEG ATTO
TO QOPTIOTH TIPIV ETTIXEIPACETE VA KAVETE €£PYOOIEG OTEPEWONG
aTOV TOIYXO.

AkohoubrjoTe Ta Brjpata oTIG 0dnyieg autou Tou eyXeEIPIdiou Kal
OAoKANPWOTE OAEG TIG dladikaaoieg pe Tn Yia. O QopTIoTAG PTTOPET
va TIEEI Kal va TIPOKAAEOEI TPAUPATIONO 1) {NHIG aV OTAUATACETE
TNV epyacia otn péon.

Na eAéyxete o€ TakTIK Bdon av ol Bideg eivalr oQIyPEVES.
Ala@opeTIKE 0 QOPTIOTAG WTTOPEi va Téoel e§aiTiag XaAapng
Bidag.

Na kaBapidete Ta pépn TWV TEPUATIKWY TOU POPTIOTH) OE TAKTIKF
Bdon pe puontipa okévng, KTA.
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VAN Mpoooxn:

EmAECTE pe TTpoooxr €va oTaBepd ToiXO yia T OTEPEWON TOU
POPTIOTH.

BeBaiwBeite 611 dev uTTdp)XOUV EUTTOBIO OTNV £PYATIa OTEPEWONG
A ot Aeitoupyia @oépTIoNG. To HEIKTO BAPOG TOU QOPTIOTH Kal
NG pTatapiag @tdvel tepitou 1,1 kiAé (DC10SB) / 0,8 kiAol
(DC10WD). Av aTraiTeital, TTApAoXETE ETTAPKN EViOXUOon yia Tov
Toix0.

Ti XpeIGleTal va ETOINAOETE:
— AUo BideG - yIa TO KPEPAOHA TOU QOPTIOTH.
Méyebog Bidag: 4 mm x TTepioadTepo amd 20 mm.
MéyeBog kepaAng Bidag: 9,0 mm 1 HIKPOTEPO Kal TIAX0G
HIKpOTEPO aTT6 3,5 mm.
— Mia Bida (4 mm x TepIoc6TEPO ATI6 25 mMm) - yia TN OTEPEWON
TOU QOPTIOTH.
— Mia akéun Bida (uévo yia To DC10SB) (4 mm x TrepIocodTEPO
até 40 mm) - yia Tn OTEPEWON TOU QOPTIOTH.
— EpyaAeia - yia 10 o@igiHo Twv BIdWV.
MTTOpEITE VO OTEPEWOTETE TOV POPTIGTH) OTOV TOIXO EiTE OPIOVTIA EITE
k&BeTa. (Eik. 1 kai 2)
1. ZrepewoTe TIG dUo BideEG yia TNV avdpTnon OTOV TOiXO OTIWG
armelkovigetal. (Eik. 3)
2.  KpepdoTte 10 QOPTIOTH HE TIG BidEG TTOU OTEPEWONKAV OTO
Bripa 1.
3. ZTEPEWOATE TO POPTIOTH OTOV TOiXO OPiyyovTag TEAEIWG TN Bida
aykUpwong. (Eik. 4)
(Ma o DC10SB amaiteital pia akéun Bida yia Tn oTepéwaon
TOU QOPTIOTA GTOV TOiXO.)
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Uyari: Bu alet, denetim altinda olmalari ya da aletin glvenli bir
sekilde kullanimi hakkinda talimat verilmesi ve ilgili tehlikeleri
anlamalari durumunda, 8 yas ve Ustu ¢ocuklar ve fiziksel, duyusal
ya da zihinsel yetenekleri kisith olan veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar bu aletle
oynamamalidir. Denetim altinda olmayan c¢ocuklar tarafindan
temizleme ve bakim yapilmamalidir.

Semboller
Asagidakiler bu donanim igin kullanilan sembolleri géstermektedir. Kullanmadan énce manalarini anladiginizdan emin olunuz.

« Sadece i¢ mekanlarda kullanim igindir. « El kitabini okuyun.

« CIFT YALITIMLI « Sarj etmeye hazir.

* Sarj ediyor. « Sarj tamamland.
« Sarji ertele (Batarya soguyor ya da batarya .
asif soguk). LC | Batarya bozuk.
« Sarj ertele (batarya asin sicak ya da asiri . N
soguk). 33 Sogutma anormalligi.
Bataryalara kisa devre yaptirmayin. f < Bataryayi yakarak imha etmeyin.
« Pili suya ya da yagmura maruz birakmayin. @9 < Bataryalari mutlaka geri donustirin.
Li-ion

M @@ T $RED

Sadece AB llkeleri igin

Elektrik donanimini veya pil takimini evsel atiklarla birlikte bertaraf etmeyiniz!
Atik Elektrikli ve Elektronik Donanimlar, Piller ve Akiimulatérler ve Atik Piller ve Akimlatorler konusundaki Avrupa
Direktifleri ve bunlarin ulusal yasalara uygulanmalari uyarinca, kullanim émiirleri bitten elektrikli donanimlarin,

pillerin ve pil takim(lar)inin ayri toplanmalari ve gevreye uyumlu bir geri kazanim tesisine getiriimeleri gereklidir.

DIKKAT:

1. BUTALIMATLARI SAKLAYIN - Bu el kitabi batarya sarj cihazi 10. Kordonun Uzerine basiimayacak, ayaga dolanmayacak ya
icin 6nemli glivenlik ve kullanma talimatlari icermektedir. da baska sekilde gerilip hasar gérmeyecek bir konumda

2. Sarjcihazini kullanmadan 6nce, tim talimatlari ve (1) batarya oldugundan emin olun.
sarj cihazi, (2) batarya ve (3) bataryay! kullanan urlnin 11.  Kablo veya fisi hasarli olan sarj cihazini calistirmayin. Kablo
Ustlindeki tim uyarilari okuyun. veya fig hasarliysa, tehlikeli bir durum olugsmasini énlemek

3. DIKKAT — Yaralanma riskini azaltmak igin sadece yeniden sarj icin Makita yetkili servis merkezinden hasarli parganin
edilebilir Makita tipi bataryalari sarj edin. Baska tip bataryalar degistiriimesini isteyin.
patlayarak yaralanma ve hasara neden olabilir. 12. Eger sert bir darbe almis, yere dusurilmis ya da baska tirlG

4.  Tekrar sarj edilemeyen bataryalar bu sarj cihaziyla sarj edilemez. hasar goérmusse, sarj cihazini kullanmayin veya sékmeyin.

5. Voltaji sarj cihazinin isim plakasinda belirtilen voltajla ayni Yanlis kullanim veya montaj elektrik soku ya da yangin riski
olan bir gii¢ kaynagi kullanin. dogurabilir.

6. Batarya kartusunu kolay tutusan sivilarin veya gazlarin 13. Oda sicakligi 10°C’'nin ALTINDA veya 40°C’nin UZERINDE
oldugu yerlerde sarj etmeyin. oldugunda batarya kartusunu sarj etmeyin. Sicaklik disik

7.  $arj cihazini yagmura ya da kara maruz birakmayin. oldugunda sarj islemi baglamayabilir.

8. Sarj cihazini asla kablosundan tutarak tasimayin veya 14. Bir yukseltici transformatér, motorlu jenerator veya bir DC gl¢
kablosundan c¢ekerek prizden ¢ikarmayin. kaynag prizi kullanmayi denemeyin.

9.  Sarjdan sonra veya bakim ya da temizlik galismasi yapmadan 15. Herhangi bir seyin sarj cihazinin havalandirma deliklerini
once, sarj cihazinin figini giic kaynaginin prizinden ¢ekin. Glig ortmesine veya tikamasina izin vermeyin.
kaynagi baglantisini keserken kablodan degil fisten gekin.

Sarj ediyor

1. Batarya sarj cihazini dogru AC voltajli bir giic kaynagina 4. Sarj islemi bittiginde, sarj isiklari bir kirmizi bir yesil yanmayi
takin. Sarj lambasi yesil renkte sirekli yanip sénecektir. birakir ve sirekli yesil yanmaya baslar.

2. Sarj cihazinin kilavuzuna ayarlayarak batarya kartusunu sarj 5. Sarj slresi, batarya kartusunun sarj edildigi sicakliga
aletine sonuna kadar gegirin. (10°C—40°C) ve yeni olmasi veya uzun bir siire kullanilmamis

3. Batarya kartusu takildiginda, sarj isiginin rengi yesilden olmasi gibi batarya kartusunun durumuna gére degisir.
kirmiziya doner ve sarj islemi baglar. Sarj 1191 sarj sirasinda 6. Sarj ettikten sonra, batarya kartusunu sarj aletinden gikarin

surekli olarak yanmaya devam eder. Tek kirmizi renkte yanan
sarj 15191 sarjin %0 — 80 arasinda oldugunu, bir kirmiz1 bir
yesil yanan sarj 15191 sarjin %80 — 100 arasinda oldugunu
gosterir. Yukarida belirtilen %80 degeri yaklasik bir degerdir.
Bu deger, batarya sicakliyi veya batarya kosullarina bagl
olarak degisebilir.

ve sarj aletini fisten gekin.

21



Voltaj 10,8 V—-12V (maks.) Kapasite (Ah) Sarj siresi (dakika)
Hiicre sayisi 3 IEC61960'a gore DC10SB DC10WD
BL1016 15 22 50
Li-ion batarya kartusu BL1021B 2,0 30 70
BL1041B 4,0 60 130

NOT:

« Sarj cihazi, sadece Makita batarya kartuslarini sarj etmek
icindir. Higbir zaman baska bir amag igin veya bagka Ureticilerin
bataryalari igin kullanmayin.

+ $arj lambasi kirmizi renkte yanarsa batarya durumu asagidaki
gibidir ve sarj baslayamayabilir.

— Batarya kartusu kullanilmakta olan bir cihazdan yeni
cikarilmistir ya da dogrudan giines 1s1g1 alan bir yerde uzun
slire birakilmistir.

— Batarya kartusu hava sicakhginin disiik oldugu bir yerde uzun
sure birakilmistir.

Batarya kartusu asiri sicak oldugunda, batarya kartusu sicakligi
sarjin mimkin oldugu dereceye gelene kadar sarj islemi
baslamaz.

Sarj lambasi sirayla yesil ve kirmizi renklerde yanip sonlyorsa,
sarj mumkin degildir. Sarj cihazinin veya batarya kartusunun
terminalleri tozla kaplanmis veya batarya kartusu eskimis ya da
hasar gérmiis demektir.

Sogutma sistemi (sadece DC10SB igin)

Bu sarj cihazina 1sinmisg bataryalarin kendi performanslarini
gosterebilmeleri igin bir sogutma fani takilmistir. Sogutma
sirasinda sogutma havasinin sesi duyulur ve bu sarj cihazinda
bir sorun oldugu anlamina gelmez.

Asagidaki durumlarda sari uyari 1$1g1 yanip séner.

— Sogutma fanindaki bir sorun

— Tozla tikanma gibi nedenlerle bataryanin tam sogutulamamasi

Sari uyari 1sigina ragmen batarya sarj edilebilir. Ama bu durumda

sarj suresi normalden uzun olacaktir. Sogutma faninin sesini,

zaman zaman tozla tikanabilen sarj cihazi ve batarya Ustindeki

deligi kontrol edin.

Eger sari uyari 15191 yanmiyorsa, fandan ses gelmese bile

sogutma sistemi galisir durumdadir.

+ Sogutma igin batarya ve sarj cihazi Ustiindeki deligi daima temiz
tutun.

« Eger sari uyar 1s1g1 sikga yanip sébnmeye baslarsa (riinlerin
bakim ya da onarima génderilmesi gerekir.

Duvara montaj

A\Uyari:

« $arj cihazini duvara asmak igin iki vida kullandiginizdan emin
olun ve sarj cihazini baska bir vida ile duvara sabitleyin.

Aksi takdirde, sarj cihazi diigebilir ve ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

Duvara monte etme islemine baslamadan énce sarj cihazinin
fisten gekilmis ve bataryalarin gikarilmis oldugundan daima emin
olun.

Bu kilavuzdaki talimatlarda verilen adimlari izleyin ve tiim
prosediirii bir defada tamamlayin. Isi yarida birakirsaniz sarj
cihazi dusebilir, yaralanmaya veya hasara neden olabilir.
Vidalarin sikiigini diizenli araliklarla kontrol edin. Aksi takdirde,
gevsek vida yiiziinden sarj cihazi disebilir.

$arj cihazinin terminal noktalarini basingli hava spreyi ile diizenli
araliklarla temizleyin.

/\ Dikkat:

« $arj cihazini monte etmek igin dikkatli bir sekilde saglam bir
duvar segin.
Montaj isine ya da sarj islemine karsi bir engel olmadigindan
emin olun. Sarj aletinin ve bataryanin brit agirhgi yaklasik
1,1 kg'a (DC10SB) / 0,8 kg (DC10WD) ulasir, gerekirse duvar
igin yeterli takviyeyi saglayacak parcalar kullanin.

.

.

.

.

Hazirlamaniz gerekenler:
— Iki vida — sarj cihazini asmak igin.
Vida boyutu: 4mm x 20mm’den fazla.
Vida baginin boyutu: 9,0 mm veya daha disik ya da
3,5 mm’'den daha disiik kalinlk.
— Bir vida (4mm x 25mm’den fazla) — sarj cihazini tespit etmek
icin.
— Bir vida daha (sadece DC10SB igin) (4mm x 40mm’'den
fazla) — sarj cihazini desteklemek igin.
— Araglar — vidalari sikilamak igin.

Sarj cihazini duvara yatay olarak da dikey olarak da monte
edebilirsiniz. (Sek. 1 ve 2)

1. Iki vidayi sekilde gésterildigi gibi duvara asmak igin iki vidayi
sabitleyin. (Sek. 3)

1 numaral adimda sabitlenen vidalarla sarj cihazini asin.
Tespit vidasini tamamen sikarak sarj cihazini duvara monte
edin. (Sek. 4)

(DC10SB igin, sarj cihazini duvarda desteklemek igin bir vida
daha gereklidir.)

2.
3.

SVENSKA

Varning: Den har apparaten kan anvandas av barn fran 8
ars alder och uppat och personer som har fysisk eller psykisk

funktionsnedsattning eller

nedsatt

sinnesférmaga, eller som

saknar erfarenhet och kunskap, om de har fatt handledning eller
instruktioner i hur apparaten ska anvandas pa ett sakert satt och
ar inférstddda med riskerna det innebar. Barn far inte leka med
apparaten. Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras av

barn utan uppsikt.
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Symboler

Foljande symboler anvands for utrustningen. Se noga till att du forstar deras innebérd innan utrustningen anvands.

Far endast anvandas inomhus.

.

DUBBEL ISOLERING

.

Laddning pagar.

kallt batteri).

batteri).

Kortslut inte batteriet.

Utsatt inte batteriet for vatten eller regn.

Galler endast EU-lander

M @@ T $RED

Fordréjd uppladdning (batterikylning eller for

Fordréjd uppladdning (for varmt eller for kallt

»
.
"

)

)

&b

Li-ion

Elektrisk utrustning far inte kastas i hushallssoporna!
Enligt det europeiska direktivet om avfall som utgdrs av elektrisk eller elektronisk utrustning och batterier och
ackumulatorer samt forbrukade batterier och ackumulatorer och dess tilldmpning enligt nationell lagstiftning ska

Léas bruksanvisningen.

Férdig for laddning.

Laddning avslutad.

Defekt batteri.

Problem med kylningen.

Forsok inte att elda upp batteriet.

Lamna alltid in batteriet till atervinning.

uttjant elektrisk utrustning och uttjdnta batterier och batterikassetter sorteras separat och lamnas till miljévanlig

atervinning.

VAR FORSIKTIG!
1.

SPARA DESSA ANVISNINGAR — Den har bruksanvisningen 9. Koppla fran laddaren fran stromkallan efter laddning eller
innehaller viktiga sakerhetsanvisningar och innan du utfér underhall eller rengéring. Dra i kontakten och
anvandningsinstruktioner for batteriladdaren. inte i sladden nar du kopplar fran laddaren.

2. Innan du anvander batteriladdaren ska du lasa igenom alla 10. Kontrollera att sladden ar placerad s& att ingen kan raka ga
anvisningar och all viktig information pa (1) batteriladdaren, eller snubbla dver den, eller att sladden pa annat satt kan
(2) batteriet och (3) produkten som anvander batteriet. utséattas for skador eller pafrestningar.

3. VAR FORSIKTIG - Fér att minska risken fér skador bér du 11.  Anvand inte laddaren med en skadad sladd eller kontakt. Om
endast ladda uppladdningsbara batterier fran Makita. Andra sladden eller kontakten ar skadad ska du kontakta ett Makita-
typer av batterier kan explodera och orsaka personskador auktoriserat servicecenter for att byta ut det och pa sa satt
eller andra skador. undvika risk for fara.

4. Batterier som inte ar uppladdningsbara kan inte laddas med 12. Anvand inte och montera inte isar laddaren om den har
den har batteriladdaren. utsatts for en kraftig stot, tappats eller pa nagot annat satt

5. Anvand en stromkélla med samma spanning som anges pa skadats, utan ta den till en kvalificerad servicetekniker.
laddarens etikett. Felaktig anvandning eller montering kan orsaka risk for

6. Ladda inte batterikassetten i narheten av lattantandlig vatska elektriska stotar eller brand.
eller gas. 13. Ladda inte batterikassetten nar rumstemperaturen ar UNDER

7. Utsatt inte laddaren for regn eller sno. 10°C eller OVER 40°C. Laddningen kanske inte startas vid

8.  Bar aldrig laddaren i sladden och dra inte i sladden nar du kalla temperaturer.
kopplar fran laddaren fran kontakten. 14. Anvand inte tillsammans med en omvandlare/transformator,

ett aggregat eller en likstromskontakt.
15. Lat ingenting tacka eller tappa igen laddarens ventiler.

Laddning

1.  Anslut batteriladdaren till en korrekt stromkalla med 4. Nar laddningen &r slutférd &ndrar laddningslamporna farg
vaxelstréom. Laddningslampan blinkar grént. fran rott och gront till gront.

2.  Sétt i batterikassetten i laddaren tills det tar stopp, inriktad 5. Laddningstiden beror pa vid vilken temperatur (10°C — 40°C)
mot laddarens ledspar. som batterikassetten laddas och om batterikassetten ar ny

3. Nar du sétter i batterikassetten &ndrar laddningslampan farg eller inte har anvants under en langre tid.
fran gront till rott och laddningen pabérjas. Laddningslampan 6.  Efter uppladdning, tar du ut batterikassetten ur laddaren och

fortsatter att lysa under laddningen. En rod laddningslampa
indikerar ett laddat tillstand pa 0 — 80 % och om bade roda
och gréna lampor lyser indikerar det 80 — 100 %. 80 % som
indikeras ovan ar ett ungefarligt varde. Indikeringen kan
variera beroende pa batteriets temperatur eller batteritillstand.

kopplar ur laddaren.

Spéanning 10,8 V-12V (max.) Kapacitet (Ah) Laddningstid (minuter)
Antal celler 3 enligt IEC61960 DC10SB DC10WD
BL1016 1,5 22 50
Li-ion batterikassett BL1021B 2,0 30 70
BL1041B 4,0 60 130
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OBS

Batteriladdaren ar avsedd for uppladdning av Makita

batterikassetter. Anvand den aldrig for andra andamal, eller for

uppladdning av batterier fran andra tillverkare.

Om laddningslampan blinkar rott &ar batteriets tillstand enligt

nedan och laddningen kanske inte startar.

— Batterikassetten kommer fran ett verktyg som nyss har
anvénts eller s& har den legat pa en plats som varit utsatt for
direkt solljus under en langre tid.

— Batterikassetten har legat pa en plats som varit utsatt for kall
luft under en langre tid.

Nér batterikassetten ar for varm, pabdérjas inte laddningen forran
batterikassetten har natt den temperatur dar laddning ar majlig.
Om laddningslamporna blinkar med omvaxlande rétt och gront
ljus, sa gar det inte att ladda batteriet. Kontakterna pa laddaren
eller batterikassetten &r tackta av smuts eller batterikassetten &ar
utsliten eller skadad.

Kylsystem (endast for DC10SB)

Laddaren ar utrustad med en kylflakt for varma batterier, i syfte

att forbattra batteriets laddningsprestanda. Under kylning hors

det ett ljud fran kylluften, men detta betyder inte att det &r nagot

fel pa laddaren.

Ett gult ljus blinkar som varning i féljande fall.

— Problem med kylflakten

— Batteriet &r inte tillrackligt avsvalnat, t.ex. pa grund av att det
ar igensatt med damm

Batteriet kan laddas daven om den gula varningslampan blinkar.
Laddningstiden blir dock langre @n normalt i dessa fall. Lyssna
pa ljudet fran kylflakten, och kontrollera ventilerna pa laddaren
och batteriet som ibland kan téappas igen med damm.
Kylsystemet fungerar normalt, &ven om inget ljud hors fran
flakten, sa lange den gula varningslampan inte blinkar.

Se till att ventilerna pa laddaren och batteriet alltid ar rengjorda
vid kylning.

Produkten bor skickas pa reparation eller underhall, om den gula
varningslampan ofta blinkar.

Vaggmontering
A Varning:

Se till att du anvander tva skruvar for att hanga upp laddaren
pa vaggen och fast laddaren pa vaggen med vytterligare en
ankarskruv.

Annars kan laddaren falla ned och orsaka allvarliga skador.

Se alltid till att laddaren ar frankopplad och att alla batterier har
tagits ur laddaren innan du monterar den pa vaggen.

Folj stegen i den har bruksanvisningen och slutfor hela
proceduren pa en och samma gang. Laddaren kan falla ned och
orsaka skador pa person eller egendom om du avbryter arbetet
halvvags.

Kontrollera regelbundet att skruvarna sitter ordentligt. Annars
kan laddaren falla ned pa grund av I6sa skruvar.

Rengor regelbundet kontakterna pa laddaren med en luftspray
eller liknande.

A\Var forsiktig!

Valj noggrant ut en stabil vagg fér montering av laddaren.

Se till att det inte finns nagra hinder fér monteringsarbetet eller
laddningsutférandet. Bruttovikt for laddare och batteri ar cirka
1,1kg (DC10SB)/ 0,8 kg (DC10WD), och se darfor till att vaggen
ar tillrackligt armerad och férstark den om nddvandigt.

Saker att férbereda:
— Tva skruvar — for att hédnga upp laddaren.
Skruvstorlek: 4 mm x mer an 20 mm.
Skruvhuvudets storlek: 29,0 mm eller mindre och mindre &n
3,5 mm i tjocklek.
—En skruv (4 mm x mer an 25 mm) — for att anvanda som
ankarskruv for laddaren.
— En till skruv (endast fér DC10SB) (4 mm x mer éan 40 mm) —
som stod for laddaren.
— Verktyg — for att dra at skruvarna.

Du kan montera laddaren pa vaggen antingen i horisontell eller i
vertikal riktning. (Fig. 1 och 2)

1. Fast de tva skruvarna for
illustrationen. (Fig. 3)

Hang laddaren i skruvarna som du faste i steg 1.

Montera laddaren pa vaggen genom att dra at ankarskruven
helt. (Fig. 4)

(For DC10SB behdvs en till skruv som stéd for laddaren nar
den hanger pa vaggen.)

vaggupphangningen enligt

2.
3.

Advarsel: Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover,
samt personer med reduserte fysiske, sansemessige eller mentale
funksjoner eller manglende erfaring og kunnskap, dersom de har
tilsyn eller blitt instruert i bruken av apparatet pa en trygg mate og
forstar farene det innebzerer. Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Symboler

Nedenfor ser du symbolene som brukes for dette utstyret. Det er viktig & forsta betydningen av disse for utstyret tas i bruk.

* Kun innendgrs bruk.
+ DOBBEL ISOLERING

« Lading.

« Forsinket lading (batteriet kjoles av eller er
for kaldt).

batteri).

« Forsinket lading (for varmt eller for kaldt

»
I
"

« Les bruksanvisningen.
« Klar for lading.
« Lading fullfert.
« Defekt batteri.

« Unormal kjaling.



« l|kke kortslutt batteriet.

eller regn.
* Kun for EU-land

« lkke la batteriet komme i kontakt med vann

&

« l|kke utsett batteriet for ild.

« Alltid resirkuler batteriet.

Li-ion

Ikke kast elektrisk utstyr eller batteri sammen med husholdningsavfall!
I henhold til EU-direktivet om avhending av elektrisk og elektronisk utstyr, batterier og akkumulatorer og avhending
av batterier og akkumulatorer og disses implementasjon i henhold til nasjonal lovgivning, ma elektrisk utstyr og

batterier som har nadd slutten av sin levetid, samles inn separat og leveres til et miljgansvarlig resirkuleringsanlegg.

FORSIKTIG:

1. TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE - Denne
handboken inneholder viktige sikkerhets- og bruksanvisninger
for batteriladeren.

2. For du bruker batteriladeren, ma du lese alle instruksjonene
og varselsanvisningene pa (1) batterilader, (2) batteri og (3)
produktet som bruker batteriet.

3. FORSIKTIG — For & redusere risikoen for skade ma du
bare lade oppladbare Makita-batterier. Andre typer batterier
kan eksplodere, og forarsake personskade og annen
edeleggelse.

4.  Ikke-oppladbare batterier
batteriladeren.

5. Bruk en stremkilde med spenning som spesifisert pa
navneplaten til laderen.

6. Ikke lade batteriet i nserheten av antennbare vaesker og

gasser.

Ikke utsett laderen for regn eller sng.

8.  Aldri beer laderen i ledningen eller trekk i den for & koble den
fra stikkontakten.

kan ikke lades med denne

~N

Laderen ma plugges fra strgmkilden etter lading og fer
vedlikehold eller rengjering. Dra i stopselet heller enn i
ledningen nar laderen frakobles.

10. Serg for at ledningen er plassert slik at den ikke vil bli trakket

pa, snublet i eller pa annen mate blir utsatt for skade eller
strekk.

lkke bruk laderen med skadet ledning eller plugg. Hvis
ledningen eller pluggen er skadet, ma du be et autorisert
Makita-servicesenter om & bytte den ut for & unnga fare.

12.  Ikke bruk laderen eller ta den fra hverandre hvis den har veert

utsatt for et hardt slag, har falt ned eller er blitt skadet pa
annen mate. Ta den med til kvalifisert fagperson. Ukorrekt
bruk eller demontering kan resultere i fare for elektrisk stet
eller brann.

13. Ikke lade batteriet nar romtemperaturen er UNDER 10°C

eller OVER 40°C. Ladingen vil kanskje ikke starte ved lavere
temperaturer.

14. Ikke prgv a bruke en opptransformator, en maskingenerator

eller en likestremskontakt.

15. Ikke la noe tildekke eller tilstoppe ventilasjonsapningene pa

laderen.
Lading
1. Plugg batteriladeren inn i riktig vekselstremkilde. Ladelampen 4. Nar ladingen er fullfert, vil ladelampene skifte fra redt og
vil blinke grent flere ganger. grent til ett gront.
2. Sett batteriet inn i laderen til det hviler pa plass. 5.  Ladetiden varierer med temperaturen (10°C — 40°C) batteriet
3. Nar batteriet settes inn, vil fargen pa ladelampen skifte lades ved, og tilstanden til batteriet, f.eks. om batteriet er nytt
fra grent til redt og ladingen vil begynne. Ladelampen vil eller ikke har veert i bruk pa lenge.
fortsette & lyse konstant under ladingen. En rgdt ladelampe 6. Etter lading ma du ta batteriet ut av laderen og koble fra
indikerer en ladetilstand pa 0-80% og redt og grent indikerer laderen.
80-100%. 80%-indikeringen nevnt over er en omtrentlig
verdi. Indikeringen kan veere forskjellig etter temperaturen pa
batteriet eller dets tilstand.
Spenning 10,8 V — 12 V (maks.) Kapasitet (Ah) Ladetid (minutter)
i samsvar med
Antall elementer 3 IEC61960 DC10SB DC10WD
BL1016 1,5 22 50
Li-ion-batteri BL1021B 2,0 30 70
BL1041B 4,0 60 130
MERK:

Batteriladeren er beregnet til opplading av Makita-batteri. Ma
ikke brukes til andre formal eller til lading av batterier fra andre
produsenter.

Hvis ladelampen blinker rgdt, er batteriets tilstand som beskrevet
nedenfor, og ladingen kommer derfor kanskje ikke i gang.

— Batteri fra et verktgy som nettopp har veert brukt, eller batteri

som har veert pa et sted med direkte sollys over lengre tid.
— Batteri som har veert pa et sted med kald luft i lengre tid.

Nar batteriet er for varmt, begynner ikke ladingen for batteriets
temperatur nar graden der lading er mulig.

Hvis ladelampen blinker vekselsvis i redt og grent, er lading ikke
mulig. Terminalene pa laderen eller batteriet er tilstoppet av stov,
eller batteriet er slitt ut eller er skadet.

Kjolesystem (kun for DC10SB)

Denne laderen er utstyrt med en kjglevifte for varme batterier,

slik at batteriet likevel kan lades opp. Viften vil hgres under

avkjeling og dette er tegn pa at laderen virker som den skal.

En gul varsellampe vil blinke i falgende tilfeller.

— Problemer med kjglevifte

— Ufullstendig nedkjeling av batteriet, for eksempel nar det er
tilstoppet av stov

Batteriet kan lades opp selv om den gule varsellampen lyser,
men ladetiden vil vaere lenger enn vanlig. Kontroller lyden som
kommer fra kjgleviften, samt ventilene pa laderen og batteriet da
disse kan stoppes til av stov.
Kjolesystemet er i orden selv om det ikke heres noen lyd fra
kjoleviften, safremt den gule varsellampen ikke blinker.
Ventiler pa lader og batteriet ma alltid holdes rene.
Produktene skal sendes til reparasjon eller vedlikehold hvis det
gule varsellyset blinker ofte.
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Veggmontering
&Advarsel:

» Pass pa a bruke to skruer til opphenging av laderen pa veggen,
og fest laderen pa veggen med en annen skrue.

Ellers kan laderen falle og forarsake alvorlig skade.

Kontroller alltid at laderen er plugget fra og at alle batteriene er
fiernet fra laderen fer arbeidet med veggmonteringen utferes.
Folg trinnene i denne handboken og fullfer hele prosessen i én
okt. Laderen kan falle og forarsake personskade eller materiell
skade hvis du stopper arbeidet halvveis.

Kontroller med jevne mellomrom at skruene er stramme. Ellers

Ting som ma klargjeres:
— To skruer, til opphenging av laderen.
Skruestgrrelse: 4 mm x mer enn 20 mm.
Storrelse pa skruehode: @ 9,0 mm eller mindre, samt mindre
enn 3,5 mm tykkelse.
— En skrue (4 mm x mer enn 25 mm), til feste av laderen.
— Enda en skrue (kun for DC10SB) (4 mm x mer enn 40 mm) - for
a stotte laderen.
— Verktgy, for stramming av skruene.

Du kan montere laderen pa veggen enten horisontalt eller vertikalt.

kan laderen falle pa grunn av lgse skruer. (Fig. 1 0g 2)
Rengjer terminaldelene pa laderen med jevne mellomrom med 1. Fest de to skruene for opphenging pa veggen som vist.
en stovblaser e.l. (Fig. 3)

2. Heng laderen med skruene festet i trinn 1.
ViN Forsiktig: 3. Monter laderen pa veggen ved a stramme forankringsskruen
« Veer ngye med & velge en stabil vegg for montering av laderen. helt. (Fig. 4) ) ) )
Kontroller at ingenting hindrer monteringsarbeidet eller bruken (For DC10SB trengs det en skrue il for & stotte laderen pa
av laderen. Nettovekten til laderen og batteriet er ca. 1,1 kg veggen.)

(DC10SB) / 0,8 kg (DC10WD). Serg for tilstrekkelig med
forsterkning av veggen hvis ngdvendig.

Varoitus: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot,
joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa laitteen
kaytosta, jos heitd valvotaan tai opastetaan laitteen turvalliseen
kayttoon, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa tehda puhdistus- tai

kunnossapitotoimenpiteita ilman valvontaa.

Symbolit
Alla on esitetty laitteessa kaytettavat symbolit. Opettele naiden merkitys, ennen kuin kaytat laitetta.

Vain sisakayttoon. « Katso kayttdohjeita.

KAKSINKERTAINEN ERISTYS »= « Valmis lataamaan.
iy

Lataaminen. [TTIT] « Lataus on valmis.

Viivelataus (akun jaahdytys tai liilan kylma

akku). « Viallinen akku.

LE |
Viivelataus (liian kuuma tai liian kylmé akku). 36 « Ongelma jaahdytyksessa.

Ala oikosulje akkuja. « Al havita akkua tulessa.

Pida akku poissa vedesta ja sateesta. « Kierrata aina kaytetyt akut.

.

Koskee vain EU-maita

Ala havita sahkolaitteita tai akkua tavallisen kotitalousjatteen mukana!

Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita ja paristoja ja akkuja koskevan EU-direktiivin seka kaytettyja paristoja ja
akkuja koskevan direktiivin ja niiden maakohtaisten sovellusten mukaisesti kaytetyt séhkolaitteet seka paristot ja
akut on toimitettava ongelmajatteiden keréyspisteeseen ja ohjattava ympéristoystavalliseen kierratykseen.

M @@ T $ROD
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HUOMIO:

1. SAILYTA NAMA OHJEET - T&mé& opas siséltdé térkeitd
akkulaturia koskevia turvallisuus- ja kayttoohjeita.

2. Ennen akkulaturin kayttdonottoa tutustu kaikkiin laturissa
(1), akussa (2) ja akkukayttdisessa tuotteessa (3) oleviin
varoitusteksteihin.

3. HUOMIO - Loukkaantumisvaaran vahentamiseksi lataa vain
Makita-tyyppisia ladattavia akkuja. Muun tyyppiset akut voivat
rikkoutua ja aiheuttaa henkildvahinkoja ja vaurioita.

4.  Talla akkulaturilla ei voi ladata ei-ladattavia paristoja.

5. Kaytd virtalahdettd, jonka jannite on sama kuin laturin
tyyppikilvessa ilmoitettu.

6. Ala lataa akkua tiloissa, joissa on tulenarkoja nesteité tai
kaasuja.

7. Ala aseta laturia alttiiksi vedelle tai lumelle.

8. A& koskaan kanna laturia johdosta, &laka koskaan veda
johdosta irrott: i sité pistor

9. lrrota laturi virtaldhteesta latauksen jalkeen tai ennen
huoltotoimenpiteita tai puhdistamista. Veda pistotulpasta, ala
johdosta, kun irrotat laturia.

10. Varmista, ettd johto on sijoitettu niin, ettei sen paalle astuta,
ettei siihen kompastuta tai ettei siihen muuten kohdistu
vaurioita tai rasitusta.

11. A3 kéyté laturia, jos sen johto tai pistotulppa on vaurioitunut.
Jos johto tai pistotulppa on vaurioitunut, pyyda vaaran
valttamiseksi valtuutettua Makita-huoltokeskusta vaihtamaan
se.

12.  Ala kayta tai pura laturia, jos siihen on osunut terdva isku tai
jos se on pudonnut tai muutoin vaurioitunut jollain tavalla.
Virheellinen kaytto tai kokoaminen voi aiheuttaa sahkoiskun
tai tulipalon vaaran.

13. Al lataa akkua, kun huoneldmpétila on ALLE 10°C tai YLI
40°C. Kylmassa lampdtilassa lataus ei valttamatta kaynnisty.

14. Ala kéytd jannitteennostomuuntajaa, moottorigeneraattoria
tai DC-virtapistoketta.

15. Al anna minkaan peitta tai tukkia laturin ilma-aukkoja.

Lataaminen

1. Liita laturi sopivaan vaihtovirtalahteeseen. Latausvalo vilkkuu
toistuvasti vihreana.

2. Tyonna akkua laturiin, kunnes se pysahtyy laturin ohjaimeen.

3. Kun akku on asetettu paikoilleen, latausvalon vari muuttuu
vihredstd punaiseksi ja lataus alkaa. Latausvalo palaa
jatkuvasti latauksen aikana. Yksi punainen latausvalo
ilmaisee varaustilan olevan 0-80% ja punainen seka
vihred valo 80-100%. Edella mainittu 80%:n lukema on
likimaarainen arvo. Lukema voi vaihdella akun lampétilan tai
akun kunnon mukaan.

4. Kun lataus paattyy, latausvalot vaihtuvat punaisesta ja
vihreasta vihreaksi.

5. Latausaika vaihtelee sen mukaan, missa lampétilassa (10°C
— 40°C) akku ladataan ja mika on akun kunto eli esimerkiksi
akku on uusi tai akkua ei ole kaytetty pitkaan aikaan.

6. Lataamisen jalkeen irrota akku lataajasta ja lataaja
virtalahteesta.

Jannite 10,8 V- 12V (maks.) Kap tti (Ah) Latausaika (minuuttia)
Kennojen lukumaara 3 IEC61960:n mukaan DC10SB DC10WD
BL1016 1,5 22 50
Li-ion-akku BL1021B 2,0 30 70
BL1041B 4,0 60 130
HUOMAUTUS:

+ Akkulataaja on tarkoitettu Makitan akkujen lataamiseen. Ala
koskaan kayta sitd muihin tarkoituksiin alaka muiden akkujen
lataamiseen.

« Jos latausvalo vilkkuu punaisena, akun tila on alla kerrotun
kaltainen ja lataus ei ehka kaynnisty.

— Akulla on juuri kaytetty konetta tai akkua on pidetty suorassa
auringonvalossa pitkan aikaa.
— Akkua on pidetty kylmassa pitkan aikaa.

Kun akku on liian kuuma, lataus ei ala ennen kuin akku saavuttaa
lampétilan, jossa lataus on mahdollinen.

« Jos latausvalo vilkkuu vuorotellen vihredna ja punaisena,
lataaminen ei ole mahdollista. Laturin tai akun liittimet ovat p6lyn
peitossa tai akku on kulunut loppuun tai vioittunut.

Jaahdytysjarjestelma (vain DC10SB)

Tama lataaja on varustettu kuuman akun tuulettimella, jotta

akun suorituskykya saadaan parannettua. Jaahdytyksen aikana

kuuluva jaéhdytysilman aani ei ole oire lataajan viasta.

Keltainen valo vilkkuu varoituksena seuraavissa tilanteissa.

— Tuuletinongelma

— Akku ei jaahdy riittdvasti johtuen
aiheuttamasta tukoksesta

esimerkiksi  polyn

Akku voidaan ladata keltaisesta varoitusvalosta huolimatta.
Latausaika on talléin kuitenkin tavanomaista pidempi. Tarkasta
tuulettimen aani seka lataajan ja akun iima-aukko, jotka voivat
toisinaan tukkeutua polysta.

Jaahdytysjarjestelma on kunnossa, vaikka tuulettimen aanta ei
kuulu silloin, kun keltainen varoitusvalo ei vilku.

Pida lataajan ja akun jaahdytysta varten oleva iima-aukot aina
puhtaina.

Laitteet tulee lahettdd korjattaviksi tai huoltoon, jos keltainen
varoitusvalo vilkkuu usein.

.

.

.
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Seindasennus
& Varoitus:

Muista kayttaa laturin seindlle ripustamiseen kahta ruuvia ja
ankkuroi laturi seindan toisella ruuvilla.

Muutoin laturi voi pudota ja aiheuttaa vakavan tapaturman.
Varmista aina, etta laturi on irrotettu virtalahteesta ja kaikki akut
on poistettu laturista ennen kuin teet seindasennuksen.
Noudata kaikkia tdman kayttboppaan ohjeita ja tee kaikki
toimenpiteet samalla kertaa. Laturi voi pudota ja aiheuttaa
tapaturman tai vahingon, jos keskeytat tyon puolessa valissa.
Tarkista ruuvien kireys saanndllisesti. Muutoin laturi voi pudota
I6ystyneen ruuvin takia.

Puhdista laturin liittimet saanndllisesti paineilmalla tms.

A Huomio:

« Valitse huolellisesti vakaa seina laturin asentamiseen.
Varmista, ettei asentamiselle tai lataustoiminnolle ole estetta.
Lataajan ja akun yhteispaino on noin 1,1 kg (DC10SB) / 0,8 kg
(DC10WD), vahvista seina riittavasti, mikali tarpeen.

Valmisteltavat asiat:
— Kaksi ruuvia laturin ripustamiseen.
Ruuvin koko: 4 mm x enemman kuin 20 mm
Ruuvin kannan koko: 9,0 mm tai vdhemman ja paksuus
vahemman kuin 3,5 mm.
—Yksi ruuvi (4 mm x enemman kuin 25 mm) - laturin
ankkurointiin.
— Yksi lisaruuvi (vain DC10SB) (4 mm x enemman kuin 40 mm)
laturin tukemiseen.
— Tyokalut ruuvien kiristdmiseen.

Voit asentaa lataajan seinalle vaakasuoraan tai pystysuoraan.
(Kuva 1ja 2)

1. Kiinnitd seindan kaksi ruuvia ripustamista varten, kuten
kuvassa naytetaan. (Kuva 3)

Ripusta laturi vaiheessa 1 kiinnitettyihin ruuveihin.

Asenna laturi seinélle kiristamalla ankkuriruuvi loppuun asti.
(Kuva 4)

(DC10SB tarvitsee vain yhden liséruuvin laturin tukemiseen
seinaan.)

2.
3.

LATVIESU

Bridinajums! So instrumentu var ekspluatét bérni vecuma no 8
gadiem un personas, kam ir ierobezotas fiziskas, sensoras vai
psihiskas spé&jas vai trukst pieredzes un zinasanu, ja Sis personas
vai béerni tiek uzraudziti vai apmaciti instrumenta drosa lietoSana
un ja vini izprot visus riskus saistiba ar to. Nedrikst |laut bérniem
spéléties ar instrumentu. Bérni drikst tirit instrumentu un veikt tam

apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

Apzimé&jumi

Zemak ir attéloti simboli, kas attiecas uz iekartu. Pirms darbarika izmanto$anas parliecinieties, vai pareizi izprotat to nozimi.

LietoSanai tikai telpas.

DUBULTA IZOLACIJA

Notiek uzlade.

Uzlades aizkavé$ana (akumulatora
dzesésana vai parak auksts akumulators).
Uzlades aizkavéSana (parak karsts vai
auksts akumulators).

Neizraisiet akumulatora Tssavienojumu.

.

Nepaklaujiet akumulatoru Gdens vai lietus
ietekmei.

Tikai ES valstim

M @@ T RRED

3 .

.

« |zlasiet lietoSanas rokasgramatu.

»= - Gatavs uzladei.
« Uzlade pabeigta.
LN - Bojats akumulators.

Dzesés$anas problémas.

Nemetiet akumulatoru ugunt.

« Akumulators janodod otrreizéjai parstradei.

Li-ion

Neizmetiet elektriskas iekartas un akumulatoru sadzives atkritumos!
levérojot Eiropas Direkilvu par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem un Direktivu par baterijam un
akumulatoriem, un bateriju un akumulatoru atkritumiem, ka arT Tstenojot abas direktivas saskana ar valsts tiesibu

aktiem, elektriskas iekartas, baterijas un akumulatori, kam beidzies ekspluatacijas laiks, jasavac atseviski un

janodod videi nekaitiga parstrades iekarta.
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UZMANIBU!

1. SAGLABAJIET S0S NOTEIKUMUS. $aja rokasgramata
ir ieklauti svarigi droSibas un ekspluatacijas noteikumi
akumulatora ladétajam.

2. Pirms ladétaja izmantoSanas izlasiet visus noradijumus un
bridinajuma apziméjumus uz (1) akumulatora ladétaja, (2)
akumulatora un (3) ierices, kura tiek izmantots akumulators.

3. UZMANIBU! Lai mazinatu ievainojuma risku, uzladgjiet tikai
Makita vairakkart uzladéjamos akumulatorus. Cita veida
akumulatori var eksplodét, izraisot ievainojumus un sabojajot
ierici.

4. Ar %o ladétaju
akumulatorus.

5. ElektrobaroSanas avota spriegumam jaatbilst tam, kads
noradits ladétaja plaksnité.

6. Neuzladégjiet akumulatoru viegli uzliesmojoSu Skidrumu vai

gazu tuvuma.

Nepak|aujiet 1adétaju lietus vai sniega iedarbibai.

8. Ladétaju nedrikst parnésat, turot aiz vada, ka art to nedrikst
atvienot no kontaktligzdas, raujot aiz vada.

nevar uzladét vienreiz uzladéjamos

~

Atvienojiet ladétaju no elektrobaro$anas avota tad, kad tas
ir uzladéts vai ja grasaties tam veikt apkopi vai tirisanu. Lai
to atvienotu, neraujiet aiz vada, bet gan aiz kontaktdaksas.

10. Parbaudiet, vai vads ir novietots ta, lai uz ta neuzkaptu, par to

nepakluptu vai citadi nesabojatu vai nesarautu.

Nelietojiet 1adétaju, ja ta vads vai kontaktdaksa ir bojata. Ja
vads vai kontaktdak$a ir bojata, l0dziet Makita pilnvarota
apkopes centra to nomaintt, lai nepielautu apdraudé&jumu.

12. Neekspluatéjiet vai neizjauciet ladétaju, ja tas ir sanémis

asu triecienu, ticis nomests vai citadi ir bojats; nogadajiet
to kvalificetam remontmeistaram. Ja tas tiek nepareizi
ekspluatéts vai no jauna samontéts, var rasties elektriskas
stravas trieciena vai aizdeg$anas risks.

13. Neladgjiet akumulatoru, ja temperatira telpa ir ZEMAKA PAR

14. Neizmantojiet

10°C vai AUGSTAKA PAR 40°C. Zema temperatiira uzlade
var nesakties.

paaugstinoSu  transformatoru,
generatoru vai lidzstravas kontaktligzdu.

dzingja

15. Ladétaja veédinaSanas atveres nedrikst bat nosegtas vai

nosprostotas.

Notiek uzlade

1. Pievienojiet akumulatora ladétaju piemérota mainstravas
sprieguma avotam. Uzlades gaisma ttda| iemirgosies zala
krasa.

2. levietojiet akumulatora kasetni ladétaja Iidz
noreguléjot to atbilstosi 1adétaja virzosajai detalai.

3. Kad akumulators ir ievietots, uzlades indikatora krasa tiek
nomaintta no zalas uz sarkanu, un sakas uzladéSanas
process. Saja laikd uzlades indikators neizdziest un
vienmérigi deg. Viens sarkans uzlades indikators liecina,
ka akumulators ir uzladéts par 0-80%, bet sarkans un zal$
indikators liecina, ka akumulators ir uzladéts par 80-100%.

galam,

lepriek§ minétais lTmenis 80% ir aptuvens raditajs. Raditajs
var atskirties atkariba no akumulatora temperatdras vai
stavok|a.

Kad uzlade ir pabeigta, sarkana un zala uzlades indikatora
vieta izgaismojas viens za|$ indikators.

Uzlades laiks mainas atkariba no temperatiras (10°C —
40°C), kura akumulators tiek uzladéts un akumulatora
stavok|a, pieméram, ja akumulators ir jauns vai nav izmantots
ilgaku laika periodu.

Péc uzlades veikSanas iznemiet akumulatoru no uzlades
ierices un atvienojiet uzlades ierici no elektribas avota.

Spriegums 10,8V —12V (maks.) | Tilpums (ampéri stunda) Uzladésanas laiks (mindtes)
Elementu skaits 3 saskana ar IEC61960 DC10SB DC10WD
BL1016 1,5 22 50
Litija jonu akumulators BL1021B 2,0 30 70
BL1041B 4,0 60 130

PIEZIME:

« Akumulatora ladétajs ir paredzéts Makita akumulatora ladésanai.
Nekada gadijuma neizmantojiet to citiem noliokiem vai citu
razotaju akumulatoru Iadésanai.

« Ja uzlades gaisma mirgo sarkana krasa, akumulatora stavoklis ir
tads, ka noradits zemak, un uzladi nevar sakt.

— akumulators ir iznemts no tikko darbinata instrumenta vai
art ilgu laiku turéts vieta, kas paklauta tieSu saules staru
iedarbibai.

— akumulators ilgu laiku turéts vieta, kas paklauta auksta gaisa
iedarbibai.

.

Ja akumulators ir parak karsts, uzlades process sakas tad, kad
akumulators ir sasniedzis temperatdru, kurd iespé&jams veikt
uzladi.

Ja ladéSanas lampina parmainus mirgo zala un sarkana krasa,
uzlade nav iespé&jama. Putekli ir nosprostojusi ladétaja vai
akumulatora spailes vai arf akumulators ir nolietots vai bojats.

Dzesésanas sistéma (tikai DC10SB)

Ladétajs ir aprikots ar dzeséSanas ventilatoru, lai uzlabotu

sasilu§a akumulatora darbibu. Dzesé$anas gaisa plismas radita

skana ir norméla paradiba, kas neliecina par ladétaja darbibas

trauc&jumiem.

Sados gadijumos iemirgosies dzeltena bridinajuma gaisma.

— Dzesé$anas ventilatora darbibas traucg&jumi

— Akumulators nav pilniba atdzeséts, jo ir, pieméram, aizséréjis
ar putekliem

Akumulatoru var uzladét, ignoréjot dzelteno bridinajuma gaismu.
Tacu tada gadijuma uzladésanas laiks bads ilgaks neka parasti.
leklausieties dzesé$anas ventilatora skana, parbaudiet ladétaja
un akumulatora atveres — daZreiz var izveidoties putek|u
aizsergjums.

Kaut arf nav dzirdama dzeséSanas ventilatora skana,
dzeséSanas sistéma ir darba kartiba, ja vien nemirgo dzeltena
bridinajuma gaisma.
Védinasanas nodrosinasanai
akumulatora atveres tiru.
Izstradajumiem javeic remonts vai tehniska apkope, ja biezi
mirgo dzeltenais bridindjuma indikators.

vienmér turiet ladétdja un
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Piestiprinasana pie sienas

Vi Bridinajums! Sagatavojiet §adus piederumus:

« Ladetajs japiekar pie sienas ar divam skrivém, un atbalstam — divas skrives — ladtaja piekarsanai
izmantojiet val vienu skravi. Skraves izmérs: 4 mm x vismaz 20 mm.

Pretéja gadijuma ladétajs var nokrist un izraisit smagus Skraves galvinas izmérs: ne vairak k& 29,0 mm un biezums
ievainojumus. ne vairak ka 3,5 mm.

«+ Pirms ladétaja piekarsanas pie sienas tas ir jaatvieno no — vienu skravi (4 mm) x vismaz 25 mm) — ladétéja atbalstam
elektrobarodanas avota un taja nedrikst atrasties neviens — V8l vienu skrivi (tikai modelim DC10SB) (4 mm x vismaz
akumulators. 40 mm) — ladétaja atbalstam.

« Skatiet $aja rokasgramata iek|autos noradijumus, ka to paveikt, — darbarikus — skrivju pievilksanai.
un izdariet So darbu Iidz galam. Ja atstasiet to nepaveiktu, Ladétaju var piekart pie sienas gan horizontali, gan vertikali.
ladétajs var nokrist un izraisit ievainojumus vai radit bojajumus. (1.un 2. att.)

» Regulari parbaudiet, vai skrives ir cieSi pievilktas. Ja skrives ir 1. leskravéjiet abas skrives, kas paredzétas piekarSanai pie
valigas, ladétajs var nokrist. sienas, ka noradits attéla. (3. att.)

* Regulari ar saspiesta gaisa u.tml. palidzibu iztiriet 1adétaja 2. Ar 1. punkta minéto skrivju palidzibu piekariet 1adétaju pie
spailes. sienas.

3. Piestipriniet ladétaju pie sienas, cieSi pievelkot atbalsta

A Uzmanibu! skravi. (4. att.)

« Rapigi izvélieties stabilu sienu, pie kuras piekart 1adétaju. (Modelim DC10SB ir vajadziga vél viena skrive, lai ladétaju
Raugieties, lai uzstadi$anas laika vai uzlades procesa nerastos balstitu uz sienas.)

traucgjumi. Ladétaja un akumulatora kopéjais svars ir aptuveni
1,1 kg (DC10SB) / 0,8 kg (DC10WD), tapéc ar piemérotiem
Iidzekliem nostipriniet sienu, ja vajadzigs.

LIETUVIY KALBA

Ispéjimas! Sj buitinj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety
amziaus, asmenys su fizine, jutimine ar psichine negalia arba
neturintys patirties ir ziniy asmenys, jei jie tinkamai priziarimi arba
jiems buvo paaiSkinta, kaip saugiai naudoti buitinj prietaisg ir jie
supranta su jo naudojimu susijusius pavojus. Vaikams draudziama
Zaisti su buitiniu prietaisu. Nepriziarimiems vaikams negalima
vykdyti valymo ir techninés priezitros darby.

Simboliai
Toliau yra nurodyti jrangai naudojami simboliai. Prie§ naudodami jsitikinkite, kad suprantate jy reikSme.

Naudoti tik patalpoje. « Perskaitykite eksploatavimo vadova.

DVIGUBA IZOLIACIJA « Parengta jkrauti.

|kraunama. « |krauta.

»
LE |

|krovimo atidéjimas (akumuliatoriaus
ausinimas arba per Saltas akumuliatorius).
|krovimo atidéjimas (per karStas arba per 88
$altas akumuliatorius).

» Sugedes akumuliatorius.

 Ausinimo anomalija.

« Nesujunkite  akumuliatoriaus  trumpuoju D . o -
jungimu. '@ Nedeginkite akumuliatoriaus.

.

Saugokite akumuliatoriy nuo vandens ir oS
lietaus.

Tiktai ES valstybéms

Elektros jrangos ir akumuliatoriy nei$§meskite kartu su buitinémis atliekomis!

Laikantis Europos direktyvy dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky, maitinimo elementy ir akumuliatoriy bei jy
taikymo pagal vietinius jstatymus, elektros jranga ir akumuliatoriai, pasibaigus jy eksploatacijos laikui, privalo bati
atskirai surenkami ir graZinami perdirbti j perdirbimo gamykla.

« Batinai tinkamai utilizuokite akumuliatoriy.
Li-ion

M @@ T RRED
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ATSARGIALl!

1. ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS. Siame vadove 9. |krove arba prie§ mégindami vykdyti bet kokius techninés
pateikiama svarbiy akumuliatoriaus jkroviklio saugos ir priezidros ar valymo darbus, atjunkite jkroviklj nuo maitinimo
eksploatavimo instrukcijy. Saltinio. Traukite paéme uz kistuko (ne uz laido), kai atjungiate

2. Pries naudodami akumuliatoriy jkroviklj, perskaitykite kroviklj.
visas instrukcijas ir jspéjimus ant (1) akumuliatoriy jkroviklj, 10. |sitikinkite, kad laidas padétas taip, kad ant jo niekas neuzlips,
(2) akumuliatoriaus ir (3) gaminio, kuriame naudojamas neuzklius ar kitaip nepazeis ir neapkraus.
akumuliatorius. 11.  Nenaudokite kroviklio su pazeistu laidu ar elektros kistuku.

3. ATSARGIAI. Siekdami sumazinti susizalojimy pavojy, Jei laidas arba kistukas buty pazeistas, ji privalo pakeisti
ikraukite tik Makita tipo akumuliatorius. Kity tipy akumuliatoriai jgaliotojo ,Makita“ techninés prieziGros centro darbuotojai,
gali pratrakti ir suzeisti ar sugadinti turta. kad baty iSvengta pavojaus.

4. Nejkraunamy maitinimo  elementy negalima  krauti 12. Nesinaudokite ir neardykite kroviklio, jei jis buvo stipriai
akumuliatoriy jkrovikliu. sutrenktas, numestas ar kaip nors kitaip pazeistas; duokite

5. Naudokite maitinimo S$altinj, kurio jtampa atitinka nurodytg ji patikrinti kvalifikuotam techninés priezZidros darbuotojui.
kroviklio duomeny ploksteléje. Neteisingai naudojant arba pakartotinai surenkant gali bati

6. Nekraukite akumuliatoriaus kasetés, kai arti yra degls elektros smagio ar gaisro pavojus.
skysciai ar dujos. 13.  Nekraukite akumuliatoriaus kasetés, kai patalpos temperattra

7. Saugokite kroviklj nuo lietaus ir sniego. yra ZEMESNE nei 10°C arba AUKSTESNE nei 40°C. Zemoje

8. Jokiu budu neneskite jkroviklio uz kabelio ir netempkite temperataroje jkrovimo procesas gali neprasidéti.
kabelio, siekdami atjungti kiStukg nuo maitinimo lizdo. 14. Neméginkite naudoti jtampos kélimo transformatoriaus,

variklio generatoriaus arba nuolatinés sroveés lizdo.
15. Pasiropinkite, kad jkroviklio ventiliacijos angos nebaty
uzdengtos ar uzkimstos.

Kraunama

1. Prijunkite akumuliatoriy jkroviklj prie tinkamo kintamosios 4. Baigus jkrauti, jkrovimo lemputés pakeis spalva i$ raudonos
srovés maitinimo Saltinio. |krovimo lemputés ims mirkséti ir Zalios | zalig.

Zalia spalva. 5. Krovimo laikas skiriasi nuo temperatiros (10°C — 40°C),

2. Stumkite akumuliatoriaus kasete | jkroviklj, kol sustos kai akumuliatoriaus kaseté yra kraunama ir akumuliatoriaus
(pirmiausia pritaikykite pagal jkroviklio kreiptuva). kasetés buseny, pvz., akumuliatoriaus kaseté yra nauja ar

3. |déjus akumuliatoriaus kasete, jkrovimo lemputé pakis i$ buvo naudota prie$ daug laiko.

Zalios | raudong ir prasidés jkrovimo procesas. Jkrovimo 6. Pabaige krauti, iSimkite akumuliatoriaus kasete i$ kroviklio ir
metu jkrovimo lemputé Svies nepertraukiamai. Viena raudona iStraukite kroviklio kiStuka i$ elektros lizdo.
Svieianti jkrovimo lemputé reiskia, kad jkrauta 0-80%, o
raudona ir Zalia lemputés reiSkia, kad jkrauta 80—-100%.
Pirmiau nurodyta 80% indikacija yra apytikslé. Indikacija gali
bati kitokia, tai priklauso nuo akumuliatoriaus temperattros
arba bakles.
|tampa 10,8V -12V (maks.) Talpa (Ah) Krovimo laikas (minutémis)
Elementy skaigius 3 pagal IEC61960 DC10SB DC10WD
BL1016 22 50
Licio jony akumgllatorl- BL1021B 30 70
aus kaseté
BL1041B 60 130
PASTABA.

+ Akumuliatoriy jkroviklis skirtas ,Makita* akumuliatoriy kasetéms

jkrauti. Nenaudokite jo kitiems tikslams ar kity gamintojy

akumuliatoriams.

Jeigu pradéty Zybcioti raudona kontroliné krovimo lempute,

reiskia akumuliatoriaus biklé atitinka toliau nurodytas sglygas ir

krovimas gali bati nepradétas.

— Jei akumuliatoriaus kaseté iSimta i$ kq tik naudoto jrankio arba
buvo ilgam palikta tiesioginiuose saulés spinduliuose.

— Jei akumuliatoriaus kaseté buvo ilgg laikg laikoma Saltame
ore.

Kai akumuliatorius kaseté per karSta, jkrovimo procesas
neprasideda ir laukiama, kol akumuliatoriaus kasetés
temperatira pasieks tokj lygj, kuriame bus galima jkrauti.

Jei krovimo lemputé mirksi pakaitomis Zalia ir raudona spalva,
jkrovimas yra nejmanomas. |kroviklio arba akumuliatoriaus
kasetés  apdulkéjusios arba  akumuliatoriaus  jkroviklis
susidéveéjes (sugedes).

Ausinimo sistema (skirta tik DC10SB)

+ Siame jkroviklyje yra ausinimo ventiliatorius, leidZiantis
jkaitusiam akumuliatoriui pasiekti tikrgjj nasumag. Ausinimo metu
yra girdimas iSpuciamas ausinimui naudojamas oras: tai reiskia,
kad jkroviklis veikia tinkamai.

Toliau iSvardyti atvejai, kuriais jspéjamai
lemputeé.

— Ausinimo ventiliatoriaus problemos

— Nepakankamas akumuliatoriaus atausinimas, pvz., apdulkéjus

mirksés geltona

Akumuliatoriy galima jkrauti nepaisant geltonos jspéjamosios
lemputés. Taciau Siuo atveju jkrovimo laikas bus ilgesnis nei
paprastai. Paklausykite ausinimo ventiliatoriaus ir ventiliacinés
angos skleidziamy garsy, minétos vietos kartais gali bati
uzsikimSusios dulkémis.

Ausinimo sistemoje gedimy néra, jei néra girdéti ausinimo
ventiliatoriaus, bet jspéjamoji lemputé nemirksi.

Kad uztikrintuméte ausinima, visuomet prizidrékite, kad jkroviklio
ir akumuliatoriaus ventiliacijos angos baty Svarios.

Jei geltona jspéjamoji lemputé ima daznai mirkséti, gaminiai turi
bati siunciami remontui arba techninei priezidrai atlikti.
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Montavimas ant sienos

&lspéjimas!

« |kroviklj ant sienos reikia tvirtinti dviem sraigtais, papildomai
uzfiksuojant dar vienu sraigtu.

Kitaip jkroviklis gali nukristi ir kg nors sunkiai suzaloti.

Prie§ pradédami montuoti ant sienos, batinai atjunkite jkroviklj ir
iSimkite i$ jo visus akumuliatorius.

Jvykdykite Siame vadove nurodytus veiksmus ir atlikite visas
proceddras per vieng kartg. Jei jpuséje nutrauksite darbus,
ikroviklis gali nukristi ir kg nors suzaloti arba padaryti Zalos.
Reguliariai tikrinkite, ar gerai priverzti sraigtai. Kitaip dél
atsilaisvinusio sraigto jkroviklis gali nukristi.

Reguliariai valykite jkroviklio kontaktus, pvz., pastuvu.

AAtsargiai!

« |krovikliui montuoti atidZiai parinkite stabilig sieng.
Uztikrinkite, kad nebdty kliagiy montavimo darbams atlikti
ar jkroviklio eksploatacijai vykdyti. Bendrasis jkroviklio ir
akumuliatoriaus svoris gali siekti apie 1,1 kg (DC10SB) / 0,8 kg
(DC10WD). Jei reikia, atitinkamai sutvirtinkite sieng.

Ka reikia pasiruosti:
— Du sraigtus — jkrovikliui pakabinti.
Sraigto matmenys: 4 mm x daugiau nei 20 mm.
Sraigto galvutés dydis: 9,0 mm arba maziau ir iki 3,5 mm
storio.
— Vienas sraigtas (4 mm x daugiau nei 25 mm) — jkrovikliui
uzfiksuoti.
—Dar vienas sraigtas (tik DC10SB) (4 mm x daugiau nei
40 mm) — jkrovikliui pritvirtinti.
— Jrankiai sraigtams priverzti.
Jkroviklj ant sienos galima sumontuoti horizontaliai arba vertikaliai.
(1ir2pav.)
1. Prisukite du sraigtus, kad baty galima pakabinti ant sienos,
kaip nurodyta iliustracijoje. (3 pav.)
Pakabinkite jkroviklj ant sraigty, prisukty 1 veiksmu.
Sumontuokite jkroviklj ant sienos, iki galo prisukdami
fiksavimo sraigta. (4 pav.)
(DC10SB atveju reikia dar vieno sraigto jkrovikliui ant sienos
pritvirtinti.)

2.
3.

EESTI

Hoiatus! Seda seadet vdivad kasutada 8-aastased voi vanemad
lapsed ning piiratud flusiliste, sensoorsete vdi vaimsete vdimetega
vOi puudulike kogemuste ja teadmistega isikud, juhul kui kasutamine
toimub jarelevalve all vai kui isikuid on dpetatud seadet ohutul moel
kasutama ning kasutamisega kaasnevaid ohte mdistma. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta

puhastada ega hooldada.

Siimbolid

Jargnevalt kirjeldatakse seadmetel kasutatavaid tingmarke. Veenduge enne seadme kasutamist, et olete nende tdhendusest aru saanud.

Ainult siseruumides kasutamiseks.

KAHEKORDNE ISOLATSIOON

Laadimine.

.

kiilm aku).

kilm aku).

Arge luhistage akut.

vihma katte.

_[:Jksnes EL liikmesriikidele

Viivitusega laadimine (aku jahtumine véi liiga

Viivitusega laadimine (liga kuum voi liiga

« Lugege kasutusjuhendit.

»- « Laadimiseks valmis.
« Laadimine I6ppenud.
LN « Defektne aku.

83 « Jahutuse térge.

- Arge visake akut tulle.

Arge tehke akut marjaks ega jitke seda @

« Tagage alati aku ringlussevott.

Li-ion

Arge korvaldage elektriseadmeid ega akusid kasutuselt koos olmejaatmetega!
Vastavalt Euroopa direktiividele, mis kasitlevad elektri- ja elektroonikajaatmeid ning patareisid ja akusid ning
patarei- ja akujaatmeid ning nende juurutamist vastavalt riiklikele seadusandlustele, tuleb kasutuselt kdrvaldatavad

elektriseadmed ja akud eraldi kokku koguda ja toimetada keskkonnasdbralikku taaskasutuskeskusesse.
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ETTEVAATUST!

1.  HOIDKE KAESOLEV JUHEND ALLES - juhend sisaldab
akulaadija olulisi ohutus- ja kasutusjuhiseid.

2.  Enne akulaadija kasutamist lugege koiki (1) akulaadijal,
(2) akul ja (3) akut kasutaval tootel olevaid juhiseid ja
hoiatusmargiseid.

3. ETTEVAATUST - Vvigastusohu vahendamiseks laadige
ainult Makita tlupi laetavaid akusid. Muud tltpi akud véivad
I6hkeda ja pdhjustada kehavigastusi ning kahjustusi.

4. Mittelaetavaid akusid ei saa selle akulaadijaga laadida.

5. Kasutage laadijat sildil margitud pingega toiteallikaga.

6. Arge laadige akukassetti tuleohtlike vedelike véi gaaside
laheduses.

7. Arge jatke laadijat vihma véi lume katte.

8.  Arge kandke laadijat kunagi juhtmest hoides ega eemaldage
seda toiteallikast jarsu tdmbega.

9. Pérast laadimist v6i enne hooldust vbi puhastamist
eemaldage laadija toiteallikast. Laadijat toiteallikast
eemaldades tdmmake alati pistikust, mitte juhtmest.

10. Veenduge, et juhe on paigutatud nii, et sellele ei astuta peale,

selle otsa ei komistata, seda ei kahjustata ega koormata muul
moel.

Arge kasutage laadijat, mille toitejuhe v&i pistik on
kahjustunud. Ohu valtimiseks laske kahjustunud toitejuhe
voi pistik valja vahetada Makita volitatud teeninduskeskuses.

12.  Arge kasutage laadijat ega vétke seda lahti, kui see on saanud

terava 106gi, kukkunud voi saanud muul moel kahjustada.
Viige see volitatud hooldusettevottesse. Nouetele mittevastav
kasutamine vo&i kokkupanek vdib I6ppeda elektrildogi voi
tulekahjuga.

13. Arge laadige akukassetti ruumis, kus temperatuur on ALLA

10°C v&i ULE 40°C. Madalal temperatuuril ei pruugi laadimine
kaivituda.

14. Arge iritage kasutada véimendavat muundurit, mootori

generaatorit voi alalisvooluallikat.

15.  Arge laske millelgi laadija jahutusavasid katta véi ummistada.

Laeb

1. Unhendage laadija nduetekohase vahelduvvooluallikaga.
Roheline laadimistuli vilgub korduvalt.

2. Sisestage akukassett laadijasse, kuni selle kohandumine
laadijajuhikuga on I6ppenud.

3. Kui akukassett on sisestatud, muutub roheline laadimistuli
punaseks ja laadimine algab. Laadimistuli vilgub laadimise
ajal pidevalt. Uks punane laadimistuli naitab laadimise olekut
vahemikus 0-80% ning punane ja roheline laadimistuli
vahemikus 80-100%. Eespool nimetatud 80% naitaja
on ligikaudne vaartus. Naitaja voib erineda sdltuvalt aku
temperatuurist voi seisukorrast.

Kui laadimine on I6ppenud,
laadimistule asemel roheline.
Laadimisaja pikkus soltub temperatuurist (10°C — 40°C) millel
akut laetakse ja akukasseti seisukorrast; naiteks kas tegemist
on uue voi pikemat aega kasutamata seisnud akuga.
Eemaldage akukassett parast laadimist laadijast ja tommake
laadija kontaktist valja.

sittib punase ja rohelise

Pinge 10,8 V — 12 V (kuni) Mahtuvus (Ah) Laadimisaeg (minutid)
kooskdlas standardiga
Akuelementide arv 3 IEC61960 DC10SB DC10WD
BL1016 1,5 22 50
Li-ioon akukassett BL1021B 2,0 30 70
BL1041B 4,0 60 130

MARKUS.

+ Akulaadija on ette néhtud Makita akukasseti laadimiseks. Arge
kunagi kasutage seda muul otstarbel voi teiste tootjate akude
jaoks.

« Kui laadimistuli vilgub punaselt, siis on aku sellises seisundis,
nagu allpool naidatud, ja laadimine ei pruugi alata.

— Akukassett seadmest, millega on just t66d tehtud, voi kassett,
mis on jéetud pikaks ajaks otsese paikesevalguse katte.
— Akukassett, mis on jaetud pikaks ajaks kiilma katte.

.

Kui akukassett on liiga kuum, siis algab laadimine parast seda,
kui akukasseti temperatuur saavutab taseme, mil laadimine on
voimalik.

Kui roheline ja punane laadimistuli vilguvad vaheldumisi, ei ole
laadimine vodimalik. Laadija voi akukasseti klemmid on tolmuga
ummistunud v&i on akukassett kulunud voi katki.

Jahutussiisteem (ainult DC10SB)

« Kaesoleva laadija on varustatud kuumenenud akule mé&eldud

jahutusventilaatoriga, et akul oleks véimalik oma t66d teha.

Jahutuse ajal tekib teatud heli, mis ei oma laadijale mingit ohtu.

Kollane tuli vilgub hoiatuseks jargmistel juhtudel:

— Probleem jahutusventilaatoriga

— Aku  mittetdielik  jahutamine,
ummistumise korral

nagu naiteks tolmuga

Akut on véimalik laadida hoolimata kollasest hoiatustulest.
Samas on laadimisaeg pikem, kui tavaliselt juhtudel. Kuulake
laadija ja aku jahutusventilaatori tédheli, kuna see véib vahel
tolmuga ummistuda.

Kui kollane hoiatustuli ei vilgu, on jahutussiisteem korras, isegi
kui ventilaatorist ei kosta Uihtegi heli.

Hoidke laadija ja aku ventilatsiooniavad puhtad, et jahutus saaks
toimuda.

Kui kollane hoiatustuli vilgub sagedasti, tuleb tooted saata
parandusse voi hooldusesse.
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Seinale kinnitamine
& Hoiatus!

Kasutage kindlasti laadija seinale riputamiseks kahte kruvi ja
fikseerige laadija seina kiilge taiendava kruviga.

Vastasel juhul véib laadija maha kukkuda ja pdhjustada tosiseid
vigastusi.

Enne seinale kinnitamist veenduge alati, et laadija on toiteallika
kiljest lahti Ghendatud ja kdik akud laadijast eemaldatud.
Jargige kasutusjuhendis antud sammsammulisi juhiseid ja viige
t66 Uhekorraga 16puni. Kui jatate t66 pooleli, vib laadija maha
kukkuda ning pdhjustada vigastusi voi kahjustusi.

Kontrollige regulaarselt, kas kruvid on korralikult kinni. Vastasel

Vaja laheb:
— kaks kruvi — laadija tlesriputamiseks
Kruvi suurus: 4 mm x ile 20 mm.
Kruvipea suurus: 29,0 mm voi vaiksem ning paksus alla
3,5 mm.
— Uks kruvi (4 mm x {le 25 mm) - laadija fikseerimiseks.
— veel Uks kruvi (ainult DC10SB puhul) (4 mm x ile 40 mm) —
laadija toetamiseks.
— tooriistad — kruvide kinnikeeramiseks.

Laadija saab seinale kinnitada nii horisontaalselt kui ka

vertikaalselt. (Jn 1 ja jn 2)

Kinnitage kaks kruvi laadija seinaleriputamiseks, nagu pildil
naidatud. (Jn 3)

juhul voib laadija lahti tulnud kruvi téttu maha kukkuda. 1.
« Puhastage laadija klemme regulaarselt nt suruéhuga.

2. Riputage laadija 1. sammus kinnitatud kruvidega tles.
A Ettevaatust! 3. Paigaldage laadija seinale, keerates fikseerimiskruvi taielikult
. " . . . . . . kinni. (Jn 4)
Valige laadija palgaldam|§eks i.(mdlaSt.l. sta})ﬂulne sein. . . (DC10SB puhul on vaja veel lihte kruvi laadija toetamiseks
Veenduge, et paigaldamisele ja laadija todle ei esine takistusi. seinal.)

Laadija ja aku kogukaal on umbes 1,1 kg (DC10SB) / 0,8 kg
(DC10WD), vajaduse korral toestage seina piisavalt.

PYCCKUN

MpepocTtepexeHue: [aHHOe YCTPOMCTBO MOXHO WCMOMb30BaTb
OeTaM cTaplle 8 neT U nuuam C orpaHnYeHHbIMU OU3NYECKNUMMU,
YYBCTBEHHLIMW WU  MCUXUYECKMMWN CMOCOBHOCTAMM, a Takke
HEeonbITHbIMU UM HEKOMMETEHTHLIMU NULAMWN, ECIIN OHWU HaxoOsaTcs
nog HabnwgeHMeM wNM Nomfy4valrT yKasaHus no 6GesonacHomy
MCNONb30BaHMIO YCTPOMCTBA W MOHUMAKOT CBA3a@HHbIE C 3TUM
onacHoctn. [leTm He [ormKHbl urpatb C YCTPOMCTBOM. YucTtka
N TexHumyeckoe obCnyXuBaHue nonb3oBaTesieM He OOSMKHb
BbINOSNTHATLCSA AeTbMK 06e3 HabnoaeHus.

Cumeonb!
Hwxe npuBeaeHbI CUMBOIbI, UCMIONbL3YHOLLMECS ANst 06opyAoBaHus. Mepen ncnonb3oBaHMeM y6eanTech, YTo Bbl NOHUMAeTe UX 3Ha4eHue.

. D,J'Iﬂ NCNONb30BaHNA TOSTbKO B MOMELLEHUN. . I'IpoqmaﬁTe WHCTPYKUMIO NO JKCnnyaTauun.

« OBOVHAS M30nauUmA « [oTOBO K 3apsake.

3apsaka. - 3apsgka saBepLueHa.

Bapepxka 3apsaku (OxnaxaeHve 6atapen
VNN CAULLKOM XorogHas Gatapes).
3apepxka 3apagku (Cnvwkom ropsyas unm %
xonoaHas 6atapest).

L€ | « HewcnpasHas 6arapes.

. HeﬂpaBMJ’leOe oxnaxaeHue.

f * He cxuraiite 6artapeto.

He nopgepraiite 6GaTtapeto BO3deWCTBUIO @ « O6sizatensHo
BOAbI UK AOXASA.

He 3amblikaiiTe HakopoTko GaTapew.

.

crasaite
Liion NOBTOPHO NepepaboTku.

Gatapen ana

®e " $RED

Tonbko ans ctpaH EC

He yTunuaunpyiite anektpuyeckoe o6opyaoeaHue unu 6atapeiiHbie 6noku BMecTe ¢ 6biToBbIMU OTxoAamu!
CornacHo EBponeiickum [upekTBam 06 yTUNU3aLMM AMEeKTPUYECKOro 1 SMeKTPOHHOTO o6opyaoBaHus, a Takke
o GaTapesix U akkyMynsitopax v yTunusaumm 6atapeii 1 akkyMynsiTopoB, U UX MPUMEHEHWSIMI B COOTBETCTBUN C
HaLuMoHanbHbIMU 3aKOHOAaTENbCTBaMM, dNekTpuyeckoe obopynosaHue v 6atapeun 1 6atapeiHblii(e) 6rok(un), cpok
Cry»6bl KOTOPbIX UCTEK, AOMKHbI BbITh COBpaHbl OTAENLHO Y BO3BPALLEHbI Ha 3aBOA MO nepepaboTke BTOPUYHbIX
OTXO[OB C COOMNIOAEHNEM HOPM OXpaHbl OKpYXKatoLLeil cpeab.
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NPEOQYNPEXOEHUE:

1.

COXPAHUTE 3TY WHCTPYKUMKO — 310 pykoBoacTBO
CONEPXUT BaxHble yKasaHWsi Mo 6GesonacHoCTU U
QKCMyaTaLum 3apsiiHOrO YCTPOCTBA ANt aKKyMYMSiTOPOB.

10. Y6eguTtecb B TOM, YTO LUHYp pacnorioXeH Takum obpasom,

YTO Ha HEero He HacCTynAT, He CNOTKHYTCA, N HE CIY4YUTCA YTO-
nvnéo elle, npmeoAsilee K NOBPEXAEHUI0 UITN HAMPAXKEHUIO.

2. Nepen ncnonb3oBaHuem 3apsiaHOro ycTpoicTea 11.  He akcnnyatupyiite 3apsigHOE YCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM
Ans  aKKyMynsTOpOB — MpoynTante BCe ykasaHus W LLIHYPOM UMK LUTENCenbHON BUMNKOW. B cnyyae noBpexaeHus
npegynpexaatrolme oTMeTkn Ha (1) 3apsgHom ycTpounctee lWHypa wnM  LWITENcenbHOM  Bunku  obpatutecb B
ana  akkymynsitopos, (2) 6Gatapee u (3) wusgenuu, YMONHOMOYEHHBIN LeHTp no Texobcnyxusarnuio Makita ans
ucnonbayolem 6atapeto. 3aMeHbl BO n3bexaHne onacHoCTH.

3. MPEOYNPEXOEHWME - [Ons yMmeHblleHUs onacHocTv 12. He akcnnyatupyiite n He pasbupaiite 3apsiiHOe YCTPOWCTBO,
ronyyeHnst TpaBMbl 3apsbkaiiTe Tombko GaTtapeu Makita ecrnn ero CUNbHO YAapwumu, YPOHUNM UMW MOBpeaunu Kak-
nepesapsbkaemoro Tuna. [pyre Tunbl Gatapen MoryT nn6o nHbIM cnocobom; obpaTuTeck Kk KBanMMULMPOBaHHOMY
B30PBATbCS, YTO MPUBEAET K TPaBMaM WIN MOBPEXOEHUSIM. cneuvanucty  mo  TexobenyxwviBaHuio.  HenpaBunbHoe

4. Henepesapshkaemble 6aTapey HEBO3MOXHO 3apsbkaTb C UCMonb3oBaHWe U pasbopka MOryT NMPUBECTU K OMAcHOCTU
MOMOLLbIO 9TOrO 3apsIAHOTO YCTPOWCTBA At aKKYMYMSITOPOB. NIOpaXKeH!s! ANEKTPUYECKUM TOKOM UMW NoXKapy.

5. Vcnonb3yiTe WCTOYHWK ONEKTPONUTaHUS C HanpsikeHnem, 13. He 3apskaiite GartapeiiHblii KapTpumk npu Temnepatype
ykasaHHbIM Ha Tabnvue HOMUHANOB 3apsiAHOTO yCTPOWCTBA HWXE 10°C wnu BBILWE 40°C. MNpu HW3kol Temnepartype
ans 6atapen. 3apsiika MOXET He HavaTbCsi.

6. He 3apsxainTte 6artapeiHbli KapTpumK Npu  Hanuyum 14. He nblTanTecb 1cnonb3oBaTh NoBbILLAILWWIA
OrHeonacHbIX XWOKOCTel UM raso.. TpaHcgopmaTop, ABUraTerib-reHepaTop WK LUTEeNcenbHyto

7. He noggepraiite 3apsigHOe YCTPOWCTBO BO3AEVCTBUIO AOXAS pO3€eTKy NOCTOSHHOTO TOKa.

Wnu cHera. 15. He nosBonsiTe HuKakuMm npegmeTaMm  3akpbiBaTb MM

8.  Hukorga He nepeHocuTe 3apsiiHOe YCTPOMCTBO 3a LUHYP U He 3acopsTb  BEHTUMSLMOHHblE  OTBEPCTUS  3apsiAHOrO
[iepraiTe ero, YTo6bl OTCOEANHUTL OT PO3ETKM. ycTpoiicTBa.

9. Tlocne 3apsigkm W nepen  NpOBeAEHWEM  Kakoro-nubo
TEXHUYECKOTO OBCIYXMBAHWSI UMM YUCTKU OTCOEAUHUTE
3apsiiHOe  YCTPOWCTBO OT WCTOYHUKA AMEKTPOMUTaHUs.

Mpu oTcOoeAMHeHUM 3apsigHOro YCTPOMCTBA TsHUTE 3a
LUTencenbHYI BUKY, @ He 3a LLHYp.

3apsgka

1. TMopcoeauHuTe 3apsiHOe YCTPOMCTBO NSt akkyMyNsTOPOB K yKkasaHHasi Bbllle, SIBMSIETCS MPUMEPHON  BENUYMHOIA.
VCTOMHWKY NUTaHWS NepeMEHHOro Toka C COOTBETCTBYIOLLMM WHOukaumss MoxeT pasnuyatbCsl B COOTBETCTBUM  C
HanpsbkeHneM. Jlamnouyka 3apsaku GyaeT NOBTOPHO MuraTb Temnepatypoii 6atapew unu coctosiHnem Gatapen.
3eeHbIM LIBETOM. 4.  Tlocne okoHYaHWs 3apsiakv LBET Namn 3apsifki U3MEHUTCS C

2. CoBMmellas HanpasnsiolMe Ha 3apsiaHOM  YCTPOWiCTBe, KPaCHOTO 1 3eMeHOro Ha 3eneHbIi.

BCTaBbTe GaTapeilHbli KapTPUAXK B 3apsiaHoe YCTpocTBO 10 5. Bpems 3apsifku OTNM4aeTcs B 3aBUCMMOCTY OT TeMnepaTypbl
Tex nop, Noka OH He OCTaHOBUTCS. (10°C - 40°C), npu koTopoW 3apshkaercsi GaTapeHbii

3. Korpa 6GatapeiiHblii KapTpumK BCTaBMeH, LBET namnbl KapTpumx, W OoT ycrnoBun GaTtapeiiHoro 6noka, Takux
3apsAKM U3MEHUTCA C 3eMeHOro Ha KpacHbI, W HayHeTcs KaK HOBbIN MMM [ONroe BpeMsi He WCMonb30BaBLUMIACS
3apsgka. Nlamna 3apsigkv GyneT NOCTOSIHHO CBETUTLCS BO GaTtapeiiHbI KapTpUaX.

Bpems 3apsiakv. OfHa kpacHas namna 3apsifku ykasbiBaet 6. Tllocne 3apsgku yganute GaTapeilHblii  KapTpumk U3
cocTosiHve 3apapku 0 — 80%, a kpacHas 1 3eneHast namnbl 3apsiHOTO YCTPOMCTBA U OTKIIOYNTE 3apsiAHOe YCTPOWCTBO
ykasbiBaloT 3apsigky Ha 80 — 100%. WHaukaums 80%, OT ceTu.
HanpsxeHune 10,8 V—-12V (makc.) EmkocTb (Au) Bpewms 3apsaku (MunyTbl)
B COOTBETCTBUM C
KonuyecTBo anemeHTOB 3 IEC61960 DC10SB DC10WD
BL1016 1,5 22 50
VIonHo-nuTeBbif BL1021B 2,0 30 70
GaTapeiiHblii KapTpuoK
BL1041B 4,0 60 130
NMPUMEYAHMUE:

3apsigHoe YCTPOWCTBO AMsi akKyMynsTOPOB NpeAHasHa4YeHo

ons 3apsaku GatapeiiHoro kapTtpumka Makita. Hukorga He

Ucronb3yinTe ero Ans Apyrvx Lenei unu ans 6arapen apyrux

npoussoauTenei.

Mpy BO3MOXHOM MUraHUM namrbl 3apsaki KpacHbIM CBETOM

GaTapesi HaxoguTCS B OLHOM U3 CrefyloluxX COCTOSHWIA, U

3apsiika MOXET He HavaTbCsi.

— batapeiHbiii  kapTpumx OT Tonbko 4YTo paboTtasliero
VHCTPYMEHTa WUnu GaTapeinHbll KapTpUmK, KOTOpbIA Bbin
OCTaBleH B MeCTe, NOABEPKEHHOMY BO3[EACTBUIO MPSMbIX
COJTHEYHbIX MyYelt B TeHeHWe ANUTENbHOTO BPEeMEHH.

— BatapeiiHblii kapTpuaX, KOTOpbIA Obi OCTaBMEH B TeYEHWE
[NUTENbLHOro BpeMeHU B MecTe, NofBep)XeHHOM BO3AENCTBUIO
XOIOAHOrO BO3AyXa.

Korna GatapeilHbiii KapTpUOXK CIMLIKOM ropsiuuii, 3apsiaka He
HayHeTCsl, noka Temnepatypa GaTapeiHoro kapTpumka He
OMyCTUTCS A0 3HAYEHWSs, NPU KOTOPOM BO3MOXHA 3apsiaka.
Ecnv namna 3apsiaku MUraet nonepeMeHHoO 3eneHbIM 1 KpacHbIM
CBETOM, TO 3apsiaka HeBO3MOXHA. KnemMbl Ha 3apsiiHOM
YCTPONCTBE UMK GatapenHom KapTpuKe 3arpsi3HUNUCh Mbirbto,
3aBepLUUNCSl CPOK CryxGbl GatapeiHoro kapTpuaka unu oH
NOBPEXAEH.
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Cuctema oxnaxaeHus (Tonbko ans DC10SB)

« [laHHOe 3apsgHOoe YCTPOWCTBO OCHALLEHO OXnaxaaloLum
BEHTUMNATOPOM Anst HarpeTon GaTapeu, 4ToObl o6ecneunTb
GaTtapee BO3MOXHOCTb MOATBEPXKAEHNS CBOUX XapaKTepUCTUK.
Bo Bpems oxnaxaeHus crbileH 3ByK OXNaxaatoLero Bosayxa,
4YTO 03Ha4aeT OTCYTCTBUE NPOGNEM C 3apsiAHLIM YCTPONCTBOM.
B cnepywowmx cnyyasx Ans npepynpexaexvs namna 6yaet
MUraTb XenTbiM.

— MNpoBnema c oxnaxaatLnum BEHTUNATOPOM

— HenonHoe  oxnaxpaeHve —Gatapew, Hanpumep,  u3-3a
3anbinexust

Batapelo  MOXHO  3apskaTb, HECMOTPS  Ha  KenTyto
npegynpexgatolyto namny. OpHako Bpemsi 3apsakM B

atom cnyyae 6yger Gonblue, Yem 06bluHO. [poBepsTe 3BYK
OXITaXOAtLLEro BEHTUNATOPA, BEHTUNSLMOHHbLIX OTBEPCTUI Ha
3apsiAHOM YCTPOWNCTBE U Gatapeu, KOTopble UHOTAA MOTYT BbiTh
MOKPbITHI MbIAbIO.

CvicTema OXMaxaeHuUs B NOPsiKe, XOTs HET 3ByKa OXNax4atoLLero
BEHTUNIATOPA, €CNU XenTas npedynpexjalolas namna He
ByneT muratb.

OBsi3aTenbHO AEPXKUTE BEHTUNSILMOHHBIE OTBEPCTUS 3apSIBHOMO
YCTPONCTBA U BaTapen YUCTLIMU A 0BECNIEHEHNSI OXTTAXKAEHNS.
M3pnenust  HeobxoguMMo  OTMPaBUTb AN PEMOHTA  Unu
TEXHWYECKOTO 0BCITy)XMBaHWS, ECIIN XenTas npeaynpexaaroLas
namna Gy4eT 4acTo murathb.

HacteHHas ycTaHOBKa
A\ NMpenocrepexenne:

OGsi3aTenbHO  UCMoNb3yiTe ABa BUHTA /A1 MOABELUMBAHWS
3apsIAHOTO YCTPOMCTBA Ha CTEHy, W MpuKpennsiiTe 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO K CTEHE C NMOMOLLbIO APYrOro BUHTA.

B NpoTMBHOM Crly4ae BO3MOXHO NafeHne 3apsiiHoro ycTpoicTea
1 BO3HUKHOBEHIE CEPbE3HON TPaBMbl.

Mepea BbinofHeHWeM paGoT MO  HACTEHHOW YCTaHOBKE
obsizatenbHo  ybeautecb,  4TO  3apsiiHOe  YCTPOWCTBO
OTCOEAVHEHO OT CETM 1 YTO U3 HEro U3BMeYeHbl Bce Gatape.
BbinonHUTe  [eNCTBUSI  MyHKTOB, yKa3aHHbIX B AaHHOM
pyKOBOACTBE, W 3aBepluMTe BCe npouedypbl. BoamoxeH c6or
paboTbl 3apsiAHOTO  YCTPOWUCTBA W BO3HWUKHOBEHWE TPaBMbI
1N noBpexaeHusi, ecnu Bbl npekpatute paboty B npoLecce
BbIMOMHEHUS.

PerynsipHo npoBepsiiiTe CTeneHb 3akpyynBaHusi BUHTOB. B
NPOTUBHOM Crlyyae 3apsiiHoe YCTPOWNCTBO MOXET ynacTb W3-3a
ocnabneHus BUHTA.

PerynsipHo ouuLiaiiTe y4acTkv pa3beMoB 3apsiiHOro yCTpoicTea
C MOMOLLIbIO BO3AYXOAYBKM U T.M.

Zﬁ Mpenynpexaexue:
» TwarenbHo BbIGepUTEe YCTOWUMBYK CTEHY AN YCTaHOBKU
3apsiAHOro YCTPOWCTBA.

Ybegutecb, YTO HET MPEenAaTCTBUAA  ANA  BbINOMHEHUs
YCTaHOBOYHbIX paboT wnu onepauun 3apsigkn. Bec 6pyTtTo
3apsigHoOro yctpowicTea u 6atapen gocturaeT npumepho 1,1 kr
(DC10SB)/0,8 kr (DC10WD), noatomy B criy4ae HeobxoanmocTn
obecreybTe OCTaTOMHOE YKPENIEHNe CTEeHbI.

MpeameTbl, KOTOpble HEOGXOAVIMO MOATOTOBUTH:
— [iBa BWHTa - Ans NoABELUMBAHUS 3apsiHOTO YCTPOIACTBA.
Pa3mep BuHTa: 4 Mm x Gonee 20 M.
Pa3mep ronosku BuHTa: He 6onee 29,0 Mm 1 mMeHee 3,5 Mm
TOMNLMHOWA.
—OauH BUHT (4 MM x Gonee 25 MM) - AN NpUKpenneHus
3apsiAHOro YCTPOICTBA.
— Ewle oguH BUHT (Tonbko anst DC10SB) (4 mm x 6onee 40 mm) -
[Nsl NoAAepXXKN 3apsiAHOro YCTPonCTBa.
— VIHCTPYMEHTBI - A 3aKpy4MBaHWs BUHTOB.

Bbl MOXeTe YCTaHOBWTb 3apsiiHOE YCTPOWCTBO Ha CTeHy B

FOPU30HTANIbHOM WK BEPTUKANbHOM HarnpaBneHnu.

(Puc. 1 v Puc. 2)

1. 3akpenuTe ABa BUHTA ANsi MOABELUMBAHWSI Ha CTEHe, Kak
nokasaHo Ha pucyHke. (Puc. 3)

2. TogBecbTe 3apsifHOE YCTPOMCTBO C MOMOLLbIO BUHTOB,
3aKpenneHHbIX B MyHKTe 1.

3. YcraHoBWTE 3apsiiHOE YCTPOMCTBO Ha CTEHE, MOMHOCTbIO
3aKpyTUB KpenexHblii BUHT. (Puc. 4)
(Ons DC10SB TpebyeTcs elle OAMH BUHT ANS NOAAEPKKM
3apsiAHOrO YCTPOWCTBA Ha CTEHE.)

AbGannaHbI3: 8 xacka TonFaH Gananap, uaunkanblk, cesy Hemece
ncuxmkanblk kabinettepi wWekTeyni Tynfanap Hemece Toaxipubeci
MeH Oinimi KoK TynFanap KypbUIFblHbl  Kayincida navganady
HyCkaynapblH anfaHga »oaHe COfaH KaTbICTbl  Kayin-katepai
TyciHreHae Hemece onapabl Oipey kagaranafraHga faHa oOChl
KYPbUTIFbIHbI NanganaHa anagbl. bananap KypbinfbIMEH OMHamaybl
Tuic. Taszanay >xaHe NanganaHylbl opblHOAYFa TUICTI TEXHUKambIK
KYTiM XXyMbICTapblH 6ananap Kkagaranaycbi3 opbiHaamaybl THiC.

TaHGanap
TemeHze xabaplkTa nanganaxbinFad TaHbanap 6epinren. Manganary anabiHaa onapabliH MafbiHACIH TYCIHIN any kepek.
ﬂ « Tek iWTe nanaanaHyra apHanfaH. * HyckaynbIKTbl OKbIHbI3.

@ « KOC OKLIAYNAY »- « 3apsgTayfa AaibiH.

% « 3apsaTanbin xatbip. « BapsaTansin 6onas!.

x& « BapsapgTayaarbl Kigipic (6aTape;l| canksiHaan o e + Akaynsl GaTapes.

XaTblp HEMeCe TbIM CyblImn KeTTi).
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BarapesiHbl TyiiblkTayFa 6onmansb.

BapsiaTayaarbl Kigipic (6atapesi TbiM bICTbIK %
HeMmece TbIM CybIK).

BatapesiHbl CyFa canyfa Hemece kaHoblpaa (g%
ycrayra 6onmaigpl.

Li-ion

« CarkblHaaTy akaybl.

« BatapesiHbl 0TKa >aFbin xotofa Gonmaiabl.

« bartapesiHbl MiHOETTI Typae kaWwta eHaey
Kepek.

EO enpepiHe raHa apHanfaH

OnekTp xabablkTbl Hemece 6aTapeanblk GrOKTbI TYPMbICTbIK KOKbICTIEH Bipre xotora 6onmanab!

OnekTp *oHe 3MeKTPOHAbIK *abaplkTbl, GaTapesnapabl xoHe akkymynsitopraphbl otofa, Gatapesnap MeH
aKkyMynsToprapabl Xotora kaTblcTbl Eyponanklk AupekTuBanapra Caiikec, CoHAaii-ak onapabl YNTTbIK 3aHAapablH
TananTapblHa Calikec opblHAAY VYLWiH, Kbl3MET eTy mepsimi 6iTkeH anekTp >xabablk neH Gatapesnapapl xeHe

6aTapesanblk 6nokT(-apa)el Genek xuHan, KopliaraH opTaHbl KOpFayFa KaTbICTbl TananTtapdbl CakTalTbliH kalTa

eHAey MekeMECIHe TarnchIpy Kepek.

CAK BOJbIHbI3:

1.  OCbl HYCKAYNAPObl CAKTAM KOWMbIHbI3 — Ocsl 9. 3apsigtan 6GonfaHaa Hemece Ke3 KenreH TexXHUKanblk
HycKaynbiKTa — akKymynsTopniapfa — apHanfaH  3apsgray KYTIM Hemece Tasanblk >XYMbICbIH OpPbIHAAY anablHAa,
KYPbINFbICBIHBIH  MaHbI3abl Kayinci3aik xeHe XymbiC icTey 3apsAATarFbILLTBI KyaT Ke3iHeH axblpaTy kepek. 3apsaaTarbiTbl
Hyckaynapbl 6ap. poseTkafaH CbiIMblHaH emec, WTencenbAeH TapTbin axblpaTy

2. Akkymynstopnapfa apHanfaH  3apsiaTay  KypbInfbiCbIH Kepexk.
naigananbaii  Typbin, (1) akkymynsiTopnapfa apHanfaH 10. Cbimgbl ycTiHe apgam GacnaiTelH, oOfaH LWarnblHGanTbIH
3apaaTay  KypbinfbicbiHAaFbl, (2) Gatapesigarbl xaHe (3) Hemece on Gackalla >ONMMeH 3akblMAanvawTbliH He OoFaH
GaTapesHbl naaanaHatblH eHimaeri Gapnbik Hyckaynapabl Backalua Kyl TYCNEeNTIH eTin opHanacTbipy Kepek.

XaHe cakTblk 6enrinepiH oKbin WbIFbIHbI3. 11. CbIMbl Hemece LTenceni 3akbiManfaH 3apsATaFbilUThl

3. CAK BOJbIHbI3 — >Kapakat any kayniH asanty yLwiH, Makita navpanaHyra Gonmanigel.  CbiM  Hemece  wTencenb
KOMMaHWSACbIHLIH KaiTa 3apsaTanaTbiH 6aTapesnapbiH faHa 3akbiMpanFaH 6onca, kayin TeHbeyi ywin Makita makynoaraH
3apsaTaHbi3. batapesinapapiH 6acka Typriepi xapbinbin, CepBWCTIK opTanblkka xabapnacein, OHbl aybICTbIpbIN GepyiH
apamFa xapakat 6epyi Hemece 3aKbIM KenTipyi MyMKiH. CypaHbI3.

4.  BapsagranvanTbiH Gatapesinapab! akkymynstopnapra 12. KeHeT cCokkbl anfaH, kynafaH Hemece 0Gacka Ke3 KenreH
apHanfaH ocbl 3apsiiTay KypbiFbICbIMEH 3apsiaTay MYMKiH XKOMMEH 3aKbiMAarnFaH 3apsaTarbiThl NadanaHyra Hemece
emec. Genwekteyre 6Gonmaiigpl; OHbl GiniKTi MamaHFa anapbin

5.  3apsiaTarbilUThiH HOMUHANAAP XarncblpMachbiHAa KepceTinreH XeHAeTiHi3. KaTe naipanaHy Hemece KaiTa KypacTblpy
KepHeyni KyaT ke3iH nanganaHbiHbI3. HaTWXKeCIHAE SNEKTP TOrbl COFYbl HEMECE OpT LbIFYbl MYMKIH.

6. Barapesinblk KapTpUAXAI KaHfbll CYMbIKTbIKTAp Hemece 13. bBatapesinblk  kaptpupxai  10°C-taH  TOMEH Hemece
rasgap 6ap xepae 3apsiaTayra 6onmanab. 40°C-taH XXOFAPbI Genme TemnepaTtypacblHa 3apsaTayra

7. 3apagTafblwTbl  kaHbblpa  Hemece  kapaa  ycTayfa Gonmanael. TemeH TemnepaTtypansl Cyblk KyHAe, 3apsaTay
Gonmaingbl. BacTanmaybl MyMKiH.

8.  3apsaTarbllTbl CbIMbIHAH YCTan Tacyfa Hemece po3eTkaaaH 14. KepHeyni apTTblpaTblH TpaHcOpMaTopAbl, reHepaTopabl
CbIMHaH TapTbin axblpaTyFa Gonmaiabl. Hemece TypakTbl TOKTbIH PO3€TKacblH naiaanaHyLubl

6onmaHbI3.
15. 3BapsiaTafbill  caHbinaynapbiH elTeHe xannaybl Hemece
GiTemeyi Tuic.

3apsiaTanbin xaTtbip

1. AkkymynsiTopriapfa apHarfaH 3apsiaTay KypbiifbicbiH TvicTi 4. 3apsigtan Gonfapga, 3apsiaTtay LWamaapbl Kbi3bil keoHe
aiiHbIManbl kepHey kesiHe xarnfaHbl3. 3apsaTay Lambl kanTa- Kacbln TYCTifeH Tek Xachblirnfa aybicagbl.

KanTa xacbin 60mbIn XbiMbibIKTaRgbL. 5. Bapspgray yakblTbl GaTapesnblk KapTPUmKOH 3apsgTany

2. barapesnblk kKapTpumKai 3apaaTarbIW iliHe 3apsaTaFbIWUThIH TemnepatypacbiHa (10°C — 40°C apanbifbl) XaHe >XaHa
GarbITTaybllLblHA PETTENIN TOKTaraHLLIa eHride 6epiHis. Hemece y3aK YakblT ©Goibl naiifanaHbifiMaraH CUsiKTbI

3. bBatapesnblK KapTpumK carnblHFaHga, 3apsigTay LUaMbiHbIH GaTapesnblk KapTPUIKOIH JkafgaiiblHa kapaih ep  Typni
TYCi XacbingaH Kbl3bifiFa aybIChin, 3apsigTay  NpoLeci 6onaabl.
6acranapbl. 3apsigTay GapbicbiHaa 3apsiaTay Wambl XaHbin 6. BapspTaraHHaH keltiH, GaTapesnblk KapTpumkai 3apsiatay
Typa Gepepi. Bip Kbi3bin TYCTi 3apsiaTay Wambl 3apsia AeHremi KYPbINFbICbIHAH LbIFapbIr, 3apsigTay KYPbINFbIChIH
0 — 80% apanbifbiHAa eKeHiH, an Kbi3bln XaHe XXacbin TyCTiCi po3eTkafaH axblpaTbiHpI3.

80 — 100% apanbifbliHaa ekeHiH 6inaipesi. Korapblga atanfaH

80% wHavkaumst — wamanan GepinreH MaH. VHavkauws

GaTapesiHblH TeMmnepaTypacblHa Hemece KyiliHe kapai ap

Typni 6onybl MyMKiH.

KepHey 10,8 B— 12 B (eH kebi) | IEC61960 tanantapbiHa 3apsiaTay yakbiTel (MUHYT)
cai CblNbIMAbISbIFbI
OnemeHT caHbl 3 (A-car) DC10SB DC10WD

BL1016 1,5 22 50

Li-ion GaTapesnblk BL1021B 20 30 70

KapTpuIK

BL1041B 4,0 60 130
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ECKEPTNE:

« AKKymynsToprnapfa apHanfaH 3apsartay  Kypbinfbickl  Makita

KOMMaHWSICbIHBIK ~ GaTapesinblk  KapTpumkiH  3apsigTayra

apHanfaH. OHbl ewwbip xafganaa 6acka makcaTTa nanganaHyra

Hemece oHbIMeH Backa eHaipyLiHiH 6aTapesnapblH 3apsaTayra

Bonmangsbl.

BapsiaTay Wambl Kbi3bll Gombin XbiMbinbikTaca, GaTtapesiHbiH

Kafgaviel TemeHaerige 6onbin, 3apsaray npoueci 6actanvaybl

MYMKIH.

— XaHa faHa icTeTinreH KypanpgaH anblHFaH 6GaTapesnbik
KapTpUaX Hemece y3aK yakblT 6oibl KyH cayneci Typa Tycin
TypFaH xepze xaTkaH 6aTapesinbik kKapTpumk.

— ¥3aK yakbIT 6oVibl Cyblk ayafa TypFaH 6atapesinblk KapTpuax.
Batapesinbik kapTpumk ThiM bICTbIK Gorca, 3apsigTay npoueci
GaTapesnblk KapTpUDKAIH TemnepaTypackl 3apsiatay MyMKiH
6onaTblH rpagycka xeTkeHae faHa 6acTanagbl.

« 3apspgTay wambl  Gipge kacbin, 6ipae  kbidbin - 6onbin
XblMbiNblKTaca,  3apsigtay  MyMKiH - emec. 3apsigray
KYPbINFbICHIHBIH, Hemece HaTapesnbik KapTpumKAIH

KnemmMarnapbiH LWaH GECKEH Hemece 68TapeﬂﬂblK KapTpuopK
TO3faH He 3aKkbIMAaHFaH.

CankbiHaaTy xyueci (Tek DC10SB mopeniHe KaTbICTbl)

Byn 3apsaTay KypbinfbICbIHbIH Kbi3faH GaTapesiHbl CybITaTbiH

xengetkiwi Gap. On GatapesiHblH GapblHWwa Tuimai icTeyiHe

MyMKiHAiK 6epeni. CybITy GapbicbiHAa cankblHAATaTbIH ayaHblH,

AbIGbICh ecTinin, 3apsATay KYpPbINFbICbIHbIH Npobnemach! ok

ekeHiH 6ingipeai.

XKacbin TycTi wam XbinNbiNbiKTan, TeMeHAeri >araannapabl

eckepTesi.

— CarnkblHaaTaTblH )enaeTkilwTeri npobnema

— LWaHHbiH Gacybl cusKTbl XaFaaiinapaa GatapesiHblH TOmMblK
cankelHamayb!

BartapesHbl capbl  TyCTi eckepTy LlamblHa KapamacTaH
3apsaTayra Gonagel. Anaiga  3apsiaTay  yakelTbl  MyHAai
XKafganpa  epetTerineH  y3ak  Gonagbl.  CankbiHaaTaTtblH

XKenpeTkilTiH AbIObICbIH, Keiae WwaH Gacybl MyMKiH 3apsaTay
KYPbINFbICHI MeH GaTapesfarbl XenaeTy TeciriH TeKCepiHi3.

« Capbl TyCTi eckepTy LaMbl >XXbiMbiNblKTamMaca, cankbliHaaTy
KYMeci cankblHAaTaTbiH JXenaeTKilWTiH AbIObICkl Wbiknaca Aa
[AypbiC icTen Typ.

« 3apagTay Kypbinfbickl  MeH 6atapesparbl
apHanfaH Tecik MiHAeTTI Typae Tasa Gonybl Tuic.

« Capbl TyCTi eckepTy LWaMbl Xui XbiMbinbiKTaca, eHiMaepdi
XiBepin )xeHAeTy Hemece KyTiM acaTy Kepek.

cankpiHAaaTyfra

Kabblprafra opHaTy
/\ A6aitnanpia:

BapsiaTay KypbInFbIChIH KabblpFara eki WwypynneH inin, Tarbl Gip
LypynneH kabblprara GekiTy kepek.

OiTnece 3apsaTay KypbinfbICkl Kynar, aybp TYpAe xapakaTTtaybl
MYMKIH.

Kabblprara OpHaTy >XYMbICbIH OpbiHAaMai Typbin, 3apsaTtay
KYPbINFBICEIH  pO3eTKagaH axblpaTbin, 6Gaprnblk 6GaTapesiHbl
3apsiTay KypbinfbIChIHAH LUbIFapy Kepek.

Ocbl HyckaynblkTa GepinreH kapampapdbl opbiHAan, Gykin
npoueaypaHbl 6ipaeH opbiHAAMN LWbiFbIHEI3. XKyMbICTbI askTaman,
XapTbl Konpga kangblpca, 3apsgTay  KypbinFbiCbl - Kymar,
XapakaTTaybl HemMece 3aKbiMAanybl MyMKiH.

LLlypynTapaplH, MblKTan TapTbififaHblH Mep3iMai Typae Tekcepin
TYpy Kepek. ©iTnece 3apsiaTay KypbinfbiChbl LIYpynTbiH Gocan
KeTyiHe GainaHbICTbl Kynan KeTyi MyMKiH.
BapsiaTay  KypbINFbICBIHBIH - KNeMmanblk — 6eniriH
ayameH, T.6. Mep3imai Typae Tasanan Typy Kepek.

CbIfblNfaH

& Cak 60nbIHbI3:

« BapsfTay KypbinfFbiCbl OpHaTbiNaTblH MblKTbl 6ip kabbipraHbl
TaH4aHbI3.
OpHaTy XyMbICblHa HEMece 3apsiaTay onepauusicbiHa kegepri
kenTipeTiH GereT Gonmaybl Twic. 3apsiaTay KypbinFbiCbl MeH
BarapesiHbIH xannbl canvarbl wamameH 1,1 kr (DC10SB) /0,8 kr
(DC10WD) kypanabl, kabblpFaHbl KaXKETIHLLE KYLLENTY Kepek.
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[aibiHaan kotorFa TWICTi maTepuangap:
— 3apsiaTay KypbInFbIChIH inyre apHasfaH exi Wwypyn.
LWypyn enwemi: 4 Mm x 20 MM-AeH apTbIK.
Lypyn 6ackiHblH enwemi: 9,0 MM He oOAaH Kem aHe
XKyaHabifbl 3,5 MM-AeH KeMm.

— Bip wypyn (4 MM x 25 MM-fieH apTbIK) - 3apsaTay KypbinFbICbIH
GekiTyre apHarnfaH.

— Tafbl Gip wypyn (Tek DC10SB mopeniHe katbicTbl) (4 MM X
40 MM-geH apTblk) - 3apsiaTay KYPbINFbIChIH ycTan Typyra
apHarnfaH.

— LWypynTapabl 6ypan GekiTyre apHanfaH kypan-canMax.

BapsiaTay  KypbinfbiCbiH - kabblpFara TiriHEH He  KenjeHeHiHeH

opHartyra 6onagbl. (1 xeHe 2-cyper)

1. Acyfa apHanfaH eki LWypynTbl
KepceTinrexnaen GekiTinia. (3-cyper)

2. 1-kapampa OekiTinreH wWypyntapfa 3apsiatay KypbinFbiCbiH
iniHi3.

3. AHKepnik WwypynTbl Tonblk Gypan GekiTin, 3apsartay
KYPbINFbICbIH KabblpFara OopHaTbIHbI3. (4-CypeT)
(DC10SB mopeniHae 3apsiaTay KypbinFbichl kabbipraga
TYpYbI YLLiH Tafbl Gip LWypyn Kepek.)

kabblprara  cypeTTe



OSTRZEZENIE: Niniejsze urzadzenie moze byé uzytkowane przez
dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby niebedace w petni wiadz fizycznych,
poznawczych i umystowych oraz nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy i
doswiadczenia, o ile osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo
zapewni odpowiedni nadzér | przekaze wskazowki dotyczgce
bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia. Urzadzenie nie jest
przeznaczone do zabawy przez dzieci. Czyszczenie oraz konserwacja

nie mogg by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

Symbole
Ponizej przedstawiono symbole stosowane w przypadku omawianego urzadzenia. Przed rozpoczeciem jego uzytkowania nalezy upewnic
sie, ze sg one zrozumiate.

G « Tylko do uzytku wewnetrznego.

+ PODWOJNA IZOLACJA
« tadowanie.
zimny akumulator).

akumulator).

+ Nie zwiera¢ stykoéw akumulatora.

@~ L a0

« Akumulator nalezy chroni¢ przed woda.

« Dotyczy tylko panstw UE

« tadowanie wstrzymane (chtodzenie akumulatora lub zbyt

* tadowanie wstrzymane (zbyt goracy lub zbyt zimny

* Przeczyta¢ instrukcje obstugi.
+ Gotowa do tadowania.
tadowanie zakonczone.

* Uszkodzony akumulator.

« Chtodzenie odbiegajgce od normy.

* Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia.

YEARREE
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(59 « Akumulator nalezy przekaza¢ do utylizacji.

Li-ion

Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych lub akumulatoréw wraz z odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejskg Dyrektywg w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz dotyczaca

akumulatoréw i baterii oraz zuzytych akumulatoréw i baterii, a takze dostosowaniem ich do prawa krajowego, zuzyte
urzadzenia elektryczne, baterie i akumulatory, nalezy sktadowa¢ osobno i przekazywa¢ do zaktadu recyklingu
dziatajgcego zgodnie z przepisami dotyczgcymi ochrony srodowiska.

UWAGA:

1. INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC - ninigjszy podrecznik 9. Po zakonczeniu operacji tadowania badz przed
zawiera wazne zalecenia dotyczace bezpieczenstwa i obstugi przystapieniem do czyszczenia lub czynnosci
tadowarki akumulatorow. konserwacyjnych fadowarke nalezy odtgczy¢ od zrodta

2. Przed uzyciem tadowarki akumulatoréw nalezy zapoznac sig zasilania. W celu odtaczenia tadowarki nalezy ciggna¢ za
ze wszystkimi zaleceniami i znakami ostrzegawczymi na (1) wtyczke, nie za przewdd.
tadowarce akumulatoréw, (2) akumulatorze i (3) wyrobie, w 10. Nalezy pilnowac¢, aby przewdd sieciowy byt utozony tak, by
ktorym bedzie uzywany akumulator. nikt po nim nie deptat, nie potykat sie, aby nie mogt by¢

3. UWAGA - ze wzgledéw bezpieczenstwa mozna tadowac zamoczony, uszkodzony lub naprgzony.
jedynie akumulatory MAKITA. Inne typy akumulatoréw mogag 11. Nie uzywa¢ tadowarki z uszkodzonym przewodem lub
wybuchaé, co grozi obrazeniami ciata i szkodami wtyczkg. W przypadku uszkodzenia przewodu lub wtyczki
materialnymi. nalezy skontaktowa¢ sie z autoryzowanym centrum

4. Przy uzyciu opisywanej tadowarki akumulatoréw nie mozna serwisowym Makita w celu wymiany uszkodzonej czgsci, aby
tadowa¢ zwyktych baterii. unikng¢ zagrozenia.

5. Nalezy korzysta¢ ze zrodta zasilania o napieciu podanym na 12. Nie uzywa¢ ani demontowac¢ tadowarki, ktéra zostata silnie
tabliczce znamionowej tadowarki. uderzona, upuszczona lub w inny sposéb ulegta uszkodzeniu.

6. Nie tadowa¢ akumulatora w miejscach, gdzie wystepuja Nalezy oddac jg do naprawy. Nieprawidtowe uzytkowanie lub
tatwopalne ptyny lub gazy. demontaz tego urzadzenia moze spowodowac porazenie

7. Chroni¢ tadowarke przed deszczem lub $niegiem. pradem lub pozar.

8. ‘tadowarki nie wolno przenosi¢, trzymajgc za przewdd. Nie 13. Nie tadowa¢ akumulatora w temperaturze pokojowej
wolno réwniez ciggng¢ za przewdd, aby odigczyé jg od PONIZEJ 10°C ani POWYZEJ 40°C. W niskiej temperaturze
gniazda zasilajgcego. tadowanie moze sie nie rozpoczgé.

14. Nie korzysta¢ z transformatora podwyzszajacego napiecie,
agregatu pragdotwdrczego, ani z gniazda pradu statego.

15. Nie przestania¢ otworéw wentylacyjnych tadowarki i uwazac,
aby nie doszto do ich zablokowania.

tadowanie

1. Podtgcz tadowarke akumulatoréow do odpowiedniego zrodta 2. Wsung¢ akumulator do tadowarki, az do wyczuwalnego oporu

napigcia przemiennego. Kontrolka tadowania zacznie miga¢
zielonym $wiattem.

w prowadnicy tadowarki.
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Po umieszczeniu akumulatora kolor kontrolki zmieni sie z
Zzielonego na czerwony i rozpocznie si¢ tadowanie. Podczas
tadowania kontrolka tadowania $wieci w sposéb ciggty.

Jedna podswietlona kontrolka tadowania w kolorze
czerwonym sygnalizuje poziom natadowania 0-80%, a dwie
kontrolki w kolorze czerwonym i zielonym — poziom 80-100%.
Wymienione powyzej wskazanie rzedu 80% jest wartoscig
przyblizong. Rzeczywiste wskazanie moze by¢ inne, w
zaleznosci od temperatury akumulatora i stanu akumulatora.

4. Po zakonczeniu operacji fadowania zamiast dwdch
podswietlonych kontrolek tadowania (czerwonej i zielonej)
Swieci¢ bedzie tylko kontrolka w kolorze zielonym.

5. Czas tadowania zalezy od temperatury (10°C (50°F) - 40°C
(104°F)), w ktorej przeprowadzana jest operacja fadowania
akumulatora, oraz od stanu akumulatora. Inny bedzie czas
przyktadowo w przypadku nowego akumulatora lub
akumulatora, ktéry nie byt uzywany przez diuzszy czas.

6. Po natadowaniu nalezy wyjgé akumulator z tadowarki i
odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

Napiecie 10,8 V - 12 V (maks.) Pojemnos¢ (Ah) zgodnie Czas tadowania (w minutach)
Liczba ogniw 3 z normg IEC61960 DC10SB DC10WD
BL1016 1,5 22 50
Akumulator BL1021B 2,0 30 70
litowo-jonowy
BL1041B 4,0 60 130

UWAGA

Opisywana fadowarka akumulatoréw stuzy do tadowania

akumulatora firmy Makita. Nie wolno uzywac jej do innych

celéw ani do tadowania akumulatoréw innych producentow.

Miganie kontrolki tadowania na czerwono sygnalizuje ponizszy

stan akumulatora i nie mozna rozpoczg¢ tadowania.

- Akumulator zostat wyjety z narzedzia bezposrednio po

zakonczeniu pracy lub byt wystawiony przez diuzszy czas
na dziatanie bezposredniego $wiatta stonecznego.

- Akumulator byt wystawiony przez dtuzszy czas na dziatanie
zimnego powietrza.
Jedli akumulator jest zbyt gorgcy, tadowanie nie rozpocznie sig
dopoki temperatura akumulatora nie osiggnie poziom, w ktorym
tadowanie jest mozliwe.

« Jezeli kontrolka tadowania miga naprzemiennie w kolorze
zielonym i czerwonym, tadowanie nie jest mozliwe. Styki
tadowarki lub akumulatora sg zabrudzone lub akumulator jest
zuzyty albo uszkodzony.

Uklad chtodzenia (dotyczy tylko DC10SB)

Opisywana fadowarka jest wyposazona w wentylator chtodzgcy
akumulatora, gdy jego temperatura wzroénie, aby mogt on
uzyska¢ swojg wydajno$¢. Podczas chtodzenia stycha¢ szum

powietrza, ktéry nie nalezy interpretowa¢ jako usterke
tadowarki.

Zotta kontrolka ostrzegawcza miga w  nastepujgcych
przypadkach.

- Awaria wentylatora chtodzacego
- Niewystarczajgce schtodzenie akumulatora, np. w wyniku
zablokowania otworéw kurzem
Akumulator mozna tadowa¢ pomimo pods$wietlonej zottej
kontrolki ostrzegawczej.

W takim przypadku jednak czas tadowania bedzie dtuzszy niz
zwykle.
Sprawdzi¢ dzwiek wentylatora chtodzacego oraz skontrolowac
otwory wentylacyjne w tadowarce i akumulatorze, poniewaz
czasami mogg one zosta¢ zablokowane nagromadzonym
kurzem.

* Ukftad chtodzenia moze dziata¢ prawidtowo, mimo ze nie
stycha¢ dzwigku wentylatora chtodzgcego, jezeli zodtta
kontrolka ostrzegawcza nie miga.

+ Otwory wentylacyjne w tadowarce i akumulatorze nalezy

utrzymywac w czystosci, aby zapewni¢ prawidtowe chtodzenie.

Jezeli zotta kontrolka ostrzegawcza czgsto miga, urzgdzenia

nalezy przekaza¢ do naprawy lub konserwaciji.

Montaz na $cianie

A Ostrzezenie:

Upewnic¢ sig, ze do powieszenia tadowarki na $cianie uzywane
sg dwa wkrety. Ponadto zamocowac tadowarke na $cianie przy
uzyciu trzeciego wkretu.

W  przeciwnym razie istnieje ryzyko upadku tadowarki i
spowodowania powaznych obrazen ciata.

Zawsze upewni¢ sig, ze tadowarka zostata odigczona od
zasilania, a wszystkie akumulatory zostaty wyjete z tadowarki
przed przystgpieniem do montazu na $cianie.

Postepowac zgodnie z krokami podanymi w niniejszej instrukcji
obstugi, a catg procedure nalezy wykona¢ jednoczesnie.
Niedokonczenie prac montazowych na $cianie moze
spowodowaé upadek tadowarki, a to z kolei moze prowadzi¢ do
obrazen ciata i uszkodzenia mienia.

Regularnie sprawdza¢ wkrety pod katem prawidlowego
dokrecenia. W przeciwnym razie istnieje ryzyko upadku
tadowarki w wyniku poluzowanych wkretéw.
Regularnie czysci¢ czesci stykéw tadowarki
odpylacza powietrza itp.

przy uzyciu

A Uwaga:

Starannie wybrac¢ stabilng $ciane do montazu tadowarki.
Upewni¢ sig, ze nie ma zadnych przeszkéd uniemozliwiajgcych
przeprowadzenie prac montazowych lub operacji tadowania.
Masa brutto tadowarki i akumulatora wynosi okoto 1,1kg
(2,43 funta) (DC10SB)/0,8 kg (1,76 funta) (DC10WD); w razie
koniecznosci nalezy odpowiednio wzmocnic¢ $ciane.
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Nalezy przygotowac:

- Dwa wkrety — w celu powieszenia tadowarki.

- Rozmiar wkretu: 4 mm x ponad 20 mm
(5/32" x ponad 13/16").

@ 9,0 mm lub mniej i mniej niz

3,5 mm grubosci

(2 11/32" x 1/8").

- Jeden wkret (4 mm (5/32") x ponad 25 mm (1")) —
zamocowania tadowarki.

- Dodatkowo jeden wkret (dotyczy tylko DC10SB) (4 mm
(5/32") x ponad 40 mm (1-9/16")) — w celu zapewnienia
dodatkowego mocowania tadowarki.

- Narzedzia — do przykrecania wkretow.
Istnieje mozliwo$¢ zamontowania tadowarki
potozeniu poziomym, jak i pionowym. (Rys. 1 2)
1. Przykreci¢ dwa wkrety na $cianie do wieszania zgodnie z
rysunkiem. (Rys. 3)

Zawiesi¢ fadowarke na wkretach zamocowanych w kroku 1.
Zamocowa¢ tadowarke na $cianie poprzez przykrecenie do
oporu wkretu kotwigcego. (Rys. 4)

(W przypadku DC10SB wymagany jest dodatkowo jeden
wkret w celu zapewnienia dodatkowego mocowania tadowarki
na $cianie).

Rozmiar tha wkretu:

w celu

na $cianie w

W N
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FIGYELEM: A terméket nem hasznalhatiagk 8 évnél fiatalabb
gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékelési vagy értelmi
képessegll személyek, illetve olyanok, akiknek nincs meg a
tapasztalatuk és tudasuk ehhez, kivéve, ha valaki a biztonsagos
hasznalatra megtanitja 6ket, ismerteti veluk a lehetséges veszélyeket,
és a hasznalat kdzben felugyeli 6ket. Gyermekek ne jatsszanak a
készulékkel. A készulék tisztitasat és karbantartasat felugyelet nélkuli

gyermekek ne végezzeék.

Szimbo6lumok
Az aldbbiakban a berendezésre vonatkozo szimboélumok lathatéak. Hasznalat el6tt bizonyosodjon meg arrol, hogy ismeri ezek jelentését.

M@ @ e

ﬂ_ «  Csak beltéri hasznalatra.

@ .

KETTOS SZIGETELES

+ Olvassa el a hasznalati utasitast.

+ Készen all a toltésre.

£ . Toltes. . Atoltés kész.
. Tpltes késleltetése (az akkumulator éppen hil vagy tual Hibas akkumulator.
hideg).
« Toltés késleltetése (tulmelegedett vagy tul hideg

akkumulator).

* Ne zarja rovidre az akkumulatort.

« Ne tegye ki az akkumulatort viznek vagy esének.

« Csak EU-tagallamok szamara

» Hatési rendellenesség.

» Ne dobja tlizbe az akkumulatort.

* Mindig hasznositsa Ujra az akkumulatort.

®% L EYED

Az elektromos berendezéseket és akkumulatorukat ne dobja a haztartasi szemétbe!
A haszndlt elektromos és elektronikus berendezésekrél szolé Eurdpai Unids iranyelv, illetve az elemekrdl és

akkumulatorokrol, valamint a hulladékelemekrél és akkumulatorokrol szélé iranyelv, tovabba azoknak a nemzeti jogba vald
atiiltetése szerint az elhasznalt elektromos berendezéseket, elemeket és akkumulatorokat kiilon kell gydijteni, és
kérnyezetbarat médon kell gondoskodni Ujrahasznositasukrol.

VIGYAZAT:

1. ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT — Az Gtmutaté 9. Toltés utan vagy barmely karbantartas és tisztitas
fontos biztonsagi és kezelési tudnivalokat tartalmaz az megkezdése el6tt hiizza ki a toltét a halézatbol. A t6ltét mindig
akkumulatortoltére vonatkozéan. a villasdugoénal fogva hlzza ki a halézati aljzatbol.

2. Az akkumulatortolté haszndlata el6tt tanulmanyozza at az 10. A tolt6 vezetékét ugy helyezze el, hogy ne lehessen ralépni,
utasitasokat, és az (1) akkumulatortoltén, (2) akkumulatoron megbotlani benne vagy barmely mas modon eréhatasnak
és (3) akkumulatort hasznald késziléken feltintetett kitenni, illetve kart okozni benne.
figyelmeztetd jelzéseket. 11. Ne  mikodtesse a  toltét  sérilt  kabellel  vagy

3. VIGYAZAT - A sériilések kockazatanak csokkentése csatlakozédugéval.  Amennyiben a ka&bel vagy a
érdekében kizarélag Makita tipusu akkumulatorokat toltson fel csatlakozodugd sérilt, a veszély megel6zése érdekében
a készlilékkel. Mas tipusu akkumulatorok felrobbanhatnak, cseréltesse ki a hivatalos Makita markaszervizzel.
személyi sériilést és mas karokat okozva. 12. Ne hasznélja és ne szerelje szét a toltét, ha az er6s Utést

4. A nem tolthetd akkumulatorokat nem lehet ezzel az kapott, leesett vagy barmilyen mas moédon megrongalddott;
akkumulatortoltével tolteni. vigye el szakképzett szerel6hdz. A helytelen hasznalat vagy

5. A tolt6 adattablajan feltlintetett értékli tapfeszlltséget Osszeszerelés aramutést vagy tizet okozhat.
hasznaljon. 13. Ne toltse az akkumulatorkazettat, ha a szobah&mérséklet

6. A cserélheté akkumulatort ne toltse gyulékony folyadékok 10°C ALATT vagy 40°C FOLOTT van. Hidegben eléfordulhat,
vagy gazok kozelében. hogy a toltés nem indul el.

7. Ne tegye ki a toltét esének vagy honak. 14. A készlléket ne mikodtesse feszliltségnoveld

8. A toltét soha ne a vezetékénél fogva vigye, a villasdugét ne a transzformatorrél, motorgeneratorrél vagy egyenarami
vezetéknél fogva huzza ki a halézati aljzatbdl. aljzatrdl.

15. Ne hagyja, hogy a tolté szellézényilasait barmi elzarja vagy
eltdmitse.

Toltés

1. Helyezze az akkumulatortolté villasdugojat a megfeleld 2. Helyezze be a cserélhet6 akkumulatort ttkozésig a toltébe,

vaéltakozo feszliltségli aramforras aljzataba. A toltésjelzé ldampa
tobbszor z6ld szinnel fog villogni.

annak vezetdsinjéhez igazitva.
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3. Amikor a cserélhetd akkumulatort a helyére illesztette, a 4. A toltés befejez6dése utan a tolt6lampak szine pirosrol zoldre
toltésjelz6 lampa szine zoldrél pirosra fog valtani, és a toltés valt, a zold pedig z6ld marad.
megkezdddik. A toltésjelzé lampa a toltés soran folyamatosan 5. Atoltésiido valtozik az akku kérnyezeti hémérsékletétsl (10°C
vilagit. — 40°C) és allapotatol fliggéen, példaul mas lesz egy Uj vagy
A piros toltésjelz6 lampa 0-80%, a piros és a zold toltésjelzd egy hossz( ideje nem hasznalt cserélhet6 akkumulator
lampa 80-100% toltéttséget jelez. esetén.
A fent emlitett 80%-o0s jelzésérték hozzavetéleges. A jelzés az 6. A toltés befejezése utan vegye le az akkumulatort a toltordl,
akkumulator hémérséklete és allapota fliggvényében és huzza ki a tolt6ét a halozati csatlakozébol.
valtozhat.
Fesziiltség 10,8 V- 12V (Max.) Kapacitas (Ah) az Toltési ido (perc)
j ] IEC 61960 szerint
Cellak szama 3 meghatérozva. DC10SB DC10WD
BL1016 1,5 22 50
Li-ion akkumulator BL1021B 2,0 30 70
BL1041B 4,0 60 130
MEGJEGYZES: - Az akkumulatort olyan helyen hagyta, ahol hosszabb ideig

« Az akkumulatort6lté Makita cserélheté akkumulatorok téltésére
késziilt. Soha ne haszndlia mas célra, vagy mas gyarté
akkumulatorainak téltésére.

« Ha a toltésjelz6 lampa piros szinnel villog, az akkumulator
allapota az alabbiaknak felel meg, és a toltés nem indul el.

- Az akkumulatort épp az elébb vette ki a mikodtetett
szerszambol, vagy az akkumulatort olyan helyen hagyta, ahol
hosszabb ideig kdzvetlen napsiités érte.

hideg levego érte.

Ha az akkumulator tdl forré, a téltés nem indul el, amig az
akkumulator hémérséklete el nem éri azt az értéket, ahol
lehetségessé valik a toltés.

Amennyiben a téltésjelzé lampa felvaltva piros és z6ld szinnel
villog, a toltés nem hajthatd végre. A tolt6 vagy a cserélheté
akkumulator érintkez6i elszennyezédtek, vagy a cserélhetd
akkumulator elhasznalodott, illetve megsértilt.

Hiitérendszer (csak a DC10SB esetében)

« Ez a tolté hitdventildtorral van felszerelve a felmelegedett
akkumulatorok lehltéséhez, hogy az akkumulator tényleges
sajat teliesitménye megvizsgalhatd legyen. Hités kdzben a
hiitélevegé hangja hallhatd, de ez nem karos a toltére nézve.

« Sarga figyelmeztet fény villog a kévetkezd esetekben.

- A hitéventilator meghibasodasa
- Az akkumulator nem hiilt le teljesen, példaul el van tomédve
porral
Az akkumulator a sarga figyelmeztetd fény ellenére tolthetd.
De ebben az esetben a téltési id6 a szokasosnal hosszabb
lesz.

Ellendrizze a hitéventilator hangjat, valamint a tolt6 és az
akkumulator szell6zényilasat, amely idénként eldugul a portél.
Amennyiben a sarga figyelmezteté fény nem villog, a
hitérendszer akkor is Uzemképes, ha nem hallhaté a
hiitéventilator hangja.

Mindig tartsa tisztan a tolté szell6zényilasat és a tolteni kivant
akkumulatort.

Ha a sarga figyelmezteté lampa gyakran villog, a terméket
javitasra vagy karbantartasra kell kildeni.

Felszerelés falra

Figyelem:

* Mindenképpen két csavart haszndljon a tolt6 fali
felszereléséhez, és rogzitse a toltét a falon egy harmadik
csavar segitségével.

Ellenkezd esetben a toltd leeshet, és sulyos sériilést okozhat.

« A falra torténé felszerelés el6tt mindig gy6z6djéon meg arrol,
hogy a tolté ki van hluzva és az Osszes akkumulator el lett
tavolitva a toltébol.

+ Kovesse a kézikonyv lépéseit, és egyszerre végezze el az
Osszes miveletet. A tolt leeshet, és sériilést okozhat, ha a
munkat féluton megszakitja.

« Rendszeresen ellendrizze a csavarok meghtzasat. Ellenkez6
esetben a meglazult csavarok miatt a toltd leeshet.

« Rendszeresen tisztitsa meg a tolté érintkezdit, példaul. sritett
levegds spray segitségével.

Vigyazat:

« Figyelmesen valasszon ki

felszereléséhez.
Ugyelien arra, hogy semmi se akadalyozza a felszerelést és a
toltési miveletet. A tolt6 és az akkumulator éssztémege kb.
1,1kg (2,43 font) (DC10SB)/0,8 kg (1,76 font) (DC10WD),
ezért biztositsa a fal megfelelé megerésitését, ha sziikséges.

egy stabil falfellletet a toltd
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Amikre sziiksége lesz:

- Két csavar — a tolt6 felakasztasahoz.

Csavar mérete: 4 mm x min. 20 mm

(5/32" x min. 13/16").
Legfeliebb 9,0 mm  atmérdji, és
legfeljebb 3,5 mm vastagsagu
(211/32" x 1/8").

Egy csavar (4 mm x min. 25 mm) — a tolt6 rogzitéséhez.

Egy plusz csavar (csak a DC10SB esetében) (4 mm (5/32")

x tobb mint 40 mm (1-9/16")) — a t6lt6 rogzitéséhez.

- Szerszamok — a csavarok meghutzasahoz.

Csavarfej mérete:

A tolté vizszintes vagy fliggdleges iranyban is felszerelheti a falra.

.
1.

2.
3.

és 2. abra)
Rogzitse a két csavart az abra szerint a falra torténé
felakasztashoz. (3. abra)
Akassza fel a toltét az 1. [épésben rogzitett csavarokra.
Szerelje a tolté a falra a rogzitécsavar teljes meghuzasaval.
(4. abra)
(A DC10SB esetében tovabbi egy csavar szilkséges a toltd
falhoz torténd rogzitéséhez.)



SLOVENCINA

VYSTRAHA: Toto zariadenie mdzu pouzivat deti starsie ako 8 rokov
a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢&i duSevnymi
schopnostami alebo nedostatoénymi skusenostami €i znalostami,
ak pracuju pod dohladom alebo na zaklade vydanych pokynov
ohfadne pouZzivania zariadenia bezpeCnym spbésobom a chapu
suvisiace rizika. Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Deti bez dozoru

nesmu vykonavat Cistenie ani pouzivatelsku udrzbu.

Symboly
Nasleduju symboly, ktoré sa pre toto zariadenie pouzivaju. Pred pouzitim musite porozumiet ich vyznamu.

@ - L e

G « Len na pouzitie v interiéri.
« DVOJITA IZOLACIA

« Nabijanie.

studena).

studena).

< Batériu neskratujte.

« Batériu nevystavujte i€inkom vody alebo dazda.

« Len pre $taty EU

* Nabijanie je pozastavené (batéria sa chladi alebo je prili§

* Nabijanie je pozastavené (batéria je prili§ horGica alebo

« Precitajte si navod na obsluhu.

Pripravené na nabijanie.

Nabijanie sa skoncilo.

* Chybna batéria.

Nestandardné chladenie.

Batériu nezneskodriujte vyhodenim do ohria.

« Batériu vzdy recyklujte.

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia alebo batériu do komunalneho odpadu!
Podla eurépskej smernice o nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a smernice o batériach a

akumulatoroch a odpadovych batériach a akumulatoroch a ich implementovani, ako aj podla zodpovedajutcich ustanoveni
pravnych predpisov jednotlivych krajin, je nutné elektrické zariadenia a batérie po skonéeni ich Zivotnosti triedit’ a
odovzdat’ na zberné miesto vykonavajice environmentalne kompatibilné recyklovanie.

UPOZORNENIE:

1. TIETO POKYNY SI ODLOZTE - Tento navod obsahuje 11. Ak ma nabijacka poskodeny kabel alebo zastréku,
dolezité bezpecnostné a prevadzkové pokyny pre nabijacku nepouzivajte ju. Ak su kabel alebo zastréka poskodené, aby
batérii. ste predi$li rizikdm, o ich vymenu poziadajte autorizované

2. Pred pouzitim nabijacky batérii si precitajte vSetky instrukcie a servisné stredisko Makita.
vystrazné poznamky na (1) nabijacke batérii, (2) batérii a (3) 12. Ak nabijacka spadne, nie¢o na fu prudko narazi alebo sa inak
vyrobku, ktory batériu pouziva. poskodi, nepouzivajte ju, ani nerozoberajte, ale zaneste ju do

3. UPOZORNENIE - Riziko Urazu zniZite, ak budete nabijat iba kvalifikovaného servisu. Nespravne pouzivanie alebo
nabijatelné batérie znacky Makita. Iné typy batérii mozu opakované rozoberanie a skladanie méze mat za nasledok
vybuchnut a sposobit’ tiraz oséb a $kody. riziko Urazu zasiahnutim elektrickym pridom alebo vzniku

4. Nenabijatelné batérie sa touto nabijackou batérii nabijat poziaru.
nesmu. 13. Blok batérii nenabijajte, ak je izbova teplota POD 10°C (50°F)

5. Pouzivajte sietové napajanie s takym napatim, aké sa uvadza alebo NAD 40°C (104°F). Pri nizkej teplote sa nabijanie
na Stitku nabijacky. nemusi spustit.

6. Batérie nenabijajte v pritomnosti horfavych kvapalin alebo 14. Nepokusajte sa pouzivat zvySovaci transformator, motorovy
plynov. generator alebo jednosmerny zdroj.

7. Nabijacku nevystavujte dazdu ani snehu. 15. Nedopustite, aby nie€o zakrylo alebo zapchalo vetracie otvory

8. Nabijacku nikdy neprenasajte drziac ju za sietovy kabel, ani nabijacky.
ho netahajte pri odpajani zo sietovej zasuvky.

9. Po nabijani alebo pred udrzbou ¢i Eistenim nabijacku odpojte
z elektrickej siete. Pri odpdjani nabijacky zo siete netahajte za
sietovy kabel, ale za telo zastrcky.

10. Presvedcte sa, Ze kabel je poloZeny tak, aby sa predislo jeho

postupaniu, zakopnutiu o neho alebo inym nehodam a
Skodam.
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Nabijanie

1. Nabijac¢ku batérii pripojte k spradvnemu napatovému zdroju
striedavého pradu. Svetlo kontrolky nabijania zacne
opakovane blikat zelenou farbou.

2. Batériu do nabijacky zasUvajte, az kym nezapadne do
vodiacich prvkov.

3. Ked sa do nabijacky vlozi batéria, farba svetla kontrolky
nabijania sa zmeni zo zelenej na cervenl a zacne sa
nabijanie. Svetlo kontrolky nabijania bude pocas nabijania
svietit neprerusovane.

Jedna cervena svietiaca kontrolka nabijania znamena stav
nabitia 0 — 80% a ¢ervena a zelena znamena 80 — 100%.

Zobrazenie 80% stavu uvedené hore je pribliznou hodnotou.
Zobrazenie sa moéze liSit v zavislosti od teploty a stavu
batérie.

4. Po ukonceni nabijania sa farba svetla kontroliek zmeni z
Cervenej a zelenej len na zelenu.

5. Cas nabijania sa lisi podia teploty (10°C (50°F) — 40 °C
(104°F)), pocas ktorej sa batéria nabija a stavu batérie, napr.
nova batéria, alebo dlho nepouzivana batéria a podobne.

6. Po ukonéeni nabijania vyberte batériu z nabijacky a nabijacku
odpojte od privodu energie.

Napatie 10,8 V- 12V (Max.) Kapacita (Ah) Cas nabijania (Minuty)
Pocet ¢lankov 3 podla IEC61960 DC10SB DC10WD
o . BL1016 1,5 22 50
Blok litium-idnovych BL10218B 2,0 30 70
batérii
BL1041B 4,0 60 130
POZNAMKA: - Batéria bola dlhodobo ponechand na mieste vystavenom

« Tato nabijacka batérii je ur€ena na nabijanie batérii Makita.
Nikdy ju nepouzivajte na iné ucely alebo na nabijanie batérii
inych vyrobcov.

« Ak indikator nabijania za¢ne blikat na cerveno, stav nabitia
batérie je, ako je to uvedené nizSie, a nabijanie sa zacat
nemusi.

- Batéria bola vybratd z prave pouzivaného naradia alebo
batéria bola dlhodobo ponechana na mieste vystavenom
ucinkom slne¢ného Ziarenia.

ucinkom studeného vzduchu.
Ak je batéria velmi horuca, nabijanie sa nezacne, az kym
teplota batérie nedosiahne teplotu, pri ktorej je nabijanie
mozné.

* Ak kontrolka nabijania blika striedavo zelenym a cervenym
svetlom, nabijanie nie je mozné. Kontakty nabijacky alebo
batérie su zanesené prachom alebo je batéria opotrebovana
alebo poskodena.

System chladenia (len pre model DC10SB)
Tato nabijacka je vybavena chladiacim ventilatorom na
zahriate batérie, aby sa batériam umoznilo preukazat svoj
vlastny vykon. Zvuk chladiaceho ventilatora vychadzajuci
pocas chladenia vébec neznamena Ziadny problém s
nabijackou.

«  ZIté svetlo blika na vystrahu v nasledovnych pripadoch.
- Problém s chladiacim ventilatorom
- Nedostatocné chladenie batérie

zanesenim prachom

Napriek vystraznému Zltému svetlu sa batéria moze nabijat.

spbsobené  napr.

Cas nabijania véak bude v tomto pripade dihsi ako zvyéajne.
Skontrolujte zvuk chladiaceho ventilatora, vetracie otvory
nabijacky a batérie, ktoré sa niekedy zanesu prachom.

* Chladiaci systém je v poriadku aj ked z neho nevychadza
ziaden zvuk chladiaceho ventilatora, ak ZIté vystrazné svetlo
neblika.

* Ventilatné otvory nabijatky a batérie udrziavajte kvoli
efektivnemu chladeniu vzdy cisté.

* Ak ZIté vystrazné svetlo blika prili§ casto, zariadenie je nutné
poslat’ na vykonanie opravy alebo udrzby.

Montaz na stenu

Vystraha:

« Na zavesenie nabijacky na stenu pouzite dve skrutky a na
ukotvenie nabijacky k stene pouzite inu skrutku.

V opacnom pripade moéze nabijacka spadnut a sposobit
osobné poranenie.

* Pred vykonavanim montaze na stenu vzdy nabijacku odpojte
od elektrickej siete a vyberte z nej vSetky batérie.

« Postupuijte podla krokov v tomto navode a naraz vykonaijte cely
postup. Ak pracu skongite v polovici, nabijatka méze spadnut’
a sposobit poranenie alebo poskodenie.

« Pravidelne kontrolujte utiahnutie skrutiek. V opaénom pripade
moze nabijacka kvoli uvolnenej skrutke spadnut.

« Odstrariovacom prachu na stlaéeny vzduch a pod. pravidelne
cistte diely nabijacky s koncovkami.

Upozornenie:

+ Na namontovanie nabijacky pozorne zvolte stabilni stenu.
Skontrolujte Ze vykonavaniu montaze alebo nabijaniu ni¢
neprekaza. Hruba hmotnost nabijatky a batérie dosahuje
priblizne 1,1 kg (2,43 libier) (DC10SB)/0,8 kg (1,76 libier)
(DC10WD), preto v pripade potreby zabezpecte vhodné
vystuzenie steny.
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Veci, ktoré si musite pripravit’
Dve skrutky na zavesenie nabijacky.
Velkost skrutky: 4 mm x viac nez 20 mm
(5/32" x viac nez 13/16").
Velkost hlavy skrutky: 2 9,0 mm alebo menej a menej
nez 3,5 mm hrubka
(2 11/32" x 1/8").
Jedna skrutka (4 mm (5/32") x viac nez 25 mm (1")) na
ukotvenie nabijacky.
Este jedna skrutka (len pre DC10SB) (4 mm
(5/32")x viac nez 40 mm (1-9/16")) — na podoprenie
nabijacky.
- Naradie na utiahnutie skrutiek.
Nabijatku mézete na stenu namontovat v horizontalnej alebo
vertikalnej polohe. (Obr. 1 a 2)
1. Podla obrazka naskrutkujte dve skrutky na zavesenie na
stenu. (Obr. 3)
2. Nabijatku zaveste na skrutky, ktoré ste naskrutkovali v 1.
kroku.
3. Nabijacku namontujte na stenu uplnym utiahnutim kotviacej
skrutky. (Obr. 4)
(Pre DC10SB sa vyzaduje pouzitie jednej skrutky navySe na
podoprenie nabijacky na stene.)



Cesky .
VAROVANI: Vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi €i dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostateCnymi zkuSenostmi a znalostmi, jestlize jsou pod
dohledem nebo pokud byly ohledné bezpe&ného pouZzivani vyrobku
pouceny a rozumi souvisejicim rizikim. Nedovolte détem, aby si se
zafizenim hraly. Cisténi a uZivatelskou udrzbu nesméji provadét déti

bez dozoru.

Symboly
V popisu jsou vyuzity nasledujici symboly. Pfed pouZitim se ujistéte, zda rozumite jejich vyznamu.

« Pouze pro pouziti uvnitt budov.

+ DVOJITA IZOLACE

« Nabijeni

studeny)

* Zpozdéni
studeny)

nabijeni

Akumulatory nezkratujte.

« Akumulatory nevystavujte pusobeni vody ¢i desté.

« Jen pro staty EU

M ® @~ RROD

« Zpozdéni nabijeni (akumulator se chladi nebo je pfili§

(akumulator je pfili§ horky nebo

+ Prectéte si navod k obsluze.

« Pripraveno k nabijeni

» Nabijeni dokon¢eno

» Vadny akumulator

Anomalie chlazeni

« Akumulatory nelikvidujte vhazovanim do ohné.

D% a BV

« Akumulatory vzdy recyklujte.
Li-ion

Elektricka zafizeni ani akumulatory nelikvidujte sou¢asné s domovnim odpadem!
Vzhledem k dodrzovani evropskych smérnic o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a smérnice o bateriich,

akumulatorech a odpadnich bateriich a akumulatorech s jejich implementaci v souladu s narodnimi zakony musi byt
elektricka zafizeni, baterie a bloky akumulatort po skonéeni Zivotnosti oddélené shromazdény a predany do ekologicky

kompatibilniho recyklaéniho zafizeni.

UPOZORNENI:

1.

TYTO POKYNY SI
dulezité bezpecnostni
akumulatoru.

USCHOVEJTE - pfirucka obsahuje
a provozni pokyny k nabijecce

. Ujistéte se, zda je kabel umistén tak, aby se po ném

neslapalo, neklopytalo se o néj a aby nebyl jinym zpisobem
vystaven moznému poskozeni ¢i namahani.

2. Pred pouzitim nabijeCky akumulatoru si prectéte veskeré 11. S nabijeckou nepracujte, pokud jsou kabel nebo zastrcka
pokyny a vystrazna znaceni na (1) nabije¢ce akumulatoru, (2) poskozeny. Jestlize jsou kabel ¢i zastréka poSkozeny,
akumulatoru a (3) produktu vyuzivajicim akumulator. pozadejte o vyménu autorizované servisni stfedisko Makita,

3. UPOZORNENi-v ramci omezeni rizika zranéni nabijejte aby nedoslo k nebezpeénym situacim.
pouze dobijitelné akumulatory Makita. Jiné typy akumulatort 12. Nabijecku nepouzivejte a nerozebirejte, jestlize utrpéla ostry
mohou explodovat a zpusobit zranéni ¢i Skody. naraz, pokud byla upusténa ¢&i jinym zplsobem jinak

4. V této nabijecce nelze dobijet akumulatory, jez nejsou uréeny poSkozena; opravu svéite kvalifikovanému technikovi.
k nabijeni. Dusledkem nespravného pouziti ¢i opakované montaze maze

5. Pouzijte zdroj energie s napétim stanovenym na Stitku byt nebezpeci Urazu elektrickym proudem nebo riziko pozaru.
nabijecky. 13. Blok akumulatoru nenabijejte pfi teploté prostfedi POD 10°C

6. Blok akumulatoru nenabijejte v pfitomnosti hoflavych kapalin (50°F) ¢&i NAD 40°C (104°F). Pfi nizkych teplotach se nabijeni
nebo plynu. nemusi spustit.

7. Nabijecku nevystavujte vodé a snéhu. 14. Nesnazte se pouzivat zvySovaci transformator, motorovy

8. Nabijecku nikdy nepfenasejte za kabel a neodpojujte ji ze generator ¢i zasuvku se stejnosmérnym napétim.
zasuvky tahanim za kabel. 15. Zamezte zakryti ¢i ucpani ventilacnich otvort nabijecky.

9. Po nabijeni a pfed provadénim jakékoli udrzby nebo cisténi

nabijecku odpojte od zdroje energie. Pfi odpojovani nabijecky
tahejte spiSe za zastr¢ku nez za kabel.
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Nabljenl
Nabijec¢ku akumulatoru pfipojte k nalezitému zdroji stfidavého
napéti. Kontrolka nabijeni se rozblika zelenym svétlem.

2. Blok akumulatoru vlozte do nabije¢ky tak, aby zcela zapad| do
voditek nabijecky.

3. Pfi zasunuti bloku akumulatoru se barva kontrolky nabijeni
zméni ze zelené na Cervenou a spusti se nabijeni. Béhem
nabijeni zGstane kontrolka nabijeni trvale svitit.

Jedna Gervena kontrolka nabijeni indikuje stav nabiti 0-80% a
Servena kontrolka se zelenou 80—100%.

Vyse uvedena signalizace 80% nabiti pfedstavuje pfibliznou
hodnotu. Signalizace se muze li$it podle teploty akumulatoru
nebo stavu akumulatoru.

5. Doba nabijeni se riizni v zavislosti na teploté (10°C

4. Po skonceni nabijeni se barva kontrolek nabijeni zméni z

Cervené a zelené na zelenou.

(50°F) —
40°C (104°F)), nabiti bloku akumulatoru a jeho stavu (zda se
napfiklad jedna o novy blok akumulatoru nebo zda byl
akumulator dlouhou dobu nepouzivan).

6. Po nabiti vyjméte blok akumulatoru z nabije¢ky a nabijecku

odpojte.

Napéti 10,8 V- 12V (max.) Kapacita (Ah) Doba nabijeni (v minutach)
Pocet ¢lanku 3 dle IEC61960 DC10SB DC10WD
. BL1016 22 50
Blok Lljlon BL1021B 0 -
akumulatoru
BL1041B 60 130

POZNAMKA:

« Tato nabijecka akumulatori je uréena k nabijeni bloku
akumulatort Makita. Nikdy ji nepouzivejte k jinym Gcelum ani k
nabijeni akumulatort jinych vyrobcu.

+ Cervené blikajici kontrolka nabijeni signalizuje nize uvedeny
stav akumulatoru a nabijeni se nemusi spustit.

- Blok akumulatoru byl vyjmut z nafadi, s nimz se pravé
pracovalo, nebo byl akumulator del$i dobu ponechan na
misté vystaveném pfimému slune¢nimu zafeni.

- Blok akumulatoru byl del$i dobu ponechan na misté
vystaveném plsobeni chladného vzduchu.

Pokud je blok akumulatoru pfili§ horky, nabijeni se nespusti,

dokud teplota akumulatoru dosahne urovné umoziujici

nabijeni.

« Jestlize kontrolka nabijeni blika stfidave zelené a ervené, neni
nabijeni mozné. Konektory nabijecky nebo akumulatoru jsou
ucpany prachem nebo je blok akumulatoru opotfebeny ¢i
poskozeny.

Chlad|¢:| systém (pouze DC10SB)
Tato nabijecka je vybavena chladicim ventilatorem ke chlazeni
zahfatého akumulatoru s cilem zajistit jeho spravny vykon.
Béhem chlazeni je slySet zvuk vychazejiciho vzduchu. Nejedna
se o pfiznak problému s nabijeckou.
« Vystrazné Zluté svétlo se rozblika v nasledujicich pfipadech.
- Problém s chladicim ventilatorem
- NeupIné ochlazeni akumulatoru,
ucpani prachem
Akumulator Ize nabijet i tehdy, jestlize Zluté vystrazné svétlo
sviti.

napiiklad v dusledku

V tomto pfipadé vSak bude doba nabijeni delSi nez obvykle.
Zkontrolujte zvuk chladiciho ventilatoru a prohlédnéte
ventilacni otvory nabijecky a akumulatoru, jez mohou byt nékdy
ucpany prachem.

« Chladici systém je v poradku i presto, Zze zadny zvuk chladiciho
ventilatoru neni slySet, pokud neblika Zluté vystrazné svétlo.

» K zajisténi chlazeni udrzujte ventilaéni otvory nabijecky i
akumulatoru v Cistoté.

* Pfi Castém blikani Zlutého vystrazného svétla bude tfeba
produkty odeslat k provedeni opravy &i Udrzby.

Montaz na sténu

Varovani:

« Dva Srouby vyuzijte k zavéSeni nabijecky na sténu a dalSim
Sroubem nabijecku ke sténé ukotvéte.

Jinak by mohla nabijecka spadnout a zpusobit zranéni.

« Pred provadénim montaze na sténu se vzdy ujistéte, zda je
nabije¢ka odpojena a zda jsou z ni vyjmuty vSechny
akumulatory.

« Postupujte podle pokynu v této pfirucce a cely postup
dokoncete najednou. PFi preruSeni prace muze nabijecka
spadnout a zpUsobit zranéni nebo $kody.

+ Pravidelné kontrolujte dotazeni Sroubu.
mohou zpUsobit pad nabijecky.

« Konektorové ¢asti nabijecky pravidelné Ccistéte stlacenym
vzduchem apod.

Upozornéni:

« Peclivé vyberte stabilni sténu k montazi nabijecky.

Ujistéte se, zda montazi ani nabijeni nebude branit zadna
prekazka. Celkova hmotnost nabijecky s akumulatorem cini
pfiblizné 1,1kg (2,43 Ib) (DC10SB) / 0,8kg (1,76 Ib)
(DC10WD) — v pfipadé potieby zajistéte potiebné zpevnéni
stény.

Uvolnéné Srouby
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Pripravte si material:
- Dva Srouby k zavéSeni nabijecky
- Velikost Sroubu: 4 mm x vice nez 20 mm
(5/32" x vice nez 13/16").
Velikost hlavy Sroubu: 290mm nebo méng s
tloustkou méné nez 3,5 mm
(2 11/32" x 1/8")
- Jeden Sroub (4 mm (5/32") x vice nez 25 mm (1")) - k
ukotveni nabijecky
- Dal$i $roub (pouze pro model DC10SB) (4 mm
(5/32") x pres 40 mm (1-9/16")) — k uchyceni nabijecky.
- Naradi k utahovani roubt
Nabijecku Ize na sténu namontovat vodorovné nebo svisle. (obr. 1
a2)
1. Podle obrazku namontujte dva Srouby k zavéseni na sténu.
(obr. 3)
Nabijec¢ku zavéste na Srouby namontované v kroku 1.
NabijeCku pfichytte ke sténé uplnym dotaZenim kotevniho
Sroubu. (obr. 4)
(Model DC10SB vyzaduje dal$i Sroub k uchyceni nabijecky na
sténu.)

2.
3.



SLOVENSKO

Opozorilo: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8
let, in osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzornimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali brez izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali
so bili pouCeni o varni uporabi naprave in razumejo povezane
nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci brez nadzora

ne smejo naprave Cistiti ali vzdrZzevati.

Simboli
V nadaljevanju so prikazani simboli, uporabljeni za opremo. Pred uporabo zagotovite, da razumete njihov pomen.

Samo za notranjo uporabo.

DVOJUNA IZOLACIJA

Polnjenje.

Zakasnitev polnjenja (ohlajevanje
akumulatorja ali prehladen akumulator).
Zakasnitev  polnjenja (akumulator je
prevro¢ ali prehladen).

Akumulatorja ne vezite kratko.

Akumulatorja ne izpostavljajte vodi ali
dezju.

Samo za drzave EU

Preberite navodila za uporabo.

Pripravljeno za polnjenje.

Polnjenje koncéano.

Pokvarjen akumulator.

Nepravilnost pri hlajenju.

Akumulatorja ne mecite v ogenj.

Akumulatorje vedno reciklirajte.

Odpadne elektricne opreme ali baterijskega sklopa ne mecite med gospodinjske odpadke!

Z upostevanjem evropskih direktiv o odpadni elektriéni in elektronski opremi, baterijah in akumulatorjih, odpadnih
baterijah in akumulatorjih ter njihovi uporabi v skladu z nacionalnimi zakoni je treba elektriéna orodja, baterije

in akumulatorje, ki so dosegli konec svoje Zivljenjske dobe, zbirati lo¢eno in jih vrniti v okolju prijazen obrat za

recikliranje.

POZOR:

1. TA NAVODILA SKRBNO HRANITE — Ta priro¢nik vsebuje 10. Zagotovite, da kabel ni napeljan tako, da lahko nanj stopite,
pomembne varnostne napotke in navodila za uporabo se preko njega spotaknete ali kako drugace poSkoduijete.
polnilnika akumulatorjev. 11. Ne uporabljajte polnilnika, ¢e sta kabel ali vti¢ poSkodovana.

2. Pred uporabo polnilnika za akumulatorje preberite vsa Ce sta kabel ali vtié poskodovana, prosite pooblagéenega
navodila in opozorila na (1) polnilniku za akumulatorje, (2) serviserja Makita, da vam ju jih zamenja, da se izognete
akumulatorju in (3) izdelku, ki uporablja akumulator. nevarnosti.

3. POZOR - Za zmanj$anje nevarnosti poskodb polnite samo 12. Polnilnika ne uporabljajte ali razstavljajte, ¢e je bil mocno
akumulatorje Makita za veckratno polnjenje. Druge vrste udarjen, vam je padel ali se kako drugace poskodoval;
akumulatorjev lahko raznese in lahko povzroéijo telesne odnesite ga kvalificiranemu serviserju. Nepravilna uporaba
poskodbe in Skodo. ali ponovna sestava lahko vodita do elektricnega udara ali

4. S tem polnilnikom akumulatorjev ni mogoce polniti pozara.
akumulatorjev, ki niso predvideni za ponovno polnjenje. 13.  Akumulatorjev ne polnite pri sobni temperaturi POD 10°C ali

5. Uporabite elektricni vir z napetostjo, specificirano na nazivni NAD 40°C. Pri hladni temperaturi se polnjenje morda ne bo
ploscici polnilnika. zacelo.

6.  Akumulatorja ne polnite v blizini vnetljivih tekocin ali plinov. 14. Ne uporabljajte nadgradnega transformatorja, generatorja

7. Polnilnika ne izpostavljajte dezju ali snegu. motorja ali elektri¢ne vti¢nice z enosmernim tokom.

8.  Polnilnika nikoli ne prenasajte za kabel ali za kabel vlecite 15.  Ne dovolite, da bi karkoli prekrilo ali zamasilo prezracevalne
Vti€ iz vtiCnice. odprtine.

9. Po polnjenju ali pred zacetkom vzdrzevanja ali ciS¢enja
izklopite polnilnik iz vira napajanja. Pri izklapljanju polnilnika
vlecite za vti¢ in ne kabel.

Polnjenje

1. Prikljuéite polnilnik akumulatorja v ustrezni vir izmeni¢nega 4. Ob koncu polnjenja lu¢ke za polnjenje preklopijo iz rdege in
toka. Luc¢ka za polnjenje bo utripala zeleno. zelene v zeleno barvo.

2. Vstavljajte akumulator v polnilnik, dokler se ne preneha 5. Cas polnjenja je odvisen od temperature (10°C — 40°C), pri
prilagajati vodilu polnilnika. kateri se akumulator polni, in stanja akumulatorja, &e je ta npr.

3. Ko je akumulator povsem vstavljen, bo lu¢ka za polnjenje iz nov ali pa ga dlje ¢asa niste uporabljali.
zelene preklopila na rdeco in polnjenje se bo zacelo. Lucka 6.  Po polnjenju odstranite akumulator iz polnilnika in izkljucite

za polnjenje bo med polnjenjem svetila. Ena rde¢a lu¢ka za
polnjenje pomeni 0-80-odstotno stanje napolnjenosti, rdec¢a
in zelena lucka pa 80-100-odstotno stanje napolnjenosti.
Zgoraj omenjen prikaz za 80 % je samo priblizna vrednost.
Prikaz se lahko razlikuje glede na temperaturo ali stanje
akumulatorja.

polnilnik.
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Napetost 10,8 V- 12V (najv.) Kapaciteta (Ah) Cas polnjenja (minute)
Stevilo celic 3 v skladu z IEC61960 DC10SB DC10WD
BL1016 1,6 22 50
Litij-ionski akumulator BL1021B 2,0 30 70
BL1041B 4,0 60 130

OPOMBA:

Polnilnik akumulatorjev je predviden samo za akumulatorje

znamke Makita. Nikoli ga ne uporabljajte za druge namene ali

akumulatorje drugih proizvajalcev.

Ce lugka za polnjenje utripa rdege, to pomeni, da je stanje

akumulatorja, kot je prikazano spodaj, in polnjenje se morda ne

bo zacelo.

— Akumulator iz pravkar uporabljenega orodja ali akumulator, ki
je bil dlje ¢asa izpostavljen neposredni sonéni svetlobi.

— Akumulator, ki je bil dlje ¢asa izpostavljen hladnemu zraku.

Ce je akumulator prevrog, se polnjenje ne bo zagelo, dokler
se temperatura akumulatorja ne bo spustila na ustrezno
temperaturo za polnjenje.

Ce lugka za polnjenje izmeni&no utripa zeleno in rdege, polnjenje
ni mogoce. Poli na polnilniku ali akumulatorju so prasni ali pa je
akumulator obrabljen ali poskodovan.

Hladilni sistem (samo za DC10SB)

« Ta polnilnik je opremljen z ventilatorjem za hlajenje akumulatorja,
da lahko akumulator prikaZe svojo zmogljivost. Med hlajenjem
je slisati delovanje ventilatorja, kar pa ni znak okvare polnilnika.

+ Kot opozorilo bo v naslednjih primerih utripala rumena lucka.

— Napaka na ventilatorju
— Akumulator se ni povsem ohladil npr., ¢e je zamasen zaradi
prahu

Akumulator je mogoce polniti ne glede na rumeno opozorilno
lu¢ko. Vendar bo v tem primeru polnjenje trajalo dlje ¢asa kot
obi¢ajno. Preverite zvok ventilatorja ter prezraevalne odprtine
na polnilniku in akumulatorju, ki so lahko v&asih zama$ene s
prahom.

« Hladilni sistem je brezhiben, ¢etudi ni sliSati zvoka iz ventilatorja,
¢e rumena opozorilna lu¢ka ne utripa.

* Prezratevalne odprtine polnilnika in akumulatorja vzdrzujte
Ciste, da bo zagotovljeno hlajenje.

« Ce rumena opozorilna lu¢ka pogosto utripa, je treba izdelke
poslati na popravilo ali vzdrzevanje.

Stenska montaza

A Opozorilo:

Za obes$anje polnilnika na steno vselej uporabite dva vijaka in

polnilnik pritrdite na steno s $e enim vijakom.

Drugace lahko polnilnik pade in povzro¢i resne poskodbe.

Preden polnilnik pritrdite na steno, se prepricajte, ali je polnilnik

izklopljen in so vse baterije odstranjene.

Sledite korakom v tem priro¢niku in opravite celoten postopek.

Ce prenehate z delom na polovici, lahko polnilnik pade in

povzro¢i poskodbe.

* Redno preverjajte pritrditev vijakov. Drugace lahko polnilnik
zaradi zrahljanega vijaka pade na tla.

« Z brisalko za prah ipd. redno cistite prikljucke polnilnika.

A Pozor:

« Previdno izberite stabilno steno za pritrditev polnilnika.
Zagotovite, da vas ni¢ ne more ovirati pri namestitvi ali polnjenju.
Bruto teZa polnilnika in baterije je pribl. 1,1 kg (DC10SB) /0,8 kg
(DC10WD), zato po potrebi steno ustrezno ojacajte.

.

.

.

Stvari, ki jih morate pripraviti:
— dva vijaka, na katera boste obesili polnilnik.
Velikost vijaka: 4 mm x ve¢ kot 20 mm.
Velikost glave vijaka: 9,0 mm ali manj in manj kot 3,5 mm
debeline.
— En vijak (4 mm x ve¢ kot 25 mm) - za sidranje polnilnika.
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— Se en vijak (samo za DC10SB) (4 mm x veg kot 40 mm) - za
sidranje polnilnika.
— orodja - za privijanje vijakov.
Polnilnik lahko montirate na steno v vodoravni ali navpi¢ni smeri.
(Slika 1 in slika 2)
1. Pritrdite vijaka za obeSanje na steno, kot je prikazano. (Slika
3)
2. Obesite polnilnik z vijakoma, pritrjenima v 1. koraku.
3 Namestite polnilnik na steno tako, da do konca privijete sidrni
vijak. (Slika 4)
(Za DC10SB je potreben $e en vijak za sidranje polnilnika v
steno.)



Paralajmérim: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés
8 vjec e sipér dhe personat me aftési fizike, ndijore ose mendore
té kufizuara apo gqé u mungon eksperienca dhe njohurité nése
kané mbikéqyrje ose udhézime né lidhje me pérdorimin e pajisjes
né ményré té sigurt dhe i kuptojné rreziget g¢ mund té ndodhin.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbaijtja
nga pérdoruesi nuk duhet té kryhet nga fémijét pa mbikéqyrje.

Simbolet

Mé poshté jepen simbolet e pérdorura pér pajisjen. Sigurohuni gé té kuptoni kuptimin e tyre para pérdorimit.

M @@ T $RED

Vetém pér ambiente té€ brendshme.

IZOLIM | DYFISHTE

Neé karikim.

Vonesé karikimi (Bateri né ftohje ose
bateri shumé e ftohté).

Vonesé karikimi (Bateri shumé e nxehté
ose shumé e ftohté).

Mos béni gark té shkurtér.

Mos ekspozoni bateriné né ujé apo shi.

Vetém pér shtetet e BE-sé

 Lexoni manualin e udhézimeve.
« Gati pér karikim.

« Karikimi pérfundoi.

« Bateri me defekt.

« Anomali ftohjeje.

« Mos hidhni bateriné né zjarr.

« Gjithmoné ricikloni baterité.

Mos i flakni pajisjet elektrike ose bateriné bashké me mbeturinat shtépiake!
Né pajtim me Direktivat Evropiane mbi Mbetjet Elektronike, Pajisjet Elektronike, Baterité e Akumulatorét dhe
Mbetjet e Baterive dhe Akumulatoréve si dhe zbatimin e tyre né pajtim me ligjet kombétare, pajisjet elektrike e

baterité dhe paketa(t) e baterive qé kané arritur né fundin e jetégjatésisé sé funksionimit té tyre duhet t&€ mblidhen
vegmas dhe té dérgohen né njé fabriké riciklimi gé€ pérmbush kérkesat mjedisore.

KUJDES:

1. RUAJINI KETO UDHEZIME — Ky manual pérmban udhézime 9.  Pas karikimit ose para se té pérpigeni té€ kryeni mirémbaijtje
té réndésishme té sigurisé dhe pérdorimit pér karikuesin e ose pastrim, higeni karikuesin nga priza e rrymés elektrike.
baterisé. Térhigeni nga fisha né vend té kordonit kur doni té stakoni

2. Para se té pérdorni karikuesin e baterisé, lexoni té gjitha karikuesin.
udhézimet dhe shenjat e kujdesit mbi (1) karikuesin e 10. Sigurohuni gé kordoni té jeté i dallueshém, né ményré qé
baterisé, (2) bateriné dhe (3) produktin qé pérdor bateriné. té mos shkelet, pengohet apo t'i nénshtrohet démtimit apo

3.  KUJDES — Pér té ulur rrezikun pér léndim, karikoni vetém tensionit.
baterité e karikueshme té tipit Makita. Llojet e tjera té baterive 11.  Mos e pérdorni karikuesin me kordon apo fishé té démtuar.
mund té shpérthejné duke shkaktuar Iéndim dhe démtim té Nése démtohet kordoni apo fisha, kérkoni ndérrimin e tij nga
personit. gendra e autorizuar e shérbimit Makita pér t& shmangur njé

4. Baterité e pa-karikueshme nuk mund té karikohen me kété rrezik.
karikues baterie. 12. Mos e pérdorni apo ¢montoni karikuesin nése ka marré njé

5. Pérdorni njé burim rryme elektrike me voltazh té specifikuar goditje té forté, éshté rrézuar apo démtuar né ndonjé ményré;
mbi etiketén e karikuesit. dérgojeni te njé riparues i kualifikuar. Pérdorimi apo montimi i

6. Mos e karikoni fishekun e baterisé né prani té lIéngjeve apo gabuar mund té shkaktojé goditje elektrike apo zjarr.
gazrave té ndezshme. 13.  Mos e karikoni fishekun e baterisé kur temperatura e dhomés

7. Mos e ekspozoni karikuesin né shi apo boré. té jeté NEN 10°C ose MBI 40°C. Né temperaturé té ftohté

8.  Kurré mos e mbani karikuesin nga kordoni apo ta térhigni pér mund té mos fillojé karikimi.
ta stakuar nga priza. 14. Mos u pérpigni té€ pérdorni njé transformator, njé gjenerator

motorik apo prizé té rrymés direkte.
15. Mos lejoni asgjé qé té mbulojé ose bllokojé grykat e ajrit.
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Duke karikuar

1. Futeni karikuesin e baterisé né prizén e rrymés sé alternuar
me voltazhin e duhur. Llambushka e karikimit do té vezullojé
me drité jeshile né ményré té pérséritur.

2. Futeni bateriné né karikues derisa té ndalojé sipas drejtuesit
té karikuesit.

3. Kur futet bateria, ngjyra e karikimit do té€ ndryshojé nga
jeshile né té kuge dhe do té fillojé karikimi. Drita e karikimit
do té vazhdojé té ndrigojé gjaté karikimit. Njé drité karikimi
e kuge tregon gjendjen e karikimit né masén 0 — 80% dhe
ngjyra jeshile me té kugen tregon gjendjen 80 — 100%.
Treguesi 80% i pérmendur mé sipér éshté vieré e pérafért.
Treguesi mund té ndryshojé sipas temperaturés ose gjendjes

4. Me pérfundimin e karikimit, drita e karikimit do t€ ndryshojé
nga e kuge dhe jeshile né jeshile.

5. Koha e karikimit ndryshon sipas temperaturés (10°C — 40°C)
né técilén karikohet bateria dhe gjendja e bateris€, nése
éshté e re apo nése nuk éshté pérdorur pér njé kohé té gjaté.

6. Pas karikimit, higeni bateriné nga karikuesi dhe stakojeni
karikuesin nga priza elektrike.

sé baterisé.
Tensioni 10,8 V- 12V (maks.) Kapaciteti elektrik (Ah) Koha e karikimit (Minuta)
Numri i gelizave 3 sipas IEC61960 DC10SB DC10WD
BL1016 1,5 22 50
Fishek baterie Li-ion BL1021B 2,0 30 70
BL1041B 4,0 60 130

SHENIM:

Karikuesi i baterisé éshté pér karikimin e baterisé Makita. Kurré

mos e pérdorni pér géllime té tiera apo pér bateri nga prodhues

té tjeré.

Nése llambushka e karikimit vezullon me drité té kuge, gjendja

e baterisé éshté si mé poshté dhe karikimi mund té mos fillojé.

— Bateria nga vegla e sapo-pérdorur ose bateria qé éshté Iéné
pér njé kohé té gjaté né njé vend té ekspozuar nén dritén e
diellit.

— Bateria qé éshté 1éné pér njé kohé té gjaté e ekspozuar né
ajér té ftohte.

Kur bateria éshté shumé e nxehté, karikimi nuk fillon derisa
temperatura e baterisé arrin gjendjen kur éshté i mundur karikimi.
Nése llambushka e karikimit vezullon nga drité e gjelbér né
té kuge, karikimi nuk mund té béhet. Terminalet e karikuesit
té baterisé jané té bllokuara me pluhur ose bateria éshté
konsumuar dhe démtuar.

.

Sistemi i ftohjes (vetém pér DC10SB)

Ky karikues éshté i pajisur me ventilator ftohés pér bateriné e
nxehur gé bateria té provojé performancén e saj. Gjaté ftohjes
dégjohet zhurma e ajrit ftohés, qé nuk do té thoté se ka probleme.
Drita e verdhé vezullon pér paralajmérime né rastet né vijim.

— Probleme té ventilatorit ftohés

— Ftohje jo e ploté e baterisé, si bllokimi nga pluhuri

Bateria mund té karikohet pavarésisht drités paralajméruese
té verdhé. Por, né kété rast, koha e karikimit do té jeté mé e
gjaté. Kontrolloni zhurmén e ventilatorit freskues, ventilatorit té&
karikuesit dhe baterisé, i cili shpeshheré mund té bllokohet nga
pluhuri.

Sistemi freskues éshté né rregull megjithése nuk dégjohet
zhurma e ventilatorit freskues, nése drita paralajméruese e
verdhé nuk vezullon.

Gjithmoné mbajeni té pastér ventilatorin te karikuesi dhe bateria.
Produktet duhet t& dérgohen pér riparim apo mirémbaijtje, nése
drita paralajméruese e verdhé do té vezullojé shpesh.

Montimi né mur
[ﬁ Paralajmérim:

Sigurohuni té pérdorni dy vidha pér ta varur karikuesin né mur
dhe fiksojeni karikuesin né mur me njé vidhé tjetér.

Né té kundért, karikuesi mund té bjeré dhe té shkaktojé 1éndim
té réndé.

Gjithmoné sigurohuni se karikuesi té jeté i hequr nga priza dhe
té gjitha baterité té higen nga karikuesi para se té kryeni punime
montimi né mur.

Ndigni hapat e udhézimit né kété manual dhe kryeni té gjitha
procedurat njé nga njé. Karikuesi mund té bjeré dhe té shkaktojé
Iéndim ose démtim nése ndérprisni punén.

Kontrolloni rregullisht shtréngimin e vidhave. Né té kundért
karikuesi mund té bjeré pér shkak té vidhave té liruara.

Pastroni rregullisht pjesét e terminalit t&€ karikuesit me fshirés
pluhurash, etj.

& Kujdes:

« Zgjidhni me kujdes njé mur t& géndrueshém pér t& montuar
karikuesin.
Sigurohuni gé t& mos keté pengesa né punét e montimit ose
funksionimin e karikimit. Pesha totale e karikuesit dhe baterisé
shkon aférsisht 1,1 kg (DC10SB) /0,8 kg (DC10WD), mundésoni
pérforcim té mjaftueshém pér murin nése nevojitet.
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Gijérat qé duhet té pérgatisni:
— Dy vidha — pér té varur karikuesin.
Pérmasat e vidhave : 4 mm x mé shumé se 20 mm.
Pérmasat e kokés sé vidhés : 9,0 mm ose mé pak dhe mé
pak se 3,5 mm trashési.
—Njé vidhé (4 mm x mé shumé se 25 mm) — pér té varur
karikuesin.
— Njé vidhé mé shumé (vetém pér DC10SB) (4 mm x mé shumé
se 40 mm) - pér t& mbajtur karikuesin.
— Vegla - pér shtréngimin e vidhave.
Mund ta montoni karikuesin né mur qofté né drejtim horizontal,
qofté né drejtim vertikal. (Fig. 1 dhe Fig. 2)
1. Vendosni dy vidha pér varjen né mur sipas ilustrimit. (Fig. 3)
2. Vareni karikuesin me vidhat e vendosura né hapin 1.
3. Montojeni karikuesin né mur duke shtrénguar plotésisht
vidhén varése. (Fig. 4)
(Pér DC10SB nevojitet njé vidhé mé shumé pér té mbajtur
karikuesin né mur.)



BBLNTAPCKU

MpeaynpexaeHune: To3n ypea MoXe Ada ce M3nonsea oT Aeua
Ha Bb3pacT Hag 8 roguHM M OT NUua C HamaneHn uU3nYecku,
CEH30PHWN UNN YMCTBEHM CMOCOBHOCTU, UMM Ha KOMTO NUNCBaT OnNuT
N NO3HaHWUSA, aKo ca nop NPsik HaA30p Ha nuue, KOeTo OTroBaps 3a
TSX, WX ca UM AafeHun NMHCTPYKUMM OTHOCHO 6e3onacHaTa pabota
C ypega u Te pasbupar onacHoOCTMTe, CBbp3aHu ¢ ToBa. [eua He
TpabBa ga wurpast ¢ ypega. [louncTBaHeTo M nogapbXxkata He
TpsibBa oa ce ocblUecTBABaT OT Aela 6e3 Haa3op.

CumBonu
Tyk no-gony ca nokasaHu CMMBONUTE, KOUTO Ce W3MON3BaT 3a YCTPOICTBOTO. YBepeTe ce, Ye pasbuparte TSXHOTO 3HauYeHve, npean a
3anoyHeTe paboTa ¢ Hero.

):¢

& " % RED

ﬂa Ce n3nosnsea camMmo Ha 3akpuTo.

[IBOVIHA N30MIALMA

BapexnaHe.

OTnoxeTe 3apexaaHeTo
(akymynatopHata 6aTepus ce oxnaxaa
WU e TBbpE CTyAeHa).

OTnoxete 3apexpgaHeTo (TBbpAe Tonna
wnu TBbpAEe CTydeHa akymynaTtopHa
Hatepus).

He paBaiiTe Ha KbCcO akymynaTtopHaTta
6atepus.

He wusnaraiite 6atepunte Ha Boga wnu
ObXA.

Camo 3a AbpxaBu B pamkute Ha EC

e % b BV

npO‘-lETeTe WHCTPYKUMNTE 3a ekcnnoartauusa.

[oTOBHOCT 3a 3apexaaHe.

3apexaaHeTo 3aBbpLum.

[edekTHa Gatepus.

AHomanus B oxnaxaaHeTo.

He  yHuwoxasaiTe
usrapsiHe.

b6atepunte  ypes

BuHarv peumnknupaiite 6atepuute.

He n3xsbpnisiite enektpudecko o6opyasaHe unu 6atepun 3ae[Ho ¢ GUToBUTE OTNaabLy!

EnexTpuieckoTto obopyasaHe, 6atepuure 1 akymynaTopHute 6atepum, KOUTO ca B Kpasi Ha CBOSI MOME3EH JKUBOT,
TpsiGBa fa ce CbOUpAT pasaenHo 1 a ce BpbLUAT B eKONOTMYHO-CbOOPa3Hi ChOPbXEHUS 3a PELIMKNNPaHe, KakTo

e OnpeaeneHo B eBPONeNCKNUTe AUPEKTUBN OTHOCHO OTMaAbLMUTE OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO oBopyasaHe,
6arepumTe 1 akyMynaTopHuTe GaTepum 1 TSIXHOTO NpuUnaraHe B CbOTBETCTBUE C HALMOHAMNHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

BHUMAHME:

1.

3AMA3ETE TE3M MUHCTPYKUWMW -  HacrtosiwoTo
PBKOBOACTBO Ch/Ibp)Ka BaXHU MHCTPYKLMM 3a 6e3onacHocTTa
M eKkcnnoatauusTa Ha  3apsAHOTO  YCTPOWCTBO — 3a
aKkymynartopHu Gatepuu.

Mpean pa w3nonssaTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO, MpoyeteTe
BCWYKM WHCTPYKLUMM UM O3HAYeHUsiTa C npepynpexaeHus
Bbpxy (1) 3apsgHOTO yCTpOWCTBO, (2) akymynaTtopHata
6atepua 1 (3) npoaykTa, KOWTO M3rnon3sa akymynaTtopHaTa
Gatepus.

BHVMAHME — 3a pa Hamanute pucka OT HapaHsiBaHus,
3apexganTe eauHCTBEHO akymynaTtopHu Gartepum OT Tun
Makita. ipyrute BupgoBe Gatepuu morat Aa ekcnnoaupar v
[la NPUUMHSAT HapaHsBaHWUs 1 LLEeTU.

C ToBa 3apsiAHO YCTPOMCTBO He MoraT Aa ce 3apexajar
HeakymynaTopHu 6atepun.

M3nonssante 3axpaHBaHe C HanpexeHue, Kakto e
onpefeneHo Ha Taberkata ¢ MHdOpMaLUs Ha 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO.

He 3apexpaiite Gatepum B GnM30CT [0 NECHO 3ananvumu
TEUHOCTU UMK ra3o.e.

He nanaraiite 3apsaHOTO YCTPOMCTBO Ha AbXA, UMW CHSAT.
Hukora He HoceTe 3apsigHOTO YCTPOWCTBO W He O
v3gbprBaiiTe, 3a Aa ro W3KMIOYWTE OT KOHTaKTa, Kato ro
ObpxuTe 3a kabena.

Crieq kaTo MpUKIIOYMTE 3apexpgaHe Unu npeav AeicTeus
no noAApbXKa WU MOYMCTBaHE, W3KMouBanTe 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO OT 3axpaHBaHeTo. M3abpnBaiite oOT wencena, a
He oT kabena, koraTo W3KIloYBaTe 3apsiAHOTO OT KOHTAKTa.
YBepere ce, Ye kabenbT e pasnonoXeH Taka, Ye 4a He Moxe
na Gbae HacTbleH, Ja He nperbHe HAKOro U Aa He Gbae
NOAMOXEH Ha OMbH UMW APYTU MEXaHWYHM MOBPean.

He n3nonsgaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO C NOBPEAeH Liencen
unn kaben. Ako kabembT UMK LWencenbT ca NoBpeaeHw, 3a
fa ce usberHe noTeHUWanHa onacHoCT, oGbpHETe ce KbM
oTopusupaH cepsu3 Ha Makita, 3a ga ru cmenuTe.

He n3nonagaiite 1 He pa3rnobsBsaiiTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO,
ako e GUIo yAapeHo CWUITHO, M3MYCHATO WMK MOBPEAEHo no
ApYr HauuH, a ro 3aHeceTe Ha KeanuuuMpaH cepBu3eH
TexHUK. HenpaBuMHOTO u3nonssaHe Wnu crrobsiBaHe Moxe
[la NoBWLLK pyCKa OT enekTPUYeckn yaap Unm noxap.

He 3apexpaiite 6aTepuu, koraTo Temnepartypata B
nometyenveto e NMOA 10°C unu HAJL] 40°C. 3apexagaHeTo
MOXe /ia He 3anoyHe, aKko TemnepartypuTe ca TBbpAe HUCKY.
He onuTteaiiTe fa nanonssare noBulasall TpaHchopmaTop,
[ABuraTern-reHepaTop Unu N3TOYHUK Ha noctosiHeH (DC) Tok.
He ponyckaiTe Hewo p[a nokpvBa uMnM - 3anywsa
BEHTUMALMOHHUTE OTBOPM Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.
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3apexnaaHe

1. Bknwouere 3apsifHOTO YCTPOMCTBO KbM AC W3TOYHUK Ha
3axpaHBaHe C NoaxoAsLLo HanpexeHue. CBETO UHAUKATOPBT
3a 3apex/aHe LUe 3arnoyHe [ja Mura CbC 3ereHa CBeTInHa.

2. ToctaBete GaTepusita NABLTHO B THE3AOTO Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO.

3. Korato Gatepusita € nocraBeHa, LUBETLT Ha CBETNMHATa Ha
VHAMKaTOpa 3a 3apex/aHe ce NPOMEHS! OT 3eMeH Ha YepBeH
1 3apexaaHeTo 3anoysa. MHamkaTopbT 3a 3apexaaHe cBeTu
HEenpekbCHATO Mo BpeMe Ha 3apexpaHe. EgHa uyepseHa
CBET/IMHA Ha WHAMKaTopa nokassa 3apsg mexgy 0 — 80
%, a YepBeHa W 3eneHa csetTnuHa nokassa 80 — 100%.
WHankaumsita 3a 80% 3apsg, onvcaHa no-rope, faea camo
npubnuanTenHa CToHOCT. TS MOXe [a nokassa pasnuyHa
CTOMHOCT B 3aBMCUMOCT OT Temnepartypata U CbCTOSIHUETO
Ha akymynaTopHarta baTtepusiTa.

4. Tlpn npuknioyBaHe Ha 3apeXgaHeTo, WHAWKATOpPbLT ce
NPOMEHs1 OT YepBeHa W 3efeHa CBETNMHa Ha 3eneHa
cBeTnnHa.

5. Bpemeto 3a 3apexpgaHe Bapupa B 3aBUCMMOCT OT
Temneparyparta (10°C — 40°C), npu KOSTO ce M3BbpLUBA
3apexJaHeTo, M CbCTOSiHWETO Ha Garepusita (Hanpumep,
HoBa GaTepvm nnn TakaBa, KOATO He € Wu3nonsBaHa 3a
NPOOBIDKUTENEH Nepuoa OT BPEME, Ce 3apexaia Nno-Abmro).

6. Cnen Kato 3apexaaHeTo NPVKIoYN, MaxHeTe
akymynaTtopHaTta 6atepusita OT 3apsifHOTO YCTPOWCTBO U
U3KIKOYETE 3apsAHOTO OT 3aXpaHBaHETO.

HanpexeHue 10,8 V- 12V (makc.) Kanaumtet (Ah) Bpeme 3a 3apexaaHe (MUHYTU)
B CbOTBETCTBUE C
Bpoii kneTku 3 IEC61960 DC10SB DC10WD
BL1016 1,5 22 50
Li-ion 6atepusi BL1021B 2,0 30 70
BL1041B 4,0 60 130

3ABEJEXKA:

+ 3apsaHOTO YCTPOWCTBO € MpeAHasHayeHo 3a 3apexjaHe Ha

akymynatopHu 6Gatepum Makita. Hukora He ro usnonssaiite

3a Apyrv Uenu unuM 3a akymynatopHu Gatepuu ot Apyrv
npousBoAnTeny.

AKO 3anoyHe Aa MWUra YepBeHa CBETNIMHA, CbCTOSHWMETO Ha

GaTepusiTa € KakTo e MOCOYEHO MO-AO0Sly U 3apexaaHeTo He

MOXe Aa 3arnoyHe.

— AkymynatopHa GaTepusi, KOATO € cBaneHa OT TOKy-
WO W3MOM3BaHO YCTPOICTBO WM e Guna unanoxeHa
NPOABIPKUTENHO BPEME Ha AVPEKTHA ClTbHYEeBa CBETNMHA.

— AkymynatopHa GaTepusi, kosiTo e Guna ocTaBeHa TBbpae
[BIro Ha CTYAEHO MSICTO.

Ako 6aTepvaa € TBbpAe Tonna, 3apexgaHeTo HAMma ga
3ano4yHe, AokaTto TeMmnepatyparta Ha 68TepI/IﬂTa He [OoCTurHe
CTOMHOCT, NPU KOATO 3apexaaHeTo € Bb3MOXHO.

Ako cBeTo WHOMKaTOPBT 3a 3apexpaaHe 3anoyHe ga mura C
penysalla ce 3eneHa U 4YepBeHa CBETNINMHA, 3apexnaaHeTo
He e Bb3MOXHO. Knemute Ha 3apsagHoTo yCTpOVICTBD nnn
Ha 6aTepvaa ca 3amMbpcCeHu unm 6aTep|/|ﬂTa € HanblHoO
amopTusnpaHa unn HeusnpasHa.

Oxnaxpawa cucrtema (camo 3a DC10SB)

+ ToBa 3apsifHO YCTPOWCTBO € 0BopyABaHO C BeHTMNaTop 3a

oxnaxgaHe, KOeTo ocurypsisa no-eekTMBHO 3apexgaHe Ha

GatepunTe. 3ByKbT OT OXNaxOalmsi Bb3AyX, KOWTO wanvaa

OT BEHTMNaTopa, He O3Ha4aBa, Ye 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He

DYHKLVMOHMPa HOpMasHO.

B cnepgHute cnyvan kato npepynpexaeHve 3anoysa Aa mura

XKbnTa CBETNnHa.

- HeVIBI'IpaBHOCT Ha oxnaxgawima BeHTunaTop

—He wmoxe pa ce oxnagu 6Gatepusita, Hanpumep, ako
BEHTUNATOPBT € 3aApbCTEH C npax.

EaTepMﬂTa we ce 3apeau He3aBuCMMO OT XbnTaTta
npeagynpeavTenHa ceetnuHa. B To3n cnywvait, obade, BpemeTo
3a 3apexpaHe We 6bae no-abnro. MpoBepeTe BeHTUNaTopa U
BEHTUNaUMOHHUTE OTBOPU Ha 3apsaHOTO U Ha GaTepMRTa, KouUTo
MOXe Aia ca 33[PbCTEHU C npax.

Oxnaxpaliata cuctema € usnpaeHa AopU Korato He ce uyBa
3BYKbT OT BEHTUNatopa, ako XbNTUAT CBETO MHOMKATOp Ha
YCTPOWCTBOTO HE Mura.

MopabpxaiiTe BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPU  Ha
YCTPOWCTBO 1 Ha GaTepusita YnucTu.

YcTpoicTBOTO TpsibBa Aa ce U3npaTi 3a PEMOHT Unu NOAAPBbXKKA,
aKo XbnTata CBeTNnHa 3ano4yHe Aa mMura TBbpae 4YecTo.

.

.

3apsiAHOTO

.

MoHTax Ha cTeHa

& Mpenynpexaexue:

3a,Cl'bJ'I)KI/ITeJ'IHO nanonasanTte ABa BWHTA, 3a [a 3akadute
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO Ha CTeHa, 1 ro dmkcupanTe 3a cTeHata
C OLLEe e[iVH BUHT.

B npoTuBeH crnyyaii 3apsaHOTO YyCTPOWCTBO MOXeE Aa NagHe u aa
NPUYNHN CEPUO3HO HapaHABaHe.

BuHarn npoBepsiBaiiTe ganu  3apsgHOTO  YCTPOWCTBO €
WN3KITIOYEHO OT 3axpaHBaHETO U BCUYKU GaTepmm Ca cBaneHun
OT Hero, npegu na W3BbplUBaTe KakBUTO U Oa € [J,6I7ICTBI/IR,
CBbp3aHu C MOHTaxa My Ha CTeHa.

CnepnpaiiTe CTbNKUTE, AafeHW B ToBa PbKOBOACTBO, 3a Aa
M3BbPLUNTE LsinaTa npoueaypa Aokpan. 3apsaHOTO YCTPOWCTBO
MOXe [a nagHe U ga NpudnHW HapaHdABaHe Unn weta, ako He
CcBbpLUMTE paboTaTa fokpait.

Pe,ClOBHO npoeepﬂsame Aanu BUHTOBETE Ca p,o6pe 3arerHartu.
B npoTuBeH cnyyaii 3apsgHOTO YCTPOWCTBO MOXe Aa nagHe
nopagw pasxnabeH BUHT.

Pe,ClOBHO noyncTBanTe KnemmTe Ha 3apsagHoTo yCTpOI?ICTBO CbC
cnpew CbC CrbCTEH Bb3AyX.
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A Brumanve:

+ BHumartenHo usbeperte 3apaBa u cTabunHa cTeHa 3a MOHTaxX Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO.
YBepeTe ce, Ye HsIMa MPEYKM 338 MOHTaXa U 3apexaaHeTo.
BpyTHOTO Terno Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO M akymynaTopHa
6atepus e okorno 1,1 kr (DC10SB) / 0,8 kr (DC10WD), 3aToBa
ocurypete [AOCTaTbYHO MOACUNBAHE Ha CTeHaTa, ako e
HeobxoanMo.

Heuwa, kouTo TpsGBa fa npurotenTe:
— [lBa BWHTa, 3a OKayBaHe Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO:
Pa3mep Ha BUHTaA : 4 MM X noBeye oT 20 MM.
Pa3mep Ha rmasata Ha BuHTa: 9,0 MM Unu No Marko u no-
marko ot 3,5 mm aebenuHa.
— EanH BUHT (4 MM x noBeve oT 25 MM) 3a duKcupaHe Ha
3apsiHOTO YCTPONCTBO.
—Ouwe eavH BUHT (camo 3a DC10SB) (4 mm x noseve ot 40
MM) — 3a OKa4BaHe Ha 3apsHOTO YCTPOWCTBO.
— VIHCTpyMeHTK 3a 3aTsiraHe Ha BUHTOBETE




MoxeTe fa MOHTMpaTe 3apsigHOTO  YCTPOMCTBO  Kakto 3.  MOHTMpaiTe 3apsigHOTO YCTPOCTBO Ha CTeHara, Karo

B XOpW3OHTanHa, Taka W BbB BepTUKanHa  Mocoka. 3aTerHeTe fokpan ukecupalms BuHT. (Pur. 4)
(Pur. 1 n dur. 2) (3a DC10SB e HeobxoauMm oOlle eAnH BUHT 3a OkayBaHe Ha
1. 3aBwiiTe ABaTa BMHTa 3a OKayBaHe Ha CTeHaTa, KakTo e 3apsiHOTO YCTPOICTBO Ha cTeHaTa.)

nokasaHo. (dwur. 3)
2. OxayeTe 3apsifHOTO YCTPOWCTBO Ha 3aBUTUTE BUHTOBE B

cTbnka 1.
Upozorenje: Ovaj aparat mogu koristiti djeca

starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju potrebno iskustvo
znanje, ako su pod nadzorom ili ako su im dane upute za sigurnu
upotrebu aparata i razumjele su_opasnosti koje su prisutne. Djeca
se ne smiju igrati s uredajem. CiS¢enje i odrzavanje korisnika ne
smiju obavljati djeca bez nadzora.

Simboli
U nastavku moZzete pronaci simbole koji se koriste za opremu. Prije kori$tenja uvjerite se da ste razumijeli njihovo znacenje.

« Samo za upotrebu u zatvorenim
prostorima.

Pro¢itajte priru¢nik s uputama za rad.

Samo za drzave ¢lanice EU-a

Elektricnu opremu ili bateriju nemojte odlagati zajedno s otpadom iz ku¢anstva!

Postujuci europske Direktive o elektrinoj i elektronskoj opremi i baterijama i akumulatorima te otpadnim baterijama
i akumulatorima u skladu s nacionalnim zakonima, elektricna oprema i baterije i baterijske jedinice kojima je
istekao vijek trajanja moraju se prikupljati zasebno i vratiti u pogon za ekolo$ku reciklazu.

i
@ + DVOSTRUKA IZOLACIJA »- * Spremno za punjenje.
% « Punjenje. * Punjenje dovrSeno.
3:“" . j(;d;(;alear:jong;{njenje (baterija se hladi ili ] + Neispravna baterija.
t : :;)riitl)adde:;bateﬁli;raﬂ)énje (prevruéa i 83 « Nepravilnost kod hladenja.
@ « Nemojte izazvati kratki spoj baterije. Q « Baterije nemojte unistavati u vatri.
« Baterije nemojte izlagati vodi ili kisi. @9 « Bateriju uvijek reciklirajte.
i-ion
)i ¢

OPREZ:
1. SACUVAJTE OVE UPUTE - Ovaj priru¢nik sadrzi vazne 11. Nemojte rukovati punjatem kojem je os$tecen kabel ili utikac.
sigurnosne i radne upute za punjac baterije. Ako je kabel ili utikat oStecen, zatraZite od ovlastenog
2. Prije uporabe punjaca baterije proucite sve upute i oznake servisnog centra tvrtke Makita da ga zamijene kako biste
upozorenja na (1) punjacu baterije, (2) bateriji i (3) proizvodu izbjegli opasnost.
u kojem se baterija koristi. 12. Nemojte rukovati s ili rastavljati punja¢ ako je on jako
3. OPREZ - Da biste smanjili rizik od ozljeda, punite samo udaren, ako je pao ili je na bilo koji na¢in oste¢en. Odnesite
punjive baterije tvrtke Makita. Ostale vrste baterija mogu ga ovlastenom serviseru. Nepravilna upotreba ili ponovno
eksplodirati i uzrokovati ozljede i ostecenja. sastavljanje mogu za posljedicu imati opasnost od elektricnog
4. Nepunjive baterije ne mogu se puniti s ovim punjatem udara il pozara.
baterije. 13. Bateriju nemojte puniti kad je sobna temperatura ISPOD
5.  Potrebljavajte izvor napajanja s naponom navedenim na 10°C ili IZNAD 40°C. Punjenje mozda nece zapoceti na
plocici punjaca. hladnim temperaturama.
6.  Bateriju nemojte puniti ako u blizini ima zapaljivih tekuéina ~ 14. Nemojte pokusati upotrebljavati uzlazni pretvara¢ napona,
ili plinova. generator ili uti¢nicu istosmjerne struje.
7. Ne izlazite punja¢ kisi ili snijegu. 15. Nemojte dopustiti da iSta pokrije ili zacepi ventilacijske otvore
8.  Punjac nikad ne nosite drzeéi ga za kabel i nemojte ga vuéi za punjaca.

kabel da biste ga iskljuili iz uti¢nice.

9. Nakon punjenja ili prije nego pokusate izvrsiti bilo kakvo
odrzavanje ili ¢iS¢enje, iskljucite punja¢ iz izvora napajanja.
Kod isklju¢ivanja punjaca, povucite ga za utikac, a ne za
kabel.

10. Vodite rauna da kabel postavite tako da ga se necée zgaziti,
da se preko njega nece pasti ili da ga se neée na drugi nacin
podloZiti oStecenju ili udarcu.
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Punjenje

1. Punja¢ baterija ukljucite u odgovarajuéi izvor izmjeni¢nog
napajanja. Lampica punjenja stalno ¢e treperiti zeleno.

2. Gurajte bateriju u punjac¢ dok se ne zaustavi prilagodavajuéi
se vodilici punjaca.

3. Kad se baterija umetne, lampica punjenja promijenit ¢e boju
iz zelene u crvenu i punjenje ¢e zapoceti. Lampica punjenja
nastavit ¢e stalno svijetliti tijekom punjenja. Jedna crvena
lampica punjenja oznacava status napunjenosti od 0-80%, a
crvenaizelenalampica oznac¢avaju napunjenost od 80—100%.
Oznaka od 80% spomenuta gore samo je priblizna vrijednost.
Oznaka se moze razlikovati ovisno o temperaturi ili stanju

4.  Kad se punjenje dovrsi, lampice punjenja promijenit ¢e boju iz
crvene i zelene u zelenu.

5. Vrijeme punjenja razlikuje se ovisno o temperaturi (10°C —
40°C) na kojoj se baterija puni i stanju baterije, primjerice je li
baterija nova ili nije dulje vrijeme upotrebljavana.

6. Nakon punjenja izvadite bateriju iz punjaca i punjac iskljucite
iz napajanja.

baterije.
Napon 10,8 V- 12V (maks.) Kapacitet (Ah) Vrijeme punjenja (minute)
Broj ¢elija 3 u skladu s IEC61960 DC10SB DC10WD
BL1016 1,5 22 50
Spremnik Li-ion baterija BL1021B 2,0 30 70
BL1041B 4,0 60 130
NAPOMENA:

« Punja¢ baterija namijenjen je za punjenje baterija tvrtke Makita.
Nikad ga nemojte upotrebljavati za ostale svrhe ili za baterije
drugih proizvodaca.

« Ako lampica punjenja treperi crveno, stanje baterije je poput
onog navedenog u nastavku i punjenje ne moze zapoceti.

— Baterija iz alata koji se upravo koristio ili baterija koja je dulje
vrijeme ostavliena na mjestu izlozenom izravnoj suncevoj
svjetlosti.

— Baterija koja je dugo ostavljena na mjestu izlozenom hladnoéi.
Kad je baterija prevruca, punjenje nece zapoceti dok temperatura
baterije ne dosegne stupanj pri kojem je punjenje moguce.

Ako lampica punjenja treperi naizmjence zeleno i crveno,
punjenje nije moguce. Priklju¢ci na punjacu ili bateriji zacepljeni
su prasinom ili je baterija istroSena ili oStecena.

Sustav hladenja (samo za DC10SB)

« Ovaj punja¢ opremljen je s ventilatorom sustava za hladenje za
zagrijanu bateriju kako bi se bateriji omogucilo da pokaze vlastite
performanse. Tijekom hladenja Cuje se zvuk zraka sustava za
hladenje $to ne znadi da punja¢ ima potesSkoc¢a u radu.

Zuta lampica treperit ¢e kao upozorenje u sliedeéim sluéajevima:
— problem s ventilatorom sustava za hladenje

— nepotpuno hladenje baterije, kao $to je, kod zacepljenja

prasinom

Baterija se mozZe puniti unato¢ Zutoj lampici upozorenja, ali ¢e
u tom slucaju vrijeme punjenja biti dulje nego obi¢no. Provjerite
zvuk ventilatora sustava za hladenje, ventilatora na punjacu i
baterije koje ponekad moze zacepiti prasina.

« Sustav za hladenje ispravan je iako se ne Cuje nikakav zvuk
ventilatora sustava za hladenje, ako Zuta lampica upozorenja
ne treperi.

« Ventilator na punjacu i bateriji mora biti uvijek Cist kao bi hladio.

« Proizvodi bi se trebali slati na popravak ili odrzavanje, ako Zuta
lampica upozorenja Cesto treperi.

Montaza na zid

& Upozorenje:

Svakako koristite dva vijka za vie$anje punjaca na zid i pri¢vrstite
punja¢ na zid jo$ jednim vijkom.

Inace punja¢ moze pasti i uzrokovati ozbiljne ozljede.

Prije montiranja na zid provjerite je li punjac iskljucen i jesu li iz
njega izvadene sve baterije.

Slijedite upute iz ovog priru¢nika i odjednom dovrsite cijeli
postupak. Punja¢ moZze pasti i uzrokovati ozljede ili oStec¢enje
ako ostavite napola dovrsen rad.

Redovito provjeravajte pritegnutost vijaka. Inace punja¢ moze
pasti zbog labavog vijka.

Dijelove priklju¢ka na punjadu redovito Cistite komprimiranim
zrakom u spreju itd.

AN Oprez:

« Pazljivo odaberite stabilan zid za montazu punjaca.
Pazite da nema prepreka za montazu ili punjenje. Bruto masa
punjaca i baterije doseze priblizno 1,1 kg (DC10SB) / 0,8 kg
(DC10WD), pa prema potrebi osigurajte dovoljno ojacanja.
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Sto morate pripremiti:
— Dva vijka—za vjeSanje punjaca.
Veli¢ina vijka: 4 mm x vise od 20 mm.
Veli€ina glave vijka: 9,0 mm ili manje i debljine manje od
3,5 mm.
— Jedan vijak (4 mm x vi$e od 25 mm) —za pri¢vrécivanje punjaca.
— Jos$ jedan vijak (samo za DC10SB) (4 mm x vi$e od 40 mm)-za
drzac punjaca.
— Alati—za pritezanje vijaka.
Punja¢ mozete montirati na zid vodoravno ili okomito. (Slika 1 i

slika 2)

1. Pricvrstite dva vijka za vjeSanje na zid kako je prikazano.
(Slika 3)

2.  Objesite punjac s vijcima pricvrs¢enima u koraku 1.

3. Montirajte punja¢ na zid do kraja pri¢vrs¢ujuéi polozZajni vijak.

(Slika 4)
(Za model DC10SB potreban je jo$ jedan vijak za drzac¢
punjaca na zidu).



MpeaynpeayBawe: OBOj ypea MOxXe Aa Ce KOpUCTU of Aeua Ha
BO3pacT of 8 rogvHu 1 noBeke, U of NnLa CO HamManeHn NCUXMYKK,
CEH30PHM WU  MEHTanHuW CrnocobHOCTM WNM  HEeAoCTaToK  Ha
MCKYCTBO M 3HaeH€e AOKOSNKY UCTUTE Ce Nof Haf30p UNn ce ynaTeHu
BO ynotpebata Ha ypenoT Ha 6e3beneH HayunmH u rv pasbupaat
OMacHOCTUTE LWTO ce BKMyyYeHu. [eua He cmeaT ga urpaat co
ypenoT. YNCTEHETO M OApXKYBaHETO Of CTpaHa Ha KOPUCHUKOT He
cMee [a ce M3BpLUYBa of CTpaHa Ha feua 6e3 Haa3op.

Cumbonu
CrnepgHoBo v nokaxysa cumGonuTe wWTo ce ynotpebysaar 3a onpemata. Ocurypete ce Aeka ro pasbuparte HUBHOTO 3Hauere npes
ynotpe6ara.

Camo 3a BHaTpeluHa ynoTpeba. MpoyuTajTe ro ynatcTeoTo 3a ynotpeba.

@ « OBOJHA U30NALINJA = « MoAroTBEH 3a MOMHeke.
LA « TMonHerbe. « TMorHereTo e 3aBpLUEHO.
oo
. « OpnoxeHo nonHewe (Nagere Ha
$Sv 6atepujata nnu npemHory nagHa LT | * HeucnpasHa batepuja.
6atepuja).
t + OpnoxeHo MorHewe (npemHory Tonna 86 + HeMCrpaBHOGT Npu naete
Wnu npemHory nagHa 6atepwja). .
* He npeav3BukyBajTe KpaTok cCnoj Ha D . P .
@ Garepujara. f@ He yHuwityBajTe ja 6aTepujata co oraH.
* He u3noxysajte ja GaTepujata Ha Boaa O B .
‘%& «+ Cekorall peuuknupajte ja 6atepujara.
Vnn AoXA. Li-ion

« Camo 3a 3emju-uneHkn Ha EY
He dpnajte enektpnyHa onpema unu nakysawe co 6atepum BO 0TNaAoT of AOMaKMHCTBOTO!
Co uen Aa ce NOCTUTHE NOYMTyBake Ha EBponckuTe AMPEKTUBM 3a OTNaz, o enekTpuYHa 1 enekTpoHcka onpema
K n Gatepun 1 akymynaTtopu W cTapu Gatepuy v akymynatopu U HUBHO MMMNEMEHTUpaHe BO COMMAacHOCT CO
[IOMaLLHOTO 3aKOHOAABCTBO, enekTpUYHaTa onpema u nakysakata co 6aTepum Ha kou UM € MOMUHAT POKOT Ha
Tpaeke Mopa fa ce cobupaaTt nocebHo 1 Ja ce BpaTaT BO kanauuTeT 3a peLuknmpare koj € komnatubuneH co
XVBOTHaTa cpeayHa.

BHUMAHMUE:

1. 3AYYBAJTE M OBUE YMATCTBA — OBoj npupa4Huk 10. TMpoBsepeTe ganu kabenoT e HaMeCTeH Taka Ja He ce Harasu,
CopXN BaxHW ynatcTBa 3a 6e3bedHOCT W pakyBawe CO [a He Npen3BUKYBa COMHYBak-€ UIN Ha Apyr Ha4YuH Aa Gune
nornHayoT 3a 6atepun. NOAMOXEH Ha OLUTETYBaHE WU NPUTUCOK.

2. Tpepn pa ro ynotpebuTte nonHayot 3a 6atepuun, npoyuTtajte 11.  He pa6oTeTe co NoHa4yoT Co OLUTETEH Kaben 1nu NpUKIy4okK.
M cuTe ynaTcTBa M O3Haku 3a npegynpefyeate Ha (1) [okonky kabenoT unm NpUKNy4oKoT ce oLITeTeHu, nobapajte
nonHa4oT 3a 6atepuu, (2) 6atepujata v (3) NPoN3BOAOT LUTO 0[] OBNaCTEHNOT CepBuCeH LieHTap Ha Makita aa ro samexn
ja ynotpebysa Gatepwjata. 3a Ja ce nsberHe onacHocT.

3. BHWMAHME - 3a pga ce Hamanu pu3uKoT of nospena, 12. He pabotete co 1 He ro packnonysajTe NonHa4oT AOKOMKY
nonHete camo Makita 6atepuu koM MOXe MOBTOPHO Aa ce 6un cunHo yapeH, magHan wunu nouHaky 6un owTeTel;
nonHar. [lpyrv TMnosu Ha GaTtepun mMoxe Aa ce pacnpcHat ofHeceTe ro kaj keanudukyaH cepsucep. HenpasunHata
NpeAv3BrKyBajk1 NMYHa NoOBpeaa U LwTeTa. ynotpeba unm NoBTOPHO CKIlONyBake MOXe Aa [osede [0

4. BatepuuTe 3a eaHa ynotpeba He MOXe [ja ce NornHaT co OBOj PU3MK O, CTPYEH yaap Wnu noxap.
nonHay 3a 6arepuu. 13. He nonHerte ja 6atepwjaTa kora cobHaTta Temneparypa e MO

5. ¥YnotpebyBajTe N3BOP Ha HamnojyBake CO NOCOYEHNOT HamMoH 10°C wnn HA[] 40°C. Ha Hucka Temnepatypa, MONHEH-eTO
Ha nrioykaTa co MMETO Ha MOJHAYOT. MOXe Aa He 3anoyHe.

6. He nonHete rv GaTepuuTe BO NPUCYCTBO Ha 3ananvsu 14. He obupyBajte ce pa ynotpebute TpaHcgopmaTop 3a
TEYHOCTU WIIU FracoBu. 3rofiemMyBak-€ Ha HarnoH, MOTOP-TeHepaTop MK NPUKIY4OK 3a

7. He u3noxysajTe ro nonHa4yoT Ha AOXA UMK CHer. e[]JHOHaco4Ha cTpyja.

8.  Hukorall He HoceTe ro nornHayoT 3a kabenoT u He Brevere ro 15. He pgosBonysajTe HewWwTO Aa rv Nokpue unu 3aTHe OTBOpUTE
3a [1a ro UCKITy4m1Te off MPUKITYHOKOT. Ha MonMHavoT.

9. Tlo nomHetbe WnM npef CrpoBedyBake Ha Kakeu 6uno
nocTanku Ha OAPXKyBate WM UYUCTEHE, WCKIYYeTE 0
MorfHa4yoT Of M3BOPOT Ha Hanojyeare. [loBneyete ro
MPUKIY4YOKOT HamecTo kaGenoT kora ro  wWcknydysate
NONHAYOT.
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MonHewe

1. Bknyuete ro nonHa4oT 3a 6atepun BO COOABETEH HAMOHCKW
W3BOP Ha Hau3MeHuWuyHa cTpyja. CBeTnoTo 3a nonHere
nocTojaHo ke cBeTu Bo 3eneHa 6oja.

2. Cragerte ja GatepujaTta BO NonHavoT Taka ga buage notnonHo
npunarogeHa Ha NnexuviuTeTo Ha NofHavyoT.

3.  Korake ce ctaBu 6aTepujata, 6ojata Ha CBETNOTO 3a NOMHEHE
Ke ce CMeHM of] 3erieHa BO LipBeHa 1 NMOMHEHETO Ke 3anoyHe.
CBETIOTO 3a NOJSIHEeH-e NPOAOIKYBa MOCTOjaHO fa CBETU 3a
BpeMe Ha MorHerweTo. EAHO LpBEHO CBETNO 3a MNofHewe
nokaxyBa cocrojba Ha HanonHeTocT of 0 — 80%, a LpBEHOTO
W 3eneHoTo CBETNo 3aedHo nokaxysaaT of 80 — 100%.

OsHakata 3a 80% cnomeHata morope npeTcTaByBa
npubnmxHa BpegHocT. O3HakaTa MoXe Aa ce pasnukyBa BO
3aBWCHOCT of} TeMnepatypara Ha 6aTtepujaTta unu coctojbata
Ha BaTtepujaTta.

4.  Co 3aBplLUyBa-ETO Ha MOMHEH-ETO,CBETNATa 3a NOrHekwe ke
Ce CMeHaT ofj LIPBEHO 1 3eMIeHO CaMo BO 3eMeHO.

5. BpemeTo Ha nonHerbe 3aBucu of Temnepatypata (10°C —
40°C) Ha koja baTepujata e nonHeTa u cocTojbata Ha
batepujaTa, kako Ha npumep, Aanu Gatepvjata e HoBa Unn
He e ynoTpebyBaHa [oNr BpEMEHCKI nepuog,.

6. o nonHeweTo, u3BafeTe ja GaTepujata of MOMHa4oT U
UCKITyYeTe ro MofHayoT.

Hanon 108V-12Y Bpeme Ha nonHerse (MUHYTK)
(Makcvmanha) KanauuTe (Ah) P \
- - cnopep IEC61960
Bpoj Ha kenun 3 DC10SB DC10WD
BL1016 1,5 22 50
Li-ion 6aTtepuja BL1021B 2,0 30 70
BL1041B 4,0 60 130

3ABEJELLKA:
* MonHayor 3a Gartepun e 3a nonHewe Ha Makita Gatepuu.
Hvikoraw He ynotpebyBsajTe ro 3a Apyru Lenu unu 3a 6atepum of
[pyrv Npon3BOAUTENN.
« AKO CBETIOTO 3a NoMHeHe CBETYU BO LipBeHa 6oja, cocTtoj6ata Ha
GaTepujata e Kako NofosY ¥ NOSTHEHETO MOXE [1a He 3arnoyHe.
— batepvja oa anat koj camo WTo paboten wunu Gatepuja Koja
6una ocTaBeHa Ha MeCTO U3MOXEHO Ha AMPEKTHA COHYeBa
CBETNMHa A0NTO Bpeme.

— Batepuja wTo 6una ocTaBeHa AONMO BpeMe Ha MecTo
U3NOXKEHO Ha NaaeH BO3ayX.

Kora 6atepujaTta e npexeLluka, NoNHeHETO HEMA Aa 3anoyHe ce
fofeka Temnepatypata Ha GaTepujata He JOCTUTHE CTEMEH Ha
KOj MOSTHEHETO € BO3MOXHO.

AKO CBETNOTO 3a MOrHewe CBETU MPOMEHNMBO BO 3erieHa 1
upBeHa 6oja, nonHeweTo He e BO3MOXHO. 3aBplueToLuTe
Ha nonHayoT wnu GaTepujata ce MNpeKpUeHW co MpaB WIn
GaTepujaTa e NoTpoLLEHa UMW oLITETEHA.

.

Cucrtem 3a nagetbe (camo 3a DC10SB)

+ OBOj MormHa4y € OMnpeMeH CO BEHTUNaTop 3a Nnafewe 3a

3arpeaHa batepuja co uen aa oBo3moxu GaTtepuwjata ga ro

riokaxke COMCTBEHWMOT kanauuTeT. 3BYKOT Ha NafHWOT BO3OyX

LITO W3nerysa npu Nafereto He 3HauuM HekakoB npobGrem kaj

MOITHAYOT.

KonTto cBeTno ke cBeTM 3a npeaynpefyBake BO CriefHuBe

cnyyau.

— Mpo6rnemu co BEHTMNATOPOT 3a Nafewe

— HenotnonHo napewe Ha 6atepujara, kako npu NpekpreHocT
co npaB

BaTepujata MoXe Aa ce MOMHU M MOKPaj XOMNTOTO CBETNO 3a
npeaynpeaysake. Ho BO TakoB cryyaj, BPEMETO Ha MOmnHetbe
ke 6upe noponro op obuyHo. [MpoBepeTe ro 3BYKOT Ha
BEHTWUNATOPOT 3a NafieH-e, OTBOPUTE Ha NONHAYoT 1 6aTepujaTa,
KOM Hekorall Moxe fa 6uaat 3aTHaTu co npas.

CuCcTEMOT 3a Najiele € UCMpaBeH Mako He Ce Cryla 3ByK
Ofi BEHTUNATOPOT 3a najewe, [OKOMKY XOMToTO CBETNO 3a
npeaynpeayBake He CBETU.

Cekorall oapxyBajTe M 4UCTW OTBOpUTE 3a najete Ha
nonHayot n Gatepujata.

Mpoussoante TpeGa fna ce ucnpataT Ha nompaBka Unu
OApPKYBak-€, ako XONTOTO NpeaynpeayBadko CBETNO NOCTOjaHO
cBeTy.

MoHTUupame Ha sua

/N Mpeaynpenysatse:

OcurypeTe ce Aeka KOPUCTUTe [Be 3aBPTKW 3a 3akadyBatbe Ha
NOSIHa4YoT Ha sSUAOT U NpUUBPCTETE MO NOMHA4Y0T Ha sSMAOT CO
yliTe efjHa 3aBpTKa.

Bo cnpoTusHO, nonHa4oT MoXe Aa nagHe v Ja npeavssuka
cepwosHa noepepa.

Cekoralll NpoBepyBajTe Aanu NONHaYoT € UCKIYYeH 1 Aanu cute
6aTepun ce U3BafeHN oA NONHAYOT Npes Aa MOHTUPATE Ha sua.
CnepeTe rv YekopuTe NpyKaxaHu BO OBa ynaTCcTBO W 3aBpLueTe
M LUenocHUTe nocrtanku opeaHall. MonHavyoT Moxe Aa nagHe
VW [a npeaussuka nospefda WM WTeTa [OKOMKy 3anpete co
paboTaTta Ha nonosumHa.

PenoBHo npoBepyBajTe ja 3aTerHatocta Ha 3aBpTkuTe. Bo
CMpOTVBHO, MOSHAYOT MOXe Aa nagHe nopagv onabaseHa
3aBpTka.

PeIJ,OBHO YMCTeTe ' KOHTaAKTUTE Ha MOMHa4yoT CO U3ayByBady Ha
npatumHa v cn.

ABmeaHme:

* BHumaTenHo usbepeTe LBPCT SW/A 3@ MOHTUPaK-e Ha MOMHaYoT.
Ocurypete ce feka HemMa TpeykM 3a  MOHTUPAHETO
WM nonHeweto. BpyTo  TexuHata Ha  nonmHadyotr U
Gatepujata gocturHysa npubnuxHo 1,1 kr (DC10SB) /
0,8 kr (DC10WD), o6e3beneTe AOMNONHUTENHO 3ajakHyBakbe 3a
SUOOT JOKOSKY € NOTPeGHO.
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Pa6otu kou Tpeba fa rv noaroTBuTe:
— [1Be 3aBpTKku — 3a 3aKadyBarbe Ha NOSHAYOoT.

[onemuvHa Ha 3aBpTka : 4 MM x noseke of, 20 MMm.

[onemuHa Ha rnasa Ha 3aBpTka : 29,0 MM wnu nomarsky, u
nebenvHa op 3,5 MM unu
nomMariky.

— EpHa 3aBpTka (4 MM X noBeke of 25 MM) — 3a NpULBPCTYBak-e
Ha nNonHa4orT.

—YwTe egHa 3aBpTka (camo 3a DC10SB) (4 Mm x noseke of
40 MM) — 3a NpUAPXKYBakse Ha MOMHAYoT.

— AnaTtu — 3a cTerare Ha 3aBpTKU.

Moxe Aa ro MOHTUpaTe NONHaYo0T Ha sSuA UM BO XOPU3OHTasnHa

W Bo BepTUKarnHa Hacoka. (Cn. 1 v Cn. 2)

1. TpuuBpcteTe M ABeTe 3aBPTKU 3a 3akadvyBarbe Ha SUAOT
KaKo LUTO e npuKaxaHo Ha crnukara. (Cn. 3)

2. 3akayeTe ro nonHa4oT CO 3aBPTKUTE NPULBPCTEHN BO YEKOP
1.

3. MoHTVpajTe ro nomHa4yoT Ha SUAOT Taka LTO LENOCHO
ke ja 3aTerHete 3aBpTkata 3a  NpPUUBPCTYBaH-E.
(Cn. 4)
(3a DC10SB e notpebHa ywTe egHa 3aBpTka 3a
npuapXKyBake Ha NonHa4oT Ha sKUaoT).



CPICKU

Ynosopewe: OBaj ypehaj cmejy Oga kopucte peua yspacta 8
rogMHa un ctapuja, kKao n ocobe cmakeHUX PUINYKUX, YYITHUX NN
MEHTaNHUX CNOCOBHOCTM NI OHE Koje HeMajy UCKYCTBa ako Cy noj
Ha430poM Mnu nm je objaleHo Kako aa 6e3begHo kopucte ypenaj
N pasymejy onacHOCTU y Be3u ca kuM. [leua He cMejy da ce urpajy
ca ypehajem. [leua He cmejy Aa unicTe unu ogpxasajy ypehaj 6e3
Haasopa.

CumbGonu
Y HacTaBKy Cy npukasaHu cuMGonm Koju ce kopucTte 3a anapart. [loctapajTe ce fa pasymeTe HIXOBO 3Hadee npe yrnotpebe.
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®® " $RED

< Camo 3a ynotpebGy Yy 3aTBOPEHOM
npocTopy.
« IBOCTPYKA U30NALINJA

MyHsere y TOKy.

Mywerse je ognoxeHo (batepuja ce
Xnagv unu je Gatepuja cyBuLLe XxnagHa).
Mywerwe je opnoxeHo (Gatepuja je
CyBULLIe TOMMa Unu xnagHa).

Hewmojte kpatko cnajatu 6atepujy.

Hemojte wanaratu Gatepuje Bogu wnu
KULLIN.

Camo 3a 3emrse EY

% aE V[

2

&o

Li-ion

« MpoyunTtajTe NPUPYYHKK.

CnpeMHo 3a nyketse.

Mykekse je 3aBpLUeHo.

MokBapeHa 6aTtepuja.

HenpasunHo xnahetse.

HewmojTe yHuwtasaty 6atepuje BaTpom.

YBek peuvknvpajte 6atepuje.

He opgnaratu enektpuyHy onpemy unu 6atepujy 3ajegHo ca otnagom u3 gomahuHctaal

Y cknapy ca eBpornckuM AvpekTUBaMa o oTrnagdy enekTpUYHE 1 eNekTpoHCKe onpeme 1 Gatepuja u akymynatopa
1 oTnagHux Gatepuja 1 akymynaTopa 1 HUXOBUM NPUMEHaMa Y CKNnagy ca HaLMOHaNHUM 3aKOHUMa, eNeKTpUYHa

onpema u batepuje n Hatepujcko nakoBare(a) kojuma je NcTekao pagHu Bek Mopajy ce nocebHO cakynrbati u
BpaTUTMW Y NMOCTPOjeH-e 3a PeLuKnaxy Koje oaroBapa nponvucrma o 3allTUTU XUBOTHE CpeanHe.

OMPE3:

1.

CA4YYBAJTE OBA YMYTCTBA — OBaj npupyyHuK cagpxu
BaXkHa ynyTcTBa y Be3u ca 6GesbepHowhy u kopuwherem
nywava 3a 6atepuje.

Mpe kopuwhewa nywada 3a 6GaTepuje, npounTajTe csa
ynyTcTBa M ynosopewa Ha (1) nywady 3a Gatepuje, (2)
6aTepuju 1 (3) nponaBoay koju kopucTu Gatepujy.

OMPE3 — Pagn cmakera pusuka of noepeae, NyHuTe
MCKIbyuMBO nNywmBe GaTtepuje komnauuje Makita. [dpyre
BpcTe GaTepuja Mory ekcnrogupatu, LWITO MOXe M3asBaTu
noepefe 1 owTehersa.

JeaHokpaTHe GaTepuje ce He MOry NMyHUTU OBUM MyHsa4eM.
Kopuctute n3Bop Hanajaka ca HanoHOM HaBeAEeHWM Ha
nykavy.

Hemojte nynutu G6atepujy y 6nusvHu 3anarsMBuUX TEYHOCTU
1Ny racosa.

HemojTe usnaratvt nyway KULWKN UNu CHery.

Hukapa HemojTe fa HocuTe nyway Apxehu ra 3a kabn unm
[la noenayute kabn Aa 6ucTe ra UCKIbYYUNN U3 yTUYHULIE.
HakoH nyrersa nnm npe 6uno Kaksor oapxaeaka, U3ByLuUTe
yTuKay nywada u3 ytuuHuue. MNpu usenadewy ytukaya us
YTU4HULE, HUKa He ByLuTe kabn Beh gpxuTe cam yTukau.

10.

MocTapajTe ce aa kabn cToju Tako Aa ce n3berHe raxewe
kabna, cannuTtawe u owTehete Unu HemotTpebaH NpuTMcak
Ha kabn.

HemojTe na kopucTUTe nywady ako cy kabn unu yTukad
owTeheHn. Ykonuko cy kabnm wnu yTukad owTeheHu,
KOHTaKTVpajTe OBralneHn CepBUCHU LEHTap KoMmaHuje
Makita kako GucTe ra samenunu n usbernu garbe pusuke.
HewmojTe KOpUCTUTM UM camu pacTaBrbaTh Mykad YKonmko
BaMm je ucnao, NpeTpreo jak yaapal, Wiu ce Ha Hekn Apyru
Ha4MH OLITETMO; OfHEeCWUTe Mykad Ha MomnpaBKy Ko
KBanudukoBaHor majctopa. HeucnpasHoMm ynotpeGom wnu
NOrpPeLUH M MOHOBHUM cacTaBrbakeM MNykada pusmnkyjeTe
MOryRHOCT CTpYjHOT yAapa unu noxapa.

Hemojte kopuctuTM nywad ako je cobHa Temnepatypa
ncnopg 10°C wnu U3HAL 40°C. Moxe ce gecuTu fa Ha
XNafHUM TeMnepaTypama nyketbe He MoYHe.

He nokyluaBajte fa KOpUCTUTE TpaHCOpMaTop U MOTOPHU
reHepaTop Unu yTUYHULY ca jeAHOCMEPHOM CTPYjOM.
HemojTe [03BONMMUTV Aa uvwTa MpekpuvBa WM 3advensbyje
UCMyCTe Ha Mykbady.
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Mywere

1. TMpukrbyunte nykwady 3a GaTepuje Ha oprosapajyhu uasop
Han3MeHn4He cTpyje. Jlamnuua 3a nywere he Buwe nyta
3aCBeTNETH 3eMeHo.

2. YbGauute GaTepujy y nyhady cBe AOK MPaBUITHO He NerHe y
Xrbeb nyrwava.

3. Kapa ce OGartepuja ybGauu, namnuua 3a nNykee
he npehn wu3 3eneHe Goje y LUPBEHY, a nykwewe he
novetn. Jlamnuua 3a nywewe he nocreneHo cee jave
CBETNEeT TOKOM nNykwewa. JegHa LuUpBeHa namnuua
3a Nywewe ykasyje Ha HMBO nywewa oa 0 go 80%, a
LUpBEHa W 3eneHa Ha HMBO nywewa of 80 Ao 100%.
Hwueo oz 80% koju je HaBefieH paHuje je NpuBNVxKHa BPEAHOCT.
CTBapHM HMBO MOXe fAa Ce pasfukyje Yy 3aBUCHOCTW of
Temnepartype unu ctara Gatepuje.

4. Ha kpajy nyeta, namnuue 3a nywewe he 3 LpBeHe u
3eneHe 6oje npehu camo y 3eneHy.

5. Bpeme nywera Bapupa of crorbHe Temnepatype (10°C —
40°C) u ctara baTepuje, ogHOCHO Tora Aa nu je, peuumo,
y nuTakby HoBa GaTepwja unM oHa Koja Ayro BpeMeHa Huje
nyHeHa.

6. HakoH nyrwetra n3gagute 6atepujy U3 nywada v UCKbyuuTe
nyHay u3 cTpyje.

Hanon 10,8 V - 12V (HajBuLue) Kanauuter (Ah) Bpeme nyrerba (y MUHyTMA)

Bpoj henuja 3 Y cknapy ca IEC61960 DC10SB DC10WD
BL1016 1,5 22 50
Ynoxak Li-ion 6atepuje BL1021B 2,0 30 70
BL1041B 4,0 60 130

HAMOMEHA:

« lMyway cnyxu 3a nywerwe Makita 6atepuja. Hukapg ra Hemojte

KOPUCTUTW y Apyre CBpPXe HUTK 3a Nywewe Gatepuja apyrux

npoussohaya.

Ykonuko namnuua Tpenepu LUPBEHO, YCNOBW Cy Kao OHU

HaBeAEeHW NCNOA U Nykerbe Hehe novetu.

— batepuja je ussaheHa n3 anatke koja je ynpaso kopuwhera
unn je GaTepuja Ayro ocTaBrbeHa Ha MECTY W3INOXEHOM
AVPEKTHOM CYHLIY.

— batepuja je ayro octaBmbeHa Ha MECTy U3NOXEHOM XNagHOM
Basayxy.

Ako je GaTepuja cyeuwe ToMnna, Nywere Hehe moveTn Aok
Temnepatypa 6aTepuje He 4OCTUrHe CTeNeH Ha KOME je NyHere
moryhe.

YKonuko cBeTno namnuue Tpenhe Hau3MEHWYHO LPBEHO 1
3eneHo, nywewe Huje moryhe. KoHTakTM Ha nywayy unu
6aTepuju cy NpekpvBeHU NpalHoM unu je 6atepuja owTeheHa
nnu noxabaxa.

.

Cuctem 3a xnahewe (camo 3a DC10SB)

« OBaj nyHay noceayje BeHTUNaTop 3a nperpejaHe 6atepuje Koju
omoryhasa na Garepuja pokaxe cBoje nepcopmaHce. 3Byk
BeHTMnatopa he ce 4yTu Tokom xnafema W HUKako He ykasyje
Ha MoTeHLMjarHu KBap nykava.

Y cnegehum cnyyajeBuma namnuua he Tpenepetn XyTo kao

yno3opetse.
— Mpobrem ca BEHTMNATOpoM
— HenotnyHo xnahewe 6GaTepuje ycned, Ha  npumep,

3a4yenrbewa npawmHom

Batepuja ce moxe nyHuTu 6e3 o63upa Ha ynosopaBajyhe xyTo
csetno namnuue. MehyTtum, y oBom cnyyajy he Bpeme nytera
6utn ayxe. lNpoBepuTe 3BYK BEHTUNaTopa U BEHTUNALMOHE
OTBOpe Ha nykwady u GaTepuju koju mory GuTK 3anyleHu
npaLmnHoMm.

* YKONWKO Ce BEHTUNATOP HE Yyje, anu XyTo CBETNO He Tpenepu
cuctem xnaheka je y peay.

+ YBek ofipxaBajTe BEHTUNaLMOHe OTBOPe Ha Mykbady 1 Gatepuju

yncTum paau Gorber xnahekwa.

YKOINWKO 3XyTO CBETINO Tpenepu YecTo, Npounssoa Tpeba nocnatu

Ha oApXXaBak-e U1 nonpasky.

.

Mou'mparbe Ha 3mg
A Ynosopeke:

+ 3a Kkauetse nMytaya Ha 31 06aBe3HO KOPUCTUTE [1Ba 3aBpTHa 1
dukcupajTe nyway 3a 3ua nomohy Tpeher.

Y cynpoTHOM ce MOXe AecUTU Aa Nywad nagHe u Josefe A0
036urbHe nospese.

Mpe MoHTUpaka Ha 31 06aBe3HO UCKIbYYUTE MyHsay U3 cTpyje
1 n3BaguTe cee Hatepuje U3 mwera.

MpatuTe kopake HaBeAeHe y OBOM MPUPYYHUKY U CBE MOCTYMKe
obaBuTe [0 kpaja. AKO MPEKUHETE HeKM NOCTynak Ha MOMoBUHY,
MOXe ce AecuUTU [a Mykway nagHe v AoBede A0 MOBpeae vnu
ce owTeTun.

PefoBHO npoBepaBajTe fAa Ny Cy 3aBpTHM 3aTerHyTn. Y
CYMpOTHOM Ce MOXe [ecuTW fa Mykad nagHe 36or nadasor
3aBpTHsa.

PefOBHO YNCTUTE KOHTaKTe Myt-aya cabujeHuM BasayxoMm vnu
CIINYHUM.

A Onpes:

* Maxrbneo n3abepute ctabunaH 3ua 3a MOHTVPaHE MyHaya.
MocTapajTe ce Aa HULWITa He OMETa MOHTUPaHE UMK MyHEeHE.
BpyTo TexuHa nywada n 6atepuje goctuxe oko 1,1 kg (DC10SB)
/0,8 kg (DC10WD). Ako je noTpe6Ho, AoaaTHO ojayajTe 3ua.
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MoTpebHo je Aa npunpemute cnegehe:
— [1Ba 3aBpTH-a 3a Kayeke nykaya.
BenuuuHa 3aBpTHa: 4 mm x Buwe og 20 mm.
BenuuunHa rnase 3aBpTha: 9,0 mm unu mawe U Mawe of
3,5 mm pebrbure.
— JenaH 3aBpTak (4 mm x Buwe oA 25 mm) — 3a pukcupare
nyrava.
— Jow jenaH 3aBpTak (camo 3a DC10SB) (4 mm x Buwe og 40
mm) — 3a dUKCHpare nyava.
— AnaTke 3a 3aTe3are 3aBpTHeBa.

MoxeTe fa MOHTMpaTe Myay Ha 3u[ Yy XOPWU3OHTANHOM Wnn

BepTukanHom nonoxajy. (Cn. 1 ncn. Cn. 2)

1. MpuuBpcTuTe ABa 3aBpTHa 3a MOHTMpake Ha 31 OHako
Kako je npukasaHo. (Cn. 3)

2. OkayuTte nykway nomohy 3aBpTH-eBa Koje CTe MPUYBPCTUMK
y kopaky 1.

3. MoHTupajTe nyrway Ha 31z Tako WTo heTe NoTnyHoO 3aTerHyTu
3aBpTaks 3a pukeuparse. (Cn. 4)
(3a DC10SB notpebaH je joww jefaH 3aBpTak 3a huKcupare
nykava 3a 3u.)



ROMANA

AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii incepand
de la varsta de 8 ani si persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte, daca au fost
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea in siguranta a
echipamentului si inteleg pericolele implicate. Copiii nu au voie sa
foloseasca acest aparat ca jucarie. Curatarea si intretinerea nu vor fi
efectuate de copii nesupravegheati.

Simboluri
Veti gasi in continuare simbolurile folosite pentru echipament. Asigurati-va ca ati inteles semnificatia acestora inainte de utilizare.

v

Doar pentru utilizare in interior.
« IZOLATIE DUBLA

« Incarcare.

prea rece).

« Incércare amanatd (Acumulator incins sau prea rece).

« Nu scurtcircuitati acumulatorul.

« Nu expuneti acumulatorul la apa sau ploaie.

Doar pentru tarile UE

«+ Incércare amanatd (Racire acumulator sau acumulator

«  Cititi manualul de instructiuni.

Pregatit pentru incarcare.
incarcare completa.
* Acumulator defect.

Anomalie la racire.
Nu distrugeti acumulatorul prin aruncare in foc.

« Reciclati intotdeauna acumulatorul.

Nu depuneti echipamente electrice sau acumulatoarele impreuna cu gunoiul menajer!
In conformitate cu Directiva europeana privind deseurile de echipamente electrice si electronice, bateriile si

acumulatoarele, precum si bateriile si acumulatoarele reziduale si implementarea acestora conform legislatiei nationale,
echipamentele electrice si bateriile i acumulatoarele care au ajuns la sfarsitul duratei de viata trebuie colectate separat si

reciclate corespunzator in vederea protejarii mediului.

ATENTIE:

1. PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI - Acest manual contine 9. Dupéa incarcare sau finainte de intretinere sau curatare,
instructiuni importante de sigurantd si functionare a deconectati incarcatorul de la sursa de alimentare. Trageti de
incarcatorului de acumulatori. stecher, nu de cablu, cand scoateti incarcatorul din priza.

2. flnainte de a folosi incarcatorul de acumulatori, cititi toate 10. Pozitionati cablul in asa fel incat sa nu calcati pe el, sa nu va
instructiunile si avertismentele de pe (1) incarcatorul de impiedicati de el sau sa nu poata fi deteriorat in vreun fel.
acumulatori, (2) acumulator si (3) masina ce foloseste cartusul 11. Nu folositi Tncarcatorul in cazul in care cablul sau fisa sunt
de acumulatori. deteriorate. In cazul in care cablul sau fisa sunt deteriorate,

3. ATENTIE — Pentru a reduce riscul accidentérii, incarcati doar solicitati unui centru de service autorizat Makita inlocuirea
acumulatori Makita. Alte tipuri de acumulatori pot exploda acestora, pentru a evita orice pericole.
provocand vatamari corporale si pagube. 12. Nu folositi si nici nu demontati incarcatorul daca a suferit un

4. Acumulatorii ce nu sunt de tip reincarcabil nu pot fi incarcati soc violent, daca a fost scapat pe jos sau deteriorat in vreun
cu acest incarcator de acumulatori. fel; duceti-l la un depanator calificat. Folosirea sau montarea

5. Folositi o sursa de alimentare avand tensiunea specificata pe incorecta poate duce la riscul electrocutarii sau al incendiului.
placuta incarcatorului. 13. Nu incarcati cartusul acumulatorului atunci cand temperatura

6. Nu incarcati cartusul de acumulatori in prezenta substantelor camerei este SUB 10°C (50°F) sau PESTE 40°C (104°F).
sau gazelor inflamabile. Este posibil ca incarcarea sa nu inceapa la temperaturi

7. Nu expuneti incarcatorul la ploaie sau la zapada. scazute.

8. Nu transportati incarcatorul tinandu-I de cablu si nu trageti 14. Nu folositi un transformator ridicator de tensiune, un generator
direct de cablu pentru a-I deconecta. actionat de motor sau o priza de curent continuu.

15. Nu permiteti ca fantele de aerisire ale incarcatorului sa fie
acoperite sau obturate de ceva.

Incércare

1. Conectati incarcatorul de acumulatori la sursa de alimentare 3. In momentul in care acumulatorul este introdus, indicatorul
cu tensiunea c.a. corespunzatoare. Indicatorul luminos de luminos de incarcare isi va schimba culoarea din verde in
incarcare va lumina intermitent cu culoarea verde, in mod rosu, iar incarcarea va incepe. Indicatorul luminos va continua
repetat. sa ramana aprins pe parcursul incarcarii.

2. Introduceti acumulatorul in fincarcator pana se opreste, Un indicator luminos rosu arata o conditie de incarcare intre

reglandu-l in functie de ghidajele incarcatorului.

0 - 80%, iar unul rosu si unul verde indica 80 - 100%.

Indicatia de 80% mentionatd mai sus reprezintd o valoare
aproximativa. Indicatia poate diferi in functie de temperatura
acumulatorului sau starea acumulatorului.
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4. Odata cu terminarea incarcarii, indicatoarele luminoase de
incarcare se vor schimba de la rosu si verde la cel verde.

5. Timpul de ncarcare variaza in functie de temperatura (10°C
(50°F) — 40°C (104°F)) la care acumulatorul este incarcat si
de conditia de incarcare a acestuia, adica in functie de cat de
nou sau de cat de mult nu a fost utilizat acumulatorul.

6. Dupa incarcare, scoateti cartusul de acumulator din incarcator
si deconectati incarcatorul.

Tensiune 10,8V -12V (max.) | Capacitate (Ah) conform Timp de incarcare (minute)
Numér de celule 3 IEC61960 DC10SB DC10WD
o BL1016 1,5 22 50
Acumulator cu ioni de litiu BL1021B 20 30 70
cartus
BL1041B 4,0 60 130
NO:I'A: - Cartus de acumulator care a fost Idsat prea mult timp intr-un
¢ Incarcatorul de acumulatori este destinat Tncarcarii loc expus la aer rece.

acumulatorilor marca Makita. Nu-I folositi in alte scopuri sau
pentru acumulatorii altor fabricantj.

« Daca ledul de incarcare lumineaza intermitent in rosu, starea
acumulatorului este cea de mai jos, iar incarcarea nu va
incepe.

- Cartus de acumulator provenind de la o unealta care tocmai
a fost utilizata sau cartus de acumulator care a fost lasat
prea mult timp intr-un loc expus direct la lumina solara.

Cand cartusul acumulatorului este prea fierbinte, incarcarea va
incepe doar dupa ce temperatura cartusului de acumulator
atinge temperatura la care incarcarea este posibila.

+ In cazul in care indicatorul luminos de incércare lumineaza
intermitent alternativ cu culorile rosu si verde, incarcarea nu este
posibild. Bornele incarcatorului sau ale cartusului de acumulatori
sunt prafuite ori cartusul de acumulatori este uzat sau deteriorat.

Sistem de racire (doar pentru DC10SB)

« Acest incarcator este echipat cu un ventilator de racire destinat
acumulatorilor incalziti, pentru a da acestora posibilitatea de a
proba propriile performante. Sunetul aerului de racire, care iese
pe parcursul racirii, nu inseamna ca fincarcatorul prezinta
probleme.

« Indicatorul luminos de culoare galbend la lumina intermitent
pentru a avertiza in urmatoarele cazuri.

- Probleme prezente la ventilatorul de racire
- Racire incompletd a acumulatorului, pentru ca este, de
exemplu, infundat cu praf
Acumulatorul poate fi incarcat in ciuda indicatorului luminos de
avertizare de culoare galbena.
insa timpul de incércare va fi mai mare decat cel normal in
acest caz.

Verificati sunetul ventilatorului de racire si fantele de aerisire
ale incarcatorului si acumulatorului, care pot fi uneori imbacsite
de praf.

+ Sistemul de racire este in ordine chiar daca sunetul
ventilatorului de racire nu se aude, atata vreme cét indicatorul
luminos de avertizare de culoare galbena nu va lumina
intermitent.

* Pastrati intotdeauna curate fantele de aerisire ale
incarcatorului si acumulatorului, pentru a permite racirea.

* Produsul va trebui trimis la reparat sau pentru efectuarea
intretinerii, In cazul in care indicatorul luminos de culoare
galbena va lumina intermitent in mod frecvent.

Montare pe perete

A Avertisment:

« Asigurati-va ca folositi cele doua suruburi pentru agatarea
incarcatorului pe perete si ancorati incarcatorul folosind un alt
surub.

n caz contrar, incarcatorul poate cddea cauzand accidentri
grave.

« Asigurati-va intotdeauna ca incarcatorul este deconectat si ca
toate acumulatoarele sunt scoate din incarcator inainte de a
efectua lucrarile de montare pe perete.

« Urmati pasii din acest manual si finalizati intreaga procedura o
data. Incarcétorul poate cidea si cauza rani sau daune daca
intrerupeti lucrul pe parcurs.

+ Verificati in mod regulat strangerea suruburilor. in caz contrar,
incarcatorul poate cadea din cauza unui surub desprins.

« Curatati in mod regulat bornele incarcatorului folosind un
dispozitiv cu aer comprimat pentru indepartat praful.

A Atentie:

« Alegeti cu atentie un perete stabil
incarcatorului.
Asigurati-va ca munca de montare sau operatia de incarcare
nu sunt obstructionate. Greutatea totala a incarcatorului si
acumulatorului atinge aproximativ 1,1 kg (2,43 Ibs) (DC10SB)/
0,8 kg (1,76 Ibs) (DC10WD), asigurati o ranforsare suficienta a
peretelui daca este necesar.

pentru montarea
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Lucruri pe care trebuie sa le pregatiti:
- Doua suruburi - pentru agatarea incarcatorului.
Dimensiune surub: 4 mm x peste 20 mm
(5/32" x peste 13/16").
Dimensiune cap de surub: 29,0 mm sau mai putin
si sub 3,5 mm grosime
(211/32" x 1/8").
Un surub (4 mm (5/32") x mai mult de 25 mm (1")) - pentru
ancorarea fncarcatorului.
Tnca un surub (doar pentru DC10SB) (4 mm
(5/32") x peste 40 mm (1-9/16")) - pentru sustinerea
incarcatorului.
- Unelte - pentru strangerea suruburilor.
Puteti monta incarcatorul pe perete fie orizontal, fie vertical. (Fig. 1
5i2)
1. Fixati cele doua suruburi pentru agatarea pe perete in modul
ilustrat. (Fig. 3)
Agatati incarcatorul cu suruburile fixate in pasul 1.
Montati incarcatorul pe perete strangand complet surubul de
ancorare. (Fig. 4)
(Pentru DC10SB este necesar inca un surub in plus pentru
sustinerea incarcatorului pe perete.)

2.
3.



YKPAIHCBKA

YBATA: Llen Bnpi6 [o3BONAETLCS BUKOPUCTOBYBATU OiTSIM BiKOM Bif
8 pokiB abo cTaplue, a Takox ocobam i3 obMeXeHUMU isnyHUMK,
CEHCOopHMMM abo po3ymoBuMKM 3aiOHOCTAMM Ta ocobam i3
HeJoCTaTHIM JOCBIAOM i 3HAHHSAMMU, SKLWO 338 HUMW BCTAHOBIEHUN
Harnsg abo M Oyno HagaHO IHCTPYKUii CTOCOBHO 6e3neyHoro
BMKOPUCTaAHHA LbOro BMPOOY i BOHW YCBIAOMITIOOTL MNOTEHUiNHY
Hebes3neky. [iTam He [O3BONSAETLCH rpaty 3 UMM npuctpoem. Hitam
He [O3BONSAETbCA BUKOHYBATU YMLLEHHSA LbOro npuctpoto abo
NPOBOAUTUN NOrO TEXHIYHe 06CcnyroByBaHHA 6e3 Harnaay AOPOCNUX.

Cumsonu
Huxye HaBefeHi cvMBOMM, WO 3acTOCOBYKTbCA A0 obnagHaHHsA. Mepen ekcnnyatauiet obnagHaHHA OGOB'SI3KOBO 3'sicyiiTe iXHE

3HaYeHHs.

* [Insi BUKOPUCTaHHS TiNbKW Y NPUMILLIEHHI.
« TOABIVHA 13051ALIA

*  BapsimpKaHHa

HaATO XONOAHWUN)

« Bigknactun 3apsgky
aKyMmynsTop)

(HapgTO

He 3akopouyiite akymynsiTop.

« He nigpaBaiite akymynsaTtop gii gouly a6o Boau.

« Tinbku Ans kpait €C

H® @e- mob

* BigknacTtn 3apagky (akymynstop oxonomkyetbcsi abo BiH

rapsunii  abo XxonopHwi

+ [pouuTaiite iHCTPyKLUilo 3 ekcnnyaTauii.

+ [puncTpiii roTOBWIA A0 3aPAMKEHHS.

. SapﬂFDKeHHH 3aBeplieHe.

* HecnpasHicTb akymynsTtopa.

*  306iih cUCTEMU OXONOMKEHHS.

He cnantoiite akymynsrop.

H® % h BV

*  3aBxau yTuniaynte akymynstopu.
Li-ion

He BukupanTe enexktponpunaav abo akymynstopHi 6atapei pasom i3 nobyToBuM cMmiTTsM!
3rigHo 3 €BPONENCHLKUMI AVPEKTYBAMM MPO YTUII3aLIK0 ENEKTPUYHOTO Ta ENEKTPOHHOTO obnafgHaHHa Ta nNpo yTunisalito

GaTapelt Ta akymynsTopiB i Gatapeit Ta akymynsiTopi, TEPMiH CIyXOu SKUX 3aKiHYMBCS, Ta iX BUKOPUCTAHHAM i3
AOTPUMaHHAM HaLiOHamnbHWX 3aKOHIB, enekTpuyHe obnagHaHHa, GaTtapei Ta akymynsTopu, TepMmiH Cnyxou sKkux
3aKiH4MBCS, NOTPIGHO 36MpaT OKPeMo Ta BiANPAaBNATM HA €KONOriYHO YNCTI NIANPUEMCTBA 3 iXHBbOT NepepobKu.

3ACTEPEXEHHSA:

1.

3BEPEXITb L0 IHCTPYKLUIKO — BoHa MicTUTb Baxnuei
BKa3iBKM 3 TexHiku ©Oe3neku i ekcrnnyatauii 3apsigHOro
NpUCTPOIO aKymynsTopa.

10.

PoamilLyiiTe LWHYp TakuM YMHOM, L6 He HacTyMUTU Ha HbOTO,
He 3a4enuTucst 3a HbOro abo SKUMOCH (HLIMM YWMHOM He
MOLLUKOAUTY 0ro.

2. Tlepen BWKOPUCTaHHSM 3apsgHOrO MPUCTPOK MNpovnTanTe 11. He BUKOpUCTOBYITE 3apAaaHWIA NPUCTPIN Y pasi NOLUKOAXKEHHS
BCHO iHCTPYKLit0 Ta MOAMBITECS Ha NO3HAYkK Ha (1) 3apsaHomy WHypa abo WTencensHoT BUNKW. 3 NTaHb 3amiHu LWHypa abo
npucTpoi, (2) akymynatopi Ta (3) npunagi, k1 BUKOPUCTOBYE wTencenbHoi BWMKW  3aans  3anobiraHHs  HaA3BUYANHUM
Lieit akymMynsiTop. cuTyalisim 3BepTaiiTecsi OO aBTOPWU30BAHOrO CEPBICHOMO

3. 3ACTEPEXEHHA — Lo6 3HW3UTV pU3NK OTPUMAHHSI TpaBMm, ueHTpy Makita.

BUKOPUCTOBYITE NWLIE akyMynsTopu BUPOGHULTBA KOMNaHii 12. He ekcnnyatyiTte 3apsiaHWiA NPUCTPIN, SIKLLO NO HBOMY CUITbHO
MAKITA. AKyMynsTopu iHLWKUX TUMIB MOXYTb BUBYXHYTW nig BAAPUNK, ynycTunu abo SIKUMOCH iHLUMM YMHOM MOLLKOAUMU
Yac 3apsamKaHHs, i ue npusBege A0 OTPMMAHHS TpaBM i 1oro, i cami He po36upaiTe oro — HeciTb 40 kBaniikoBaHOMO
MOLLKOKEHHS MaiiHa. cnelianicta. HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHA 4  MOBTOPHE

4. Ha ubomy 3apsigHOMy MpWUCTPOi HE MOXHa 3apsimkaTit 36MpaHHs  MPUCTPOID  MOXYTb MPU3BECTU [0 YpPaKeHHs
GaTapei, LWo He nignaraTb nepe3apsakeHHHo. cTpyMom abo Ao 3aiMaHHs.

5. BuKopuCTOBYINTE MKEPENO XMBIIEHHS 3 HANPYrow, BKa3aHo 13. He cnig 3apspxatv akymynatop, SKWo Temnepatypa y
Ha NacrnopTHin TabnuyLi 3apsaHOro NPUCTPOLD. npumileHHi HWXKYE 10°C (50°F) abo BULLE 40°C (104°F). B

6. He npoBoabTe nepesapsyDKeHHs akymynsitopa no6nusy yMOBax 3aHaZiTO HU3bKOI TeMMNepaTypy 3apsiipkaHHs MOXe He
Nerko3aMnUCTVX PiavH YK rasie. poanoyaTucs.

7. He nippoaBanTte 3apsgHWii NpyUCTpii Aii AOLLY Y CHIry. 14. He BuKopucTOBYyWTE NiABWLLYyBanbHWA  TpaHcgopmaTtop,

8. He HociTb 3apsigHUIN NPUCTPINA, TPUMAOUM MOro 3a LUHYP, | He ABUryH-reHepatop abo mxeperno NocTiiHoro CTpymy.
CMVKanTe LWHYp, WO6 BUTArHYTW LUTENcenbHy BUNKY 3 15. He sakpuBaiite BEHTUNSALIAHI OTBOPU 3apsiAHOTO MPUCTPOIO i
po3eTKu. He po3BonsiTe M 3abusatucs GpyaoMm.

9. T[icnst 3apsimxaHHs abo nepen MPOBEAEHHSIM YMLLEHHS 4n

TexHi4Horo obcnyroByBaHHs BigkmiovanTe 3apsigHUA NPpUCTPIn
Bi Mepexi XuBneHHs. Mpyu LpOMYy TAMHITb 3a LUTENCENbHY
BUIIKY, @ He 3a LUHYp.
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3apagxaHHsA

1.

MpuenHaiiTe LWTencenbHy BUMKY 3apsifHOTO MPUCTPOIO [0
[kepena 3MiHHOTO CTpyMy 3 BIifMOBIAHOIO — HaMpyroo.
IHAVKaTOp 3apsiaxaHHA GriuMaTuMe 3eneHnM KOnMbopoM.
YcTaBTe akyMynstop y 3apsiiHUiA NPUCTPIN TakUM YMHOM, LLo6
BiH 3yNMHWBCSH BiANOBIAHO A0 HANPSIMHUX.

Konu akymynsitop Gyne BCTaBneHUi B 3apsigHUA NPUCTPIN,
konip iHAMKaTopa 3apspkaHHs 3MIHWTbCA 3 3eMeHoro Ha
YEpBOHUIA | PO3MOYHETbCA  3apsikaHHsA.  lHavkaTop
3apsiakaHHs CBITUTLCA NMOCTINHO Mif Yac 3apsakaHHs.

Tinbkv YepBOHWUIA KONIp iHAMKaTOpa 3apsAaKaHHA No3Havace Big
0-80% 3apsify, @ YepBOHWIA Ta 3eneHunii konbopu — 80—100%
3apsgy.

YkasaHe Bule 3HayeHHs iHaukauii 80% € npubnusHoo
BEMUYMHOI. 3HaYeHHS iHAMKaLiT MOXe BiApi3HATUCA 3anexHO
Bif TemnepaTypu akymynstopa Ta ioro cTaHy.

Micna  3aBeplleHHA  3apafXaHHs  KOnMbopw  iHAMKaTopa
3apsAKaHHA 3MIHIOITLCS 3 YHEPBOHOTO i 3E/1EHOT0 Ha 3ENeHNiA.
Yac sapsgxaHHs 3anexuTb Big Temnepatypu goskinns (10°C
(50°F) — 40°C (104°F)) Ta Big ctaHy akymynsitopa (HOBWI
akymynatop  abo  akymynstop,  SKUM  [OBrO  He
KOpUCTyBanmcs).

Micnsa 3aBepLUeHHs 3apsiaKaHHs Bif'efHaiTe akyMynsTop Bif
3apsifHOro MPUCTPOIO Ta Bif'€AHalTe 3apsifHWiA NPUCTPIN Bif,
Mepexi XKUBIEHHS.

Hanpyra 10,8 B - 12 B (makc.) EMHiCTb (A-rof) Yac 3apamkaHHs (XBUMKH)
KinbkicTb enemeHTiB 3 BignosigHo fo IEC61960 DC10SB DC10WD
BL1016 22 50
TiTi-ioHHUN akymynsTop BL1021B 30 70
BL1041B 60 130
NMPUMITKA: - AkymynsiTop 6yB 3HATWIA 3i LLOMHO MPALLOIOYOro MPUCTPOIO
* BapsgHuii  NpUCTPI  Mpu3HaYeHuid  ANa  3apsKaHHS abo TpuBanwui uac nepebyBaB Mg BNAMBOM NPSIMUX
akymynsitopis BuMpoBHMUTBa Komnawii Makita. Hikonu He COHSAYHUX MPOMEHIB. o
BWKOPWCTOBY/ATE 110r0 3 iHWO MeTolo abo 3 akymynsTopamm - AKYMynsiTOp [J0BI0 3HaXOAMBCS B XONIOHOMY MiCLi.
iHLIMX BUPOBHMKIB. AKWO aKkymynsTop 3aHaAToO rapsiiui, TO 3apsimkaHHs He
* Ko iHankaTop 3apsmkaHHa 6nvMMae YepBOHUM KOMbOPOM, Lie PO3MOYHETLCS, AOKN TEMNEPATYpa akyMynsaTopa He 3HM3NTbCA
O3Hayae, WO 3aps/KaHHA MOXe He posnodaTtucs, a A0 3Ha4EHHS, 3a SIKOTO 3apS/KaHHS € MOXITMBUM.
akymynsitop nepebyBae B 0OAHOMY 3 yKa3aHUX CTaHiB. * SIKwo iHAMKaTop 3apskaHHs Gnumae no Yepsi 3ereHuM Ta
YEepBOHUM  CBITNIOM,  3apsipkaHHs  HeMoxnuee.  Knemu
3apsgHoro  npuctpolo  abo  akymynsitopa  3abpyaHeHi,
aKyMyIATOP 3HOLLEHWIA YY1 MOLLKOKEHMNNA.
Cucrtema oxonomaxeHHs (Tineku ana DC10SB)

3apsagHuii - NpUCTPid OCHALLEHWA  BEHTUNATOPOM  Ans
OXOMNOMXEHHS  akymynsitopa, Wo6 BiH Mir  MOBHICTIO
3apsanTucs. Mig Yac OXONOMAXKEHHS YyTU 3BYK HaAXOMKEHHS
noBiTPsi, Ue He CTaHOBUTb Hebeaneky [Anst 3apsigHoOro
NpUCTPOI0.

Y neBHWX BUNagkax iHOWKaTOp 3 METOK 3acTepeXeHHs
6nMMaTMe XOBTVM KOMbOPOM, a came:

- Henonagka BeHTUnsTOpa

Ane B LbOMY BUNafKy Yac 3apsipkaHHs Gyae TpuUBaniumMm, Hik
3BUYANHO.

MepeBipTe 3BYK BEHTUNATOpPA i BEHTUMAUIAHI OTBOPM Ha
3apsaHOMY  MPUCTPOI  Ta  akyMynsiTOpi, OCKiMbKW  iHKOMK
BEHTUNSALINHI OTBOPU MOXYTb 3abuBaTmcs NUom.

AKWo iHaMKaTop He BrMMae XXOBTUM 3acTepexHNM KOMbOPOM,
CUCTEMA OXOJNOKEHHS B MOPSIAKY, HaBITb SIKLLIO HE YyTU 3BYKY
BEHTUNSAUIT

- Henosxe OXONOMXKEHHS aKkymynsartopa BHacniok, +  3aBxau TpumanTe BEHTUNSLiINHI OTBOPU 3apsiAHOTO NPUCTPOLD
Hanpuknag, 3abpyaHeHHs nunom " akyMynsiTopa B Y/ACTOTI.
HesBaxatoum Ha >KOBTUWA 3acTepexHui Konip inavkatopa * SAKWwo iHgukaTop 4YacTo 6nMMae  KOBTUM  3aCTEPEeXHUM
aKyMynsTOp MOXe 3apsibKaTUCs. KOMbOPOM, MPUCTPIil HeOBXiAHO BiopeMoHTyBaTK abo NpoBecT
110r0 TEXHIYHE 06CMyroByBaHHS!.
3akpinneHHs Ha CTiHi
A YBara: A BacTepexeHHs::
¢ [ina  BCTAHOBMEHHS  3apsAHOTO  MPUCTPOID  Ha  CTiHY + CriHa, Ha SKy BCTAHOBMIOETHCSA 3apPSAHWIA NPUCTPIi, MOBUHHA

cKopucTanTecsl [BOMa rBUHTaMuW, Nicnsi 4oro 3adikcynte
BCTAHOBMEHWA Ha CTiHYy 3apsiAHUA NPUCTPIA 3a [0MOMOro
CTOMOPHOTO rBUHTA.

|HaKwe 3apsaHUA NPUCTPI MOXe BnacTw, i Le npusseae A0
OTPVUMaHHS TpaBM.

Mepw HiX ycTaHOBMIOBATW 3apSAHWUIA MPUCTPIA Ha  CTiHY,
000B’AI3KOBO  BIiAKMNIOYITL MOr0  Bil Mepexi >KWMBMEeHHs Ta
AicTaHbTe 3 HbOro YCi akyMynsaTopu.

[loTpuMytounCh  YKa3iBOK, HaBedeHWX Y Ui iHCTpykuii 3
ekcnnyartauii, BUKOHaWTe BCi MOHTaXHi npouesypu A0 KiHUS.
Akwo He 3aBepluMTM BCi MOHTaXHi Mnpoueaypw, 3apsaHui
NPUCTPIN MOXe BNacTw, i ue npuasene A0 MOro MOLLUKOMKEHHS
abo [0 OTPUMaHHS TpaBM.

PerynspHo nepesipsinte, Yn HafilHO 3aTArHYTI rBUHTU. HaKwWwe
3apsAHUIA NPUCTPI MOXe BNacTy Yepea nocrnabneHi rBUHTH.
PerynsipHo 4ncTbTe Knemu 3apsiaHOro MpUCTPOIO 3a [J0MOMOroio
NHEBMaTU4HOTO NicToneTa Asst BUAaneHHs nuny ToLlo.
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6yTV [OCTATHLO MILHOH.

MepekoHaiTecs y BIACYTHOCTI Nepelkod, WO  MOXYyTb
3aBaxkaTyl BCTAHOBIEHHIO 3apsiAHOTO MPUCTPOIO Ha CTiHy abo
3apspKaHHI0  akymynsitopiB.  3aranbHa Maca  3apsijHOro
npucTpold Ta akymynsitopa cknagae npubnusHo 1,1 kr
(2,43 doyHTa) (DC10SB)/0,8 kr (1,76 cbyHTa) (DC10WD), Tomy
3a HeobXiAHOCTI CNif HANEXHUM YUHOM YKPINUTK CTiHY.

Bam 3HapobnaTbes:

Bun

- [Ba rBUHTU — ANsi BCTAHOBIMEHHS 3apsiiHOTO MPUCTPOLO Ha
CTiHY.
- Poawmip reuHTa: 4 MM, JOBXUHA He MeHLe 20 MM
(5/32", noBxuHa He mMeHLue 13/16").
Po3mip ronoBok rBuHTIB: niametp He Ginbwe 9,0 Mm,
TOBLYMHA MeHLe 3,5 MM
(Aiametp 11/32", ToBLWMHA
1/8").
- OpauH cTonopHuiA rBUHT (4 Mm (5/32"), noBXMHA He MeHLle
25 mm (1")) — anga dikcaulii 3apsaHOro NPUCTPOIO.
- Le oawnH reuHT (Tinbkn ansa DC10SB) (4 mm
(5/32") x poBxuHa He MeHwe 40 mm (1-9/16")) — aonsa
3aKpinneHHs 3apsiHOro NPUCTPOLO.
- |HCTPYMEHTMN — NS 3aTAryBaHHs rBUHTIB.
MOXeTe BCTAHOBUTW  3apsfiHWA  MPUCTPIi

Ha  CTiHY

ropusoHTankbHo abo BepTukansHo. (Man. 1 Ta 2)



3akpiniTb  [ABa rBUHTU, NpU3HAYEHi [ANA BCTAHOBMNEHHS
3apsAHOTO MPUCTPOI Ha CTiHY, SIK MOKa3aHO Ha MarltoHKy.
(Man. 3)

HasicbTe 3apsaHUin NPUCTPIN Ha BUHTW, 3akpinneHi nig vac
BUKOHaHHs1 KpOKy 1.

BacikcyiiTe 3apsaHWIA NPUCTPIN Ha CTiHi, 40 KiHUS 3aTArHYBLUW
CTOMOpHWMiA rBuHT. (Man. 4)

(Ons DC10SB noTpibHWiA e OAWH MBUHT ANS 3aKpinneHHs
3apsiAHOTO NMPUCTPOIO Ha CTiHi.)
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